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Благодарим Вас за покупку этого изделия компании PIONEER.
Для обеспечения правильности эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство
перед началом использования изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли и соблюдали ин-
струкции, помеченные в данном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ.
Держите данное руководство под рукой для обращения к нему в будущем.
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Зміст

Дякуємо Вам за покупку цього виробу компанії PIONEER.
Для забезпечення правильності експлуатації уважно прочитайте цю інструкцію перед початком викорис-
тання виробу. Особливо важливо, щоб Ви прочитали та дотримувалися настанов, позначених у цій інструк-
ції заголовками ПОПЕРЕДЖЕННЯ і УВАГА.
Тримайте цю інструкцію під рукою для звернення до нього у майбутньому.
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Якщо Ви бажаєте утилізувати даний виріб, не ви-
кидайте його разом зі звичайним побутовим сміт-
тям. Існує окрема система збору використаних 
електронних виробів відповідно до законодав-
ства, що передбачає відповідний обіг, повернення 
та переробку.

Приватні особи в країнах Євросоюзу, Швейцарії та 
Норвегії можуть безкоштовно повертати викорис-
тані електронні вироби до спеціалізованих пунктів 
прийому або до магазину (при купівлі аналогічного 
нового пристрою).
Якщо Ваша країна не зазначена в переліку, який 
наведено вище, звертайтеся в органи місцевого 
управління за інструкціями відносно правильної 
утилізації продукту. 
Тим самим Ви забезпечите утилізацію Вашого 
виробу з дотриманням обов’язкових процедур по 
обробці, утилізації та вторинній переробці, та, таким 
чином, Ви запобігаєте потенційному негативному 
впливу на навколишнє середовище та здоров’я 
людей. 

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Дату виготовлення обладнання можна визначити 
за серійним номером, який містить інформацію про 
місяць та рік виробництва. 
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Відомості про цей пристрій
Частоти тюнера у цьому пристрої розподілені для 
використання у Західній Європі, Азії, на Близько-
му Сході, у Африці та Океанії. При використанні в 
інших регіонах якість прийому може бути поганою. 
Функція RDS (радіомовна система передачі інфор-
мації) працює лише в регіонах, де транслюються 
сигнали RDS для FM станцій.

Благодарим Вас за покупку этого изделия
компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли
и соблюдали инструкции, помеченные в дан-
ном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите данное
руководство под рукой для обращения к
нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное
изделие, не выбрасывайте его вместе с
обычным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает
соответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные изделия
в специализированные пункты приема или в
магазин (при покупке аналогичного нового
устройства).
Если Ваша страна не указана в приведенном
выше перечне, обращайтесь в органы мест-
ного управления за инструкциями по пра-
вильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-

шего изделия с соблюдением обязательных
процедур по обработке, утилизации и вто-
ричной переработке и, таким образом, пред-
отвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здоро-
вье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе про-
изводства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Афри-
ке и Океании. При использовании в других
регионах качество приема может быть пло-
хим. Функция RDS (радиовещательная си-
стема передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сигна-
лы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произ-

водить установку или ремонт изделия.
Установка или ремонт изделия лица-
ми, не обладающими специальными
навыками и опытом работы с элек-
тронным оборудованием и автомо-
бильными аксессуарами, могут
создать опасность поражения электри-
ческим током или иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги
и припарковать автомобиль в безопасном
месте.

ВНИМАНИЕ
! Не допускайте попадания жидкости на ус-

тройство. Это может повлечь поражение
электрическим током. Кроме того, попада-
ние жидкости в устройство может стать
причиной его выхода из строя, перегрева
и появления дыма.

! Pioneer CarStereo-Pass предназначен для
использования только в Германии.

! Всегда сохраняйте уровень громкости до-
статочно низким, чтобы были слышны
звуки извне.

! Не допускайте воздействия влажности на
изделие.

ВНИМАНИЕ

Данное изделие является лазерным изде-
лием класса 1 согласно классификации по
Безопасности лазерных изделий, IEC
60825-1:2007.

ЛАЗЕРНЫЙ ПРОДУКТ КЛАСС 1

При возникновении проблем
При неполадках в работе этого изделия свя-
житесь с торговым представителем компа-
нии-производителя или с ближайшим
сервисным пунктом PIONEER.

Перед началом эксплуатации

120

Раздел

Перед началом эксплуатации
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 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•	 Не намагайтеся самостійно встановити або 

ремонтувати виріб. Встановлення або ремонт 
виробу особами, які не володіють спеціальни-
ми навиками та досвідом роботи з електро-
нним обладнанням і автомобільними аксесу-

арами, можуть створити небезпеку ураження 
електричним струмом чи інших інцидентів.

•	 Ні в якому разі не намагайтеся управляти при-
строєм під час руху. Перш ніж використовувати 
органи управління пристроєм, необхідно з’їхати 
з дороги і припаркувати автомобіль у безпечно-
му місці.

Благодарим Вас за покупку этого изделия
компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли
и соблюдали инструкции, помеченные в дан-
ном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите данное
руководство под рукой для обращения к
нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное
изделие, не выбрасывайте его вместе с
обычным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает
соответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные изделия
в специализированные пункты приема или в
магазин (при покупке аналогичного нового
устройства).
Если Ваша страна не указана в приведенном
выше перечне, обращайтесь в органы мест-
ного управления за инструкциями по пра-
вильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-

шего изделия с соблюдением обязательных
процедур по обработке, утилизации и вто-
ричной переработке и, таким образом, пред-
отвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здоро-
вье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе про-
изводства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Афри-
ке и Океании. При использовании в других
регионах качество приема может быть пло-
хим. Функция RDS (радиовещательная си-
стема передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сигна-
лы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произ-

водить установку или ремонт изделия.
Установка или ремонт изделия лица-
ми, не обладающими специальными
навыками и опытом работы с элек-
тронным оборудованием и автомо-
бильными аксессуарами, могут
создать опасность поражения электри-
ческим током или иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги
и припарковать автомобиль в безопасном
месте.

ВНИМАНИЕ
! Не допускайте попадания жидкости на ус-

тройство. Это может повлечь поражение
электрическим током. Кроме того, попада-
ние жидкости в устройство может стать
причиной его выхода из строя, перегрева
и появления дыма.

! Pioneer CarStereo-Pass предназначен для
использования только в Германии.

! Всегда сохраняйте уровень громкости до-
статочно низким, чтобы были слышны
звуки извне.

! Не допускайте воздействия влажности на
изделие.

ВНИМАНИЕ

Данное изделие является лазерным изде-
лием класса 1 согласно классификации по
Безопасности лазерных изделий, IEC
60825-1:2007.

ЛАЗЕРНЫЙ ПРОДУКТ КЛАСС 1

При возникновении проблем
При неполадках в работе этого изделия свя-
житесь с торговым представителем компа-
нии-производителя или с ближайшим
сервисным пунктом PIONEER.

Перед началом эксплуатации
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 УВАГА
•	 Не допускайте потрапляння рідини на пристрій. 

Це може призвести до ураження електричним 
струмом. Крім того, потрапляння рідини у при-
стрій може стати причиною його виходу з ладу, 
перегріву та появи диму.

•	 Pioneer CarStereo-Pass���������������������� призначений для вико-
ристання лише у Німеччині.

•	 Завжди зберігайте рівень гучності досить низь-
ким, щоб були чутні звуки зовні.

•	 Не допускайте дії вологості на виріб.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.

ВНИМАНИЕ
! Не допускайте попадания жидкости на ус-

тройство. Это может повлечь поражение
электрическим током. Кроме того, попада-
ние жидкости в устройство может стать
причиной его выхода из строя, перегрева и
появления дыма.

! Pioneer CarStereo-Pass предназначен для
использования только в Германии.

! Всегда сохраняйте уровень громкости до-
статочно низким, чтобы были слышны
звуки извне.

! Не допускайте воздействия влажности на
изделие.
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Розділ

Перед початком експлуатації

УВАГА
Даний виріб є лазерним виробом класу 1 згідно 
класифікації з Безпеки лазерних виробів, IEC 
60825-1:2007.

ВНИМАНИЕ
! Не допускайте попадания жидкости на ус-

тройство. Это может повлечь поражение
электрическим током. Кроме того, попада-
ние жидкости в устройство может стать
причиной его выхода из строя, перегрева и
появления дыма.

! Pioneer CarStereo-Pass предназначен для
использования только в Германии.

! Всегда сохраняйте уровень громкости до-
статочно низким, чтобы были слышны
звуки извне.

! Не допускайте воздействия влажности на
изделие.

ВНИМАНИЕ

Данное изделие является лазерным изде-
лием класса 1 согласно классификации по
Безопасности лазерных изделий, IEC
60825-1:2007.

ЛАЗЕРНЫЙ ПРОДУКТ КЛАСС 1

При возникновении проблем
При неполадках в работе этого изделия
свяжитесь с торговым представителем
компании-производителя или с ближайшим
сервисным пунктом PIONEER.
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ЛАЗЕРНИЙ ПРОДУКТ КЛАС 1

У разі виникнення  
неполадок
У разі виникнення неполадок в роботі цього виробу 
зв’яжіться з торговим представником компанії-
виробника або з найближчим сервісним пунктом 
PIONEER.  

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Розділ

Основное устройство
DEH-X9600BT

1

9

3 4 5

68b a

2

7

c

de

DEH-X8600BT

a d

b4 5 

1

3

2

8 67

9 c 

e

1 SRC/OFF

2 LEVER

3 /DISP

4 (список)

5

DEH-X9600BT
Кнопка открытия панели

DEH-X8600BT
Кнопка снятия панели

6 Вход AUX (стереоразъем 3,5мм)

7
UP/DOWN (переход к предыдущей/следую-
щей композиции)

8 MIX (MIXTRAX)

9 BAND/ (iPod)

a (телефон)

b MULTI-CONTROL (M.C.)

c Щель для загрузки диска

d h (извлечение)

e
Слот для карты памяти SD
Чтобы открыть слот для карты памяти SD,
снимите переднюю панель.

ВНИМАНИЕ
При подключении носителя USB используйте
кабель USB производства Pioneer. Подключе-
ние напрямую может быть опасно, поскольку
носитель USB выступает из устройства.

Дополнительный пульт
дистанционного управления
Пульт дистанционного управления CD-
SR110 продаётся отдельно.

1

a

g

h

f

i

9
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Использование данного устройства

 Основний прилад
Кнопка відкриття панелі

Кнопка зняття панелі

Вхід AUX (стерео роз’єм 3,5 мм)

Щілина для завантаження диска

Слот для карти пам’яті SD 
Щоб відкрити слот для карти пам’яті SD, 
зніміть передню панель.

(витягання)

UP/DOWN (перехід до попередньої / наступ-
ної композиції )

Благодарим Вас за покупку этого изделия
компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли
и соблюдали инструкции, помеченные в дан-
ном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите данное
руководство под рукой для обращения к
нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное
изделие, не выбрасывайте его вместе с
обычным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает
соответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные изделия
в специализированные пункты приема или в
магазин (при покупке аналогичного нового
устройства).
Если Ваша страна не указана в приведенном
выше перечне, обращайтесь в органы мест-
ного управления за инструкциями по пра-
вильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-

шего изделия с соблюдением обязательных
процедур по обработке, утилизации и вто-
ричной переработке и, таким образом, пред-
отвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здоро-
вье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе про-
изводства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Афри-
ке и Океании. При использовании в других
регионах качество приема может быть пло-
хим. Функция RDS (радиовещательная си-
стема передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сигна-
лы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произ-

водить установку или ремонт изделия.
Установка или ремонт изделия лица-
ми, не обладающими специальными
навыками и опытом работы с элек-
тронным оборудованием и автомо-
бильными аксессуарами, могут
создать опасность поражения электри-
ческим током или иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги
и припарковать автомобиль в безопасном
месте.

ВНИМАНИЕ
! Не допускайте попадания жидкости на ус-

тройство. Это может повлечь поражение
электрическим током. Кроме того, попада-
ние жидкости в устройство может стать
причиной его выхода из строя, перегрева
и появления дыма.

! Pioneer CarStereo-Pass предназначен для
использования только в Германии.

! Всегда сохраняйте уровень громкости до-
статочно низким, чтобы были слышны
звуки извне.

! Не допускайте воздействия влажности на
изделие.

ВНИМАНИЕ

Данное изделие является лазерным изде-
лием класса 1 согласно классификации по
Безопасности лазерных изделий, IEC
60825-1:2007.

ЛАЗЕРНЫЙ ПРОДУКТ КЛАСС 1

При возникновении проблем
При неполадках в работе этого изделия свя-
житесь с торговым представителем компа-
нии-производителя или с ближайшим
сервисным пунктом PIONEER.

Перед началом эксплуатации
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 УВАГА
При підключенні носія USB використовуйте USB- 
кабель виробництва Pioneer. Підключення безпосе-
редньо може бути небезпечно, оскільки носій USB 
виступає із пристрою.  

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Додатковий пульт дистан-
ційного управління.
Пульт дистанційного управління.CD-SR110 про-
дається окремо.



Використання цього пристрою
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Розділ

f При использовании телефона нажмите,
чтобы начать разговор.

g
Нажмите, чтобы завершить разговор, откло-
нить входящий вызов или сбросить ожидаю-
щий вызов во время разговора с другим
абонентом.

h

a/b/c/d
Нажмите, чтобы произвести ручную на-
стройку с поиском, ускоренную перемотку
вперед, назад и использовать функции поис-
ка дорожки. Также используется для упра-
вления функциями.

i
VOLUME
Нажмите, чтобы увеличить или уменьшить
громкость.

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись Set up.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

Language select (выбор языка)

Для удобства использования в устройстве имеет-
ся выбор языка. Можно выбрать один из имею-
щихся языков по Вашему желанию.
1 Поворачивайте M.C., чтобы выбрать нужный

язык.
English—Français—Italiano—Español—
Deutsch—Nederlands—РУССКИЙ

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

Calendar (установка даты)

1 Поворачивайте M.C., чтобы выбрать год.
2 НажмитеM.C., чтобы установить день.
3 Поворачивайте M.C. , чтобы выбрать день.
4 НажмитеM.C., чтобы установить месяц.
5 Поворачивайте M.C., чтобы выбрать месяц.
6 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

Clock Setting (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 Нажмите кнопку M.C., чтобы выбрать форму

отображения времени.
5 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.

12H (12-часовой)—24H (24-часовой)
6 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

FM step (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM step.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг настрой-

ки в FM-диапазоне.
100kHz (100 кГц)—50kHz (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
! Шаг ручной настройки фиксированный и со-

ставляет 50 кГц.
! При выключении функций AF и TA шаг на-

стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100kHz.

Contrast (настройка контрастности дисплея)

1 Поворачивайте M.C., чтобы отрегулировать
уровень контрастности.
При увеличении или уменьшении уровня отоб-
ражается индикация с 0 по 15.

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись Quit.

5 Чтобы закончить настройку, повер-
нитеM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить на-
стройку, повернитеM.C. и выберите NO.

6 Нажмите M.C. для выбора.

Примечания
! Настроить параметры меню можно в меню

системы и в меню настройки. Более под-
робную информацию см. в разделах Меню
системы на стр. 31 и Установочное меню
на стр. 33.

! Вы можете отменить настройку параметра,
нажав кнопку SRC/OFF.

Ru6

Раздел

02 Использование данного устройства

При використанні телефону натисніть, щоб 
почати розмову.

VOLUME
Натисніть, щоб збільшити або зменшити 
гучність.

Натисніть, щоб завершити розмову, відхилити 
вхідний дзвінок або скинути дзвінок на очіку-
ванні під час розмови з іншим абонентом.

Натисніть, щоб зробити ручне налаштуван-
ня з пошуком, прискорене перемотування 
вперед, назад і використовувати функції 
пошуку доріжки. Також використовується для 
управління функціями.

Меню налаштувань
1	 Після встановлення пристрою поверніть 
ключ запалювання в положення ON.
З’явиться напис Set up.
2	 Поверніть M.C. для вибору YES.
�� Якщо впродовж 30 секунд пристрій не вико-

ристовується, меню налаштувань виводитися 
не буде.

�� Якщо Ви хочете виконати налаштування пізні-
ше, поверніть M.C., щоб вибрати NO. 

3	 Натисніть M.C. для вибору.
4	 Налаштуйте меню за допомогою дій, що 
описані нижче. 
Для переходу до наступного пункту меню необ-
хідно підтвердити вибір.

Language select (вибір мови)

Для зручності використання в пристрої є вибір 
мови. Можна вибрати одну з наявних мов за 
Вашим бажанням. 
1 Поверніть M.C., щоб вибрати потрібну мову.

English—Français—Italiano—Español—
Deutsch—Nederlands—РОСІЙСЬКА

2 Натисніть M.C., щоб підтвердити вибір.

Calendar (встановлення дати)

1 Поверніть M.C., щоб вибрати рік.
2 Натисніть M.C., щоб встановити день.
3 Поверніть M.C., щоб вибрати день.
4 Натисніть M.C., щоб встановити місяць.
5 Поверніть M.C., щоб вибрати місяць.
6 Натисніть M.C., щоб підтвердити вибір.

Clock Setting (встановлення годинника)

1 Поверніть M.C., щоб встановити години.
2 Натисніть M.C., щоб вибрати встановлення 

хвилин.
3 Поверніть M.C., щоб встановити хвилини.
4 Натисніть кнопку M.C., щоб вибрати форму 

відображення часу.
5 Поверніть M.C., щоб вибрати налаштування 

12H (12-годинний) — 24H (24-годинний)
6 Натисніть M.C., щоб підтвердити вибір.

FM step (крок налаштування в FM-діапазоні)

Для встановлення кроку налаштування в FM-
діапазоні (налаштування пошуку) користуйтеся 
меню FM step.
1 Поверніть М.С., щоб обрати крок налаштуван-

ня в FM-діапазоні.
100 kHz (100 кГц) — 50 kHz (50 кГц) 

2 Натисніть M.C., щоб підтвердити вибір.
•	 Крок ручного налаштування фіксований і 

становить 50 кГц.
•	 При в�������������������������������������ыдключенны��������������������������� функцій AF і TA крок нала-

штування автоматично змінюється на 50 кГц, 
навіть якщо встановлено  
100 kHz.

Contrast (налаштування контрастності дисплея) 

1 Поверніть М.С, щоб відрегулювати рівень 
контрастності.
При збільшенні або зменшенні рівня відобра-
жається індикація з 0 по 15. 

2 Натисніть M.C., щоб підтвердити вибір. 
З’явиться напис Quit.

5 Щоб закінчити налаштування, поверніть M.C. 
і виберіть YES.
• Якщо знадобиться знову змінити налаштування, 
поверніть M.C. і виберіть NO.
6 Натисніть M.C. для вибору.

Примітки
• Налаштувати параметри меню можна в меню 
системи і в меню налаштувань. Більш детальну 
інформацію див. в розділах Меню системи на 
стор 31 і Меню налаштувань на стор 33.
• Ви можете скасувати налаштування параметра, 
натиснувши кнопку SRC / OFF.   

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.

Ru2

Раздел

01 Перед началом эксплуатации



Використання цього пристрою

В
и

ко
р

и
ста

н
н

я
 ц

ьо
го

 п
р

и
стр

о
ю

7

02

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Розділ

Встановлення передньої 
панелі

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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 ВАЖЛИВО
•	 При від’єднанні та встановленні передньої 

панелі поводьтеся з нею обережно.
•	 Оберігайте передню панель від сильних 

ударів.
•	 Бережіть передню панель від впливу прямого 

сонячного світла і високих температур.
•	 Перш, ніж зняти передню панель, обов’язково 

відключіть від неї всі кабелі і пристрої, щоб не 
пошкодити пристрій і внутрішнє оздоблення 
салону.

DEH-X9600BT
Зняття передньої панелі

1 Щоб відкрити передню панель, натисніть на 
кнопку відкриття панелі.

2 Візьміться за ліву сторону передньої панелі 
й обережно потягніть її назовні. Намагайтеся 
уникати надмірного здавлювання передній 
панелі, не упускайте її на підлогу, бережіть від 
води та інших рідин щоб уникнути незворот-
них ушкоджень.

3 Завжди зберігайте від’єднану панель у захис-
ному футлярі або чохлі. 

Встановлення передньої панелі. 

1 Для повторного встановлення передньої 
панелі прикладіть її до основного пристрою і 
міцно замкніть у фіксаторах держателя.

Установка передней панели
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и ус-
тройства, чтобы не повредить устройство
и внутреннюю отделку салона.

DEH-X9600BT

Снятие передней панели
1 Чтобы открыть переднюю панель, нажмите на

кнопку открытия панели.
2 Возьмитесь за левую сторону передней пане-

ли и осторожно потяните ее наружу.
Старайтесь избегать чрезмерного сдавлива-
ния передней панели, не роняйте ее на пол,
берегите от воды и других жидкостей во избе-
жание необратимых повреждений.

3 Всегда храните отсоединенную панель в за-
щитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Для повторной установки передней панели

приложите ее к основному устройству и про-
чно защелкните в фиксаторах держателя.

DEH-X8600BT

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, нажми-

те на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх (M)

и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в за-
щитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на устрой-

стве.

2 Нажмите на правый край передней панели и
зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия пере-
дняя панель или основное устройство могут
быть повреждены.

Основные операции

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить ус-

тройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF, пока

устройство не выключится.
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Использование данного устройства

DEH-X8600BT
Зняття передньої панелі 

1 Щоб від’єднати передню панель, натисніть на 
кнопку від’єднання панелі. 

2 Натисніть на панель у напрямку вгору (I) і 
потягніть на себе (ІІ).

Установка передней панели
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и ус-
тройства, чтобы не повредить устройство
и внутреннюю отделку салона.

DEH-X9600BT

Снятие передней панели
1 Чтобы открыть переднюю панель, нажмите на

кнопку открытия панели.
2 Возьмитесь за левую сторону передней пане-

ли и осторожно потяните ее наружу.
Старайтесь избегать чрезмерного сдавлива-
ния передней панели, не роняйте ее на пол,
берегите от воды и других жидкостей во избе-
жание необратимых повреждений.

3 Всегда храните отсоединенную панель в за-
щитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Для повторной установки передней панели

приложите ее к основному устройству и про-
чно защелкните в фиксаторах держателя.

DEH-X8600BT

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, нажми-

те на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх (M)

и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в за-
щитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на устрой-

стве.

2 Нажмите на правый край передней панели и
зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия пере-
дняя панель или основное устройство могут
быть повреждены.

Основные операции

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить ус-

тройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF, пока

устройство не выключится.
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Использование данного устройства

3 Завжди зберігайте від’єднану панель у захис-
ному футлярі або чохлі. 

Встановлення передньої панелі

1 Зафіксуйте лівий край панелі на пристрої. 

Установка передней панели
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и ус-
тройства, чтобы не повредить устройство
и внутреннюю отделку салона.

DEH-X9600BT

Снятие передней панели
1 Чтобы открыть переднюю панель, нажмите на

кнопку открытия панели.
2 Возьмитесь за левую сторону передней пане-

ли и осторожно потяните ее наружу.
Старайтесь избегать чрезмерного сдавлива-
ния передней панели, не роняйте ее на пол,
берегите от воды и других жидкостей во избе-
жание необратимых повреждений.

3 Всегда храните отсоединенную панель в за-
щитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Для повторной установки передней панели

приложите ее к основному устройству и про-
чно защелкните в фиксаторах держателя.

DEH-X8600BT

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, нажми-

те на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх (M)

и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в за-
щитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на устрой-

стве.

2 Нажмите на правый край передней панели и
зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия пере-
дняя панель или основное устройство могут
быть повреждены.

Основные операции

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить ус-

тройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF, пока

устройство не выключится.
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Использование данного устройства

2 Натисніть на правий край передньої панелі та 
зафіксуйте її.
Якщо додати надмірного зусилля, передня 
панель або основний пристрій можуть бути 
пошкоджені.

Основні операції
Включення пристрою 

1 Натисніть кнопку SRC/OFF, щоб включити 
пристрій.

Виключення пристрою 

1 Натисніть і утримуйте кнопку SRC/OFF, поки 
пристрій не відключиться.



Використання цього пристрою

8

02

Розділ

Регулювання гучності

1. Щоб відрегулювати гучність, поверніть M.C. 

Вибір джерела сигналу

1. Натискуйте кнопку SRC/OFF для вибору з 
наступних функцій:
DEH-X9600BT
RADIO — CD — USB1/iPod1— Арр 1 (програ-
ма 1) USB2/iPod2 — Арр 2 (програма 2) — SD 
— АUХ—ВТ Аudio
DEH-X8600BT
RADIO — CD — USB/iPod — Арр (програма ) 
SD — АUХ — ВТ Аudio

Примітки
•	 Коли блакитний/білий дріт цього пристрою 

підключений до реле панелі управління авто-
мобільною антеною, антена на автомобілі 
висувається при включенні джерела сигналу 
цього пристрою. Щоб втягти антену, відклю-
чіть джерело сигналу.

•	 Якщо до даного пристрою приєднані два 
пристрої USB і ви хочете відтворити музику 
з одного з них, спочатку від’єднайте другий 
пристрій USB.

•	 Якщо одночасно підключені USB1 / iPod1 
і USB2/iPod2, використовуйте USB-кабель 
Pioneer (CD-U50E) на додаток до звичайного 
USB-кабелю Pioneer.   

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.

Ru2
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01 Перед началом эксплуатации

Часто використовувані 
елементи меню
Повернення до попереднього дисплея
Повернення до попереднього списку/категорії (до 
папки/категорії на один рівень вище)

1 Натисніть кнопку 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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/DISP

Повернення у початковий режим

1 Натисніть кнопку 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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Повернення у початковий режим зі списку/категорії

1 Натисніть кнопку 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).
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Вибір функції або списку 

1 Поверніть M.C. або LEVER. 
•	 У цій інструкції «Поверніть M.C. » означає дію, 

за допомогою якої вибирається функція або 
список.

Радіоприймач
Основні операції

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте M.

C.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
DEH-X9600BT
Radio—CD—USB1/iPod1—App 1 (приложе-
ние1)—USB2/iPod2—App 2 (приложение2)—
SD—AUX—BTAudio
DEH-X8600BT
Radio—CD—USB/iPod—App (приложение)—
SD—AUX—BTAudio

Примечания
! Когда голубой/белый провод этого устрой-

ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источ-
ника сигнала этого устройства. Чтобы
втянуть антенну, выключите источник сиг-
нала.

! Если к данному устройству подсоединены
два устройства USB и вы хотите воспроиз-
вести музыку с одного из них, сначала от-
соедините второе устройство USB.

! Если одновременно подключены USB1/
iPod1 и USB2/iPod2, используйте USB-ка-
бель Pioneer (CD-U50E) в дополнение к
обычному USB-кабелю Pioneer.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку/категории (к
папке/категории на один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DISP.

Возврат в исходный режим
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка/категории
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Выбор функции или списка
1 ВращайтеM.C. или LEVER.
! В данном руководстве “Вращайте M.C.” озна-

чает действие, с помощью которого выбирает-
ся функция или список.

Радиоприемник
Основные операции

ca b

3 6 81 2 9745

RDS

d

3 6 81 2 9745

Диапазоны, не поддерживающие RDS
илиMW/LW

1 Индикатор TAG
2 Индикатор передачи тегов
3 Индикатор диапазона
4 Индикатор News
5 Индикатор Traffic Announce
6 Индикатор5 (стерео)
7 Индикатор номера предварительной на-

стройки
8 Индикатор LOC

Появляется при включении местного поис-
ка.

9 Индикатор уровня сигнала
a Индикатор TEXT

Показывает, что принимается радиотекст.
b Индикатор значка станции PTY
c Название программы
d Индикатор частоты

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дисплее

не отобразится нужный диапазон (FM-1, FM-2,
FM-3 для FM или MW/LW).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Вращайте LEVER.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню Tu-

ning Mode выберитеManual (ручная на-
стройка).
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Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте M.

C.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
DEH-X9600BT
Radio—CD—USB1/iPod1—App 1 (приложе-
ние1)—USB2/iPod2—App 2 (приложение2)—
SD—AUX—BTAudio
DEH-X8600BT
Radio—CD—USB/iPod—App (приложение)—
SD—AUX—BTAudio

Примечания
! Когда голубой/белый провод этого устрой-

ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источ-
ника сигнала этого устройства. Чтобы
втянуть антенну, выключите источник сиг-
нала.

! Если к данному устройству подсоединены
два устройства USB и вы хотите воспроиз-
вести музыку с одного из них, сначала от-
соедините второе устройство USB.

! Если одновременно подключены USB1/
iPod1 и USB2/iPod2, используйте USB-ка-
бель Pioneer (CD-U50E) в дополнение к
обычному USB-кабелю Pioneer.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку/категории (к
папке/категории на один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DISP.

Возврат в исходный режим
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка/категории
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Выбор функции или списка
1 ВращайтеM.C. или LEVER.
! В данном руководстве “Вращайте M.C.” озна-

чает действие, с помощью которого выбирает-
ся функция или список.

Радиоприемник
Основные операции

ca b

3 6 81 2 9745

RDS

d

3 6 81 2 9745

Диапазоны, не поддерживающие RDS
илиMW/LW

1 Индикатор TAG
2 Индикатор передачи тегов
3 Индикатор диапазона
4 Индикатор News
5 Индикатор Traffic Announce
6 Индикатор5 (стерео)
7 Индикатор номера предварительной на-

стройки
8 Индикатор LOC

Появляется при включении местного поис-
ка.

9 Индикатор уровня сигнала
a Индикатор TEXT

Показывает, что принимается радиотекст.
b Индикатор значка станции PTY
c Название программы
d Индикатор частоты

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дисплее

не отобразится нужный диапазон (FM-1, FM-2,
FM-3 для FM или MW/LW).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Вращайте LEVER.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню Tu-

ning Mode выберитеManual (ручная на-
стройка).
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Діапазони, які не підтримують RDS 
або MW / LW

① Індикатор TAG 
② Індикатор передачі тегів 
③ Індикатор діапазону 
④ Індикатор News 
⑤ Індикатор Traffic Announce 
⑥ Індикатор 

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте M.

C.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
DEH-X9600BT
Radio—CD—USB1/iPod1—App 1 (приложе-
ние1)—USB2/iPod2—App 2 (приложение2)—
SD—AUX—BTAudio
DEH-X8600BT
Radio—CD—USB/iPod—App (приложение)—
SD—AUX—BTAudio

Примечания
! Когда голубой/белый провод этого устрой-

ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источ-
ника сигнала этого устройства. Чтобы
втянуть антенну, выключите источник сиг-
нала.

! Если к данному устройству подсоединены
два устройства USB и вы хотите воспроиз-
вести музыку с одного из них, сначала от-
соедините второе устройство USB.

! Если одновременно подключены USB1/
iPod1 и USB2/iPod2, используйте USB-ка-
бель Pioneer (CD-U50E) в дополнение к
обычному USB-кабелю Pioneer.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку/категории (к
папке/категории на один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DISP.

Возврат в исходный режим
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка/категории
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Выбор функции или списка
1 Вращайте M.C. или LEVER.
! В данном руководстве “ВращайтеM.C.” озна-

чает действие, с помощью которого выбирает-
ся функция или список.

Радиоприемник
Основные операции

ca b

3 6 81 2 9745

RDS

d

3 6 81 2 9745

Диапазоны, не поддерживающие RDS
илиMW/LW

1 Индикатор TAG
2 Индикатор передачи тегов
3 Индикатор диапазона
4 Индикатор News
5 Индикатор Traffic Announce
6 Индикатор5 (стерео)
7 Индикатор номера предварительной на-

стройки
8 Индикатор LOC

Появляется при включении местного поис-
ка.

9 Индикатор уровня сигнала
a Индикатор TEXT

Показывает, что принимается радиотекст.
b Индикатор значка станции PTY
c Название программы
d Индикатор частоты

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дисплее

не отобразится нужный диапазон (FM-1, FM-2,
FM-3 для FM или MW/LW).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Вращайте LEVER.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню Tu-

ning Mode выберитеManual (ручная на-
стройка).
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 (стерео) 
⑦ Індикатор номера попереднього налаштування
⑧ Індикатор LOC

З’являється при включенні місцевого пошуку.
⑨ Індикатор рівня сигналу 
⑩ Індикатор TEXT

Показує, що приймається радіотекст. 
⑪ Індикатор значка станції PTY 
⑫ Назва програми 
⑬ Індикатор частоти

Вибір діапазону

1 Натискуйте кнопку 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).
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 доки на дисплеї 
не відобразиться потрібний діапазон (FМ-1, 
FМ-2, FМ-З для FМ або МW / LW).

Ручне налаштування (покрокове)

1 Поверніть LEVER.
•	 Щоб скористатися цією функцією, у меню 

Tuning Mode Виберіть Manual (ручне на-
лаштування).



Використання цього пристрою
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

Ru 5

Раздел

02
И
сп

о
л
ьзо

в
ан

и
е
д
ан

н
о
го

устр
о
й
ств

а

Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Розділ

Перемикання станцій попереднього налаштуван-
ня

1 Поверніть LEVER.
•	 Щоб скористатися цією функцією, у меню 

Tuning Mode виберіть Preset (запрограмована 
станція).

Пошук

1 Поверніть та утримуйте LEVER.
•	 Станції можна пропускати, повертаючи та 

утримуючи LEVER. Налаштування з пошуком 
почнеться, як тільки Ви відпустите LEVER.

Примітка
Детальнішу інформацію про меню Tuning Mode 
див. у розділі Tuning Mode (налаштування за до�
помогою регулятора LEVER) на стор. 11.

Використання функції  
Пошук PI (по ідентифіка-
тору програми)
Якщо підходящу станцію знайти не вдається або 
якість прийому погіршується, пристрій авто-
матично виконає пошук іншої станції із схожою 
програмою. Під час пошуку відображається PI 
SEEK і приглушується звук.

Використання автоматич-
ного пошуку PI (по іден-
тифікатору програми) для 
попередньо налаштованих 
станцій
Якщо не вдається викликати попередньо нала-
штовані станції, пристрій можна налаштувати на 
виконання пошуку PI (по ідентифікатору програ-
ми) під час виклику попереднього налаштування. 
•	 Стандартно функція автоматичного пошуку PI 

(по ідентифікатору програми) вимкнена. Див. 
розділ Auto PI (автоматичний пошук по іденти-
фікатору програми) на стор. 32.

Збереження та виклик із 
пам’яті радіостанцій для 
кожного діапазону
1	 Натисніть 

Сохранение и вызов из памяти
радиостанций для каждого
диапазона

Использование кнопок
предварительной настройки

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ), пока номер не
прекратит мигать.

2 Вызов: нажмите одну из кнопок пред-
варительной настройки (с 1/ по 6/ ).

Переключение дисплея

Выбор текстовой информации
1 Нажимайте DISP для выбора из следующих

функций:
! FREQUENCY (служебное название про-

граммы или частота)
! BRDCST INFO (служебное название про-

граммы/информация PTY)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)

Примечания

! Если служебное название программы в
поле FREQUENCY отсутствует, вместо
него отображается канал. Если служеб-
ное название программы обнаружено,
оно будет отображаться.

! Текстовая информация может меняться в
зависимости от диапазона.

! Возможность внесения изменений в тек-
стовую информацию зависит от региона.

Использование функций PTY
Можно настроиться на радиостанцию с по-
мощью информации PTY (типа программы).

Поиск станции RDS с помощью информации
PTY
1 Нажмите (список).
2 Кнопкой M.C. выберите тип программы.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 Нажмите M.C., чтобы начать поиск.
Устройство начинает поиск радиостанций,
передающих данный тип программ. При
обнаружении радиостанции на дисплее
будет показано название данной програм-
мы.
! Для отмены поиска нажмите M.C. еще

раз.
! Программы некоторых радиостанций

могут отличаться от программ, указан-
ных в передаваемом коде PTY.

! Если ни одна из станций не передает
программы нужного типа, то на дисплее
в течение примерно двух секунд будет
показано NOT FOUND, и затем тюнер
перейдет в режим приема станции, с ко-
торой был начат поиск.

Список PTY
Более подробную информацию о списке
PTY можно получить на веб-сайте:
http://www.pioneer.eu/eur/products/25/121/tech/
CarAudio/PTY.html

Настройка функций

1 НажмитеM.C., чтобы открыть главное
меню.

2 ПоворачивайтеM.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно на-
страивать.
# В диапазонахMW/LW можно выбрать только
BSM, LOCAL и SEEK.

FM SETTING (настройки качества звука FM)

Уровень качества звука можно установить в
соответствии с условиями приема сигнала в
FM-диапазоне.
1 Для отображения установочного меню на-

жмитеM.C.
2 ПоворачивайтеM.C. для выбора настрой-

ки.
! STANDARD – стандартная настройка.
! HI-FI – настройка с приоритетом высоко-

го качества стереозвучания.
! STABLE – настройка с приоритетом низ-

кого уровня помех монофонического
звучания.

BSM (запоминание лучших станций)

Функция BSM (запоминание лучших станций)
позволяет автоматически сохранять в памяти
устройства шесть станций с самым мощным
сигналом в порядке убывания его мощности.
1 НажмитеM.C., чтобы включить функцию

BSM.
Для отмены режима нажмитеM.C. еще раз.

REGIONAL (региональный)

При использовании функции AF функция ре-
гиональных программ ограничивает выбор
станциями, транслирующими региональные
программы.
1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-

чить функцию региональных программ.

LOCAL (настройка с местным поиском)

Настройка с местным поиском позволяет Вам
настраиваться только на радиостанции с до-
статочно мощными сигналами для качествен-
ного приема.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настрой-

ки.
FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/LW:OFF—LV1—LV2
Настройка самого высокого уровня позво-
ляет осуществлять прием только станций с
самым сильным сигналом, а уменьшение
уровня настройки позволяет принимать
станции с более слабым сигналом.

TA (режим ожидания дорожных сводок)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить режим ожидания дорожных сводок.

AF (поиск альтернативных частот)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию AF.

NEWS (прерывание для передачи новостей)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию НОВОСТИ.

SEEK (настройка левой и правой кнопок)

Правой и левой кнопкам на устройстве можно
назначить определенную функцию.
Выберите MAN (ручная настройка) для ручной
настройки или PCH (предустановленный
канал) для переключения между заранее на-
строенными каналами.
1 Нажмите кнопкуM.C., чтобы выбрать MAN

или PCH.
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 (список).
Відображається екран попереднього налашту-
вання. 
2	 За допомогою M.C. збережіть вибрану 
частоту в пам’яті пристрою. 
Поверніть для вибору іншого номера попере-
днього налаштування. Щоб зберегти, натисніть і 
утримуйте.
3	 За допомогою M.C. виберіть потрібну раді-
останцію.
Поверніть для переходу до іншої радіостанції. На-
тисніть, щоб вибрати.
�� Всі збережені радіостанції FM діапазонів мож-

на викликати з окремих FM діапазонів.
�� Ви також можете включити трансляцію другої 

радіостанції за допомогою натискання кнопки 
UP або DOWN.

Перемикання режиму 
RDS дисплея
RDS (радіомовна система передачі інформації) 
передає цифрову інформацію, що полегшує по-
шук радіостанцій.

Благодарим Вас за покупку этого изделия компании PIONEER.
Для обеспечения правильности эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство
перед началом использования изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли и соблюдали ин-
струкции, помеченные в данном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ.
Держите данное руководство под рукой для обращения к нему в будущем.
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 Натисніть кнопку  

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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/DISP
PTY / частота або назва програми — назва ком-
позиції / ім’я виконавця

Примітки
•	 Якщо службова назва програми відсутня, 

замість неї відображається частота мовлення. 
Якщо службова назва програми виявлена, 
вона буде відображатися.

•	 Текстова інформація може змінюватися за-
лежно від діапазону.

СПИСОК PTY
Детальнішу інформацію про список PTY можна 
отримати на веб-сайті: http://www.pioneer.eu/eur/
products/25/121/tech/CarAudio/PTY.html
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Розділ

Використання інформації 
тегів
Детальніше про теги iTunes див. у розділі Про 
теги iTunes на стор. 42.

Збереження інформації, що міститься в тегах, на 
цьому пристрої 

1 Виберіть потрібну радіостанцію. 

2 Якщо при відтворенні композиції по радіо 
відображається індикатор TAG, натисніть і 
утримуйте 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).
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/DISP. 
•	 При збереженні даних індикатор TAG блимає.

Збереження інформації, що міститься в тегах, на 
iPod
DEH- X9600BT

1 Переключіть джерело сигналу на iPod. 
Відкриється екран перенесення тегів 

2 Поверніть M.C. для вибору YES.

3 Натисніть M.C. для вибору.
Інформація, що має теги, буде перенесена на 
iPod.

• Інформацію з тегами можна також переносити 
за допомогою Tags transfer. Детальніше див. у 
розділі Tags transfer (перенесення тегів) на стор. 
19.
• Перенесення тегів припиняється, якщо під час 
перенесення змінити джерело сигналу з iPod1 на 
iPod2 або з iPod2 на iPod1.
DEH- X8600BT

1 Інформація, що міститься в тегах, переносить-
ся даним пристроєм на iPod автоматично при 
підключенні iPod.

Використання функції ра-
діотексту

Відображення радіотексту
Ви можете вивести на дисплей радіотекст, який 
приймається, а також радіотекст трьох останніх 
повідомлень.

1 Натисніть і утримуйте кнопку 

Сохранение и вызов из памяти
радиостанций для каждого
диапазона

Использование кнопок
предварительной настройки

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ), пока номер не
прекратит мигать.

2 Вызов: нажмите одну из кнопок пред-
варительной настройки (с 1/ по 6/ ).

Переключение дисплея

Выбор текстовой информации
1 Нажимайте DISP для выбора из следующих

функций:
! FREQUENCY (служебное название про-

граммы или частота)
! BRDCST INFO (служебное название про-

граммы/информация PTY)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)

Примечания

! Если служебное название программы в
поле FREQUENCY отсутствует, вместо
него отображается канал. Если служеб-
ное название программы обнаружено,
оно будет отображаться.

! Текстовая информация может меняться в
зависимости от диапазона.

! Возможность внесения изменений в тек-
стовую информацию зависит от региона.

Использование функций PTY
Можно настроиться на радиостанцию с по-
мощью информации PTY (типа программы).

Поиск станции RDS с помощью информации
PTY
1 Нажмите (список).
2 Кнопкой M.C. выберите тип программы.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 Нажмите M.C., чтобы начать поиск.
Устройство начинает поиск радиостанций,
передающих данный тип программ. При
обнаружении радиостанции на дисплее
будет показано название данной програм-
мы.
! Для отмены поиска нажмите M.C. еще

раз.
! Программы некоторых радиостанций

могут отличаться от программ, указан-
ных в передаваемом коде PTY.

! Если ни одна из станций не передает
программы нужного типа, то на дисплее
в течение примерно двух секунд будет
показано NOT FOUND, и затем тюнер
перейдет в режим приема станции, с ко-
торой был начат поиск.

Список PTY
Более подробную информацию о списке
PTY можно получить на веб-сайте:
http://www.pioneer.eu/eur/products/25/121/tech/
CarAudio/PTY.html

Настройка функций

1 НажмитеM.C., чтобы открыть главное
меню.

2 ПоворачивайтеM.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно на-
страивать.
# В диапазонахMW/LW можно выбрать только
BSM, LOCAL и SEEK.

FM SETTING (настройки качества звука FM)

Уровень качества звука можно установить в
соответствии с условиями приема сигнала в
FM-диапазоне.
1 Для отображения установочного меню на-

жмитеM.C.
2 ПоворачивайтеM.C. для выбора настрой-

ки.
! STANDARD – стандартная настройка.
! HI-FI – настройка с приоритетом высоко-

го качества стереозвучания.
! STABLE – настройка с приоритетом низ-

кого уровня помех монофонического
звучания.

BSM (запоминание лучших станций)

Функция BSM (запоминание лучших станций)
позволяет автоматически сохранять в памяти
устройства шесть станций с самым мощным
сигналом в порядке убывания его мощности.
1 НажмитеM.C., чтобы включить функцию

BSM.
Для отмены режима нажмитеM.C. еще раз.

REGIONAL (региональный)

При использовании функции AF функция ре-
гиональных программ ограничивает выбор
станциями, транслирующими региональные
программы.
1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-

чить функцию региональных программ.

LOCAL (настройка с местным поиском)

Настройка с местным поиском позволяет Вам
настраиваться только на радиостанции с до-
статочно мощными сигналами для качествен-
ного приема.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настрой-

ки.
FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/LW:OFF—LV1—LV2
Настройка самого высокого уровня позво-
ляет осуществлять прием только станций с
самым сильным сигналом, а уменьшение
уровня настройки позволяет принимать
станции с более слабым сигналом.

TA (режим ожидания дорожных сводок)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить режим ожидания дорожных сводок.

AF (поиск альтернативных частот)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию AF.

NEWS (прерывание для передачи новостей)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию НОВОСТИ.

SEEK (настройка левой и правой кнопок)

Правой и левой кнопкам на устройстве можно
назначить определенную функцию.
Выберите MAN (ручная настройка) для ручной
настройки или PCH (предустановленный
канал) для переключения между заранее на-
строенными каналами.
1 Нажмите кнопкуM.C., чтобы выбрать MAN

или PCH.

Р
ус

с
ки

й

Использование данного устройства

123

Раздел

Использование данного устройства

Ru

02

 (список) для 
виведення на дисплей радіотексту. 
•	 Якщо радіотекст не приймається, то на дис-

плеї буде показано повідомлення NO TEXT.

2 Поверніть LEVER вліво або вправо, щоб ви-
кликати з пам’яті три останніх радіотексти.

3 Для прокручування натисніть UP або DOWN. 

Запис і виклик з пам’яті радіотексту 
Ви можете зберегти дані шести повідомлень 
радіотексту під кнопками від RT MEMO 1 до RT 
MEMO 6.

1 Виведіть на дисплей радіотекст, який потрібно 
зберегти.

2 Натисніть 

Сохранение и вызов из памяти
радиостанций для каждого
диапазона

Использование кнопок
предварительной настройки

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ), пока номер не
прекратит мигать.

2 Вызов: нажмите одну из кнопок пред-
варительной настройки (с 1/ по 6/ ).

Переключение дисплея

Выбор текстовой информации
1 Нажимайте DISP для выбора из следующих

функций:
! FREQUENCY (служебное название про-

граммы или частота)
! BRDCST INFO (служебное название про-

граммы/информация PTY)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)

Примечания

! Если служебное название программы в
поле FREQUENCY отсутствует, вместо
него отображается канал. Если служеб-
ное название программы обнаружено,
оно будет отображаться.

! Текстовая информация может меняться в
зависимости от диапазона.

! Возможность внесения изменений в тек-
стовую информацию зависит от региона.

Использование функций PTY
Можно настроиться на радиостанцию с по-
мощью информации PTY (типа программы).

Поиск станции RDS с помощью информации
PTY
1 Нажмите (список).
2 Кнопкой M.C. выберите тип программы.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 Нажмите M.C., чтобы начать поиск.
Устройство начинает поиск радиостанций,
передающих данный тип программ. При
обнаружении радиостанции на дисплее
будет показано название данной програм-
мы.
! Для отмены поиска нажмите M.C. еще

раз.
! Программы некоторых радиостанций

могут отличаться от программ, указан-
ных в передаваемом коде PTY.

! Если ни одна из станций не передает
программы нужного типа, то на дисплее
в течение примерно двух секунд будет
показано NOT FOUND, и затем тюнер
перейдет в режим приема станции, с ко-
торой был начат поиск.

Список PTY
Более подробную информацию о списке
PTY можно получить на веб-сайте:
http://www.pioneer.eu/eur/products/25/121/tech/
CarAudio/PTY.html

Настройка функций

1 НажмитеM.C., чтобы открыть главное
меню.

2 ПоворачивайтеM.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно на-
страивать.
# В диапазонахMW/LW можно выбрать только
BSM, LOCAL и SEEK.

FM SETTING (настройки качества звука FM)

Уровень качества звука можно установить в
соответствии с условиями приема сигнала в
FM-диапазоне.
1 Для отображения установочного меню на-

жмитеM.C.
2 ПоворачивайтеM.C. для выбора настрой-

ки.
! STANDARD – стандартная настройка.
! HI-FI – настройка с приоритетом высоко-

го качества стереозвучания.
! STABLE – настройка с приоритетом низ-

кого уровня помех монофонического
звучания.

BSM (запоминание лучших станций)

Функция BSM (запоминание лучших станций)
позволяет автоматически сохранять в памяти
устройства шесть станций с самым мощным
сигналом в порядке убывания его мощности.
1 НажмитеM.C., чтобы включить функцию

BSM.
Для отмены режима нажмитеM.C. еще раз.

REGIONAL (региональный)

При использовании функции AF функция ре-
гиональных программ ограничивает выбор
станциями, транслирующими региональные
программы.
1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-

чить функцию региональных программ.

LOCAL (настройка с местным поиском)

Настройка с местным поиском позволяет Вам
настраиваться только на радиостанции с до-
статочно мощными сигналами для качествен-
ного приема.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настрой-

ки.
FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/LW:OFF—LV1—LV2
Настройка самого высокого уровня позво-
ляет осуществлять прием только станций с
самым сильным сигналом, а уменьшение
уровня настройки позволяет принимать
станции с более слабым сигналом.

TA (режим ожидания дорожных сводок)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить режим ожидания дорожных сводок.

AF (поиск альтернативных частот)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию AF.

NEWS (прерывание для передачи новостей)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию НОВОСТИ.

SEEK (настройка левой и правой кнопок)

Правой и левой кнопкам на устройстве можно
назначить определенную функцию.
Выберите MAN (ручная настройка) для ручной
настройки или PCH (предустановленный
канал) для переключения между заранее на-
строенными каналами.
1 Нажмите кнопкуM.C., чтобы выбрать MAN

или PCH.
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 ( список). 
Відображається екран попереднього налашту-
вання.

3 Використовуйте LEVER, щоб зберегти радіо 
текст, який вибрали.
Поверніть регулятор для вибору іншого 
номера попереднього налаштування. Щоб 
зберегти, натисніть і утримуйте M.C.

4 Використовуйте LEVER для вибору потрібного 
радіотексту.
Поверніть регулятор для переходу до іншого 
радіотексту. Натисніть M.C., щоб вибрати.

•	 Автоматично зберігаються дані останніх трьох 
повідомлень радіотексту, при цьому більш ста-
рі повідомлення замінюються більш новими.

Налаштування функцій
1	 Натисніть M.C., щоб відкрити головне 
меню.

2	 Поверніть M.C. для прокручування пунктів 
меню; натисніть, щоб вибрати FUNCTION.

3	 Для вибору функції поверніть M.C.
Наступні вибрані функції можна налаштовувати.
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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1
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1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Розділ

•	 У діапазонах MW/LW можна вибрати тільки 
BSM, LOCAL і Tuning Mode.

FM SETTING (налаштування якості звуку FM)

Рівень якості звуку можна встановити відповідно 
до умов прийому сигналу в FM –діапазоні. 

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть М.С.

2 Поверніть М.С. для вибору налаштування.
•	 Standard — стандартне налаштування
•	 Нi-Fi — налаштування з пріоритетом високої 

якості стереозвучання.
•	 Stable — налаштування з пріоритетом низько-

го рівня завад монофонічного звучання. 

BSM (збереження кращих станцій)

Функція BSM (збереження кращих станцій) до-
зволяє автоматично зберігати в пам’яті пристрою 
шість станцій з найбільш потужним сигналом у 
порядку зменшення його потужності. 

1 Натисніть M.C., щоб включити функцію BSM.
Щоб скасувати режим, натисніть M.C. ще раз.

Regional (регіональний)

При використанні функції Alternative FREQ 
функція регіональних програм обмежує вибір 
станціями, які транслюють регіональні програми. 

1 Натисніть M.C., щоб включити або відключити 
функцію регіональних програм.

Local (налаштування з місцевим пошуком)

Налаштування з місцевим пошуком дозволяє Вам 
налаштовуватися тільки на радіостанції з досить 
потужними сигналами для якісного прийому.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Натисніть M.C. щоб включити або відключити 
налаштування з місцевим пошуком.

3 Поверніть M.C. для вибору налаштування. FM: 
Level 1—Level 2—Level 3—Level 4 MW/ LW: 
Level 1—Level 2

Налаштування найвищого рівня дозволяє здій-
снювати прийом тільки станцій з найпотужнішим 
сигналом, а зменшення рівня налаштування 
дозволяє приймати інші станції з менш потужним 
сигналом.

PTY search (вибір типу програми)

Можна налаштуватися на радіостанцію за допо-
могою інформації PTY (типу програми). 

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть LEVER вліво або вправо, щоб 
вибрати потрібне налаштування.
News & Inf — Popular — Classics – Others

3 Натисніть M.C., щоб почати пошук. 
Пристрій починає пошук радіостанцій, що 
передають даний тип програм. При виявленні 
радіостанції на дисплеї буде показано назву 
даної програми.
•	 Щоб скасувати пошук натисніть M.C. ще 

раз.
•	 Програми деяких радіостанцій можуть 

відрізнятися від програм, зазначених у коді 
PTY, що передається.

•	 Якщо жодна зі станцій не передає програми 
типу, який потрібно, то на дисплеї впродовж 
приблизно двох секунд буде показано Not 
found,����������������������������������� і потім тюнер перейде в режим при-
йому станції, з якої був розпочатий пошук.

Traffic Announce (режим очікування дорожніх 
зведень)

1 Натисніть M.C., щоб включити або відключити 
режим очікування дорожніх зведень.

Alternative FREQ (пошук альтернативних частот)

Якщо якість прийому низька, пристрій автоматич-
но виконає пошук іншої станції в тій же мережі.

1 Натисніть M.C., щоб включити або відключити 
функцію Alternative FREQ.

News interrupt (переривання для передачі новин)

1 Натисніть M.C., щоб включити або відключити 
функцію НОВИНИ. 

Tuning Mode (налаштування за допомогою регу-
лятора LEVER)

Регулятору LEVER можна призначити певну 
функцію. 
Виберіть Manual (ручне налаштування) для 
ручного налаштування або Preset (заздалегідь 
налаштовані радіостанції) для перемикання між 
заздалегідь налаштованими радіостанціями. 

1 Натисніть кнопку M.C., щоб вибрати Manual 
або Preset.
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CD/CD-R/CD-RW і зовнішні 
запам’ятовуючі пристрої 
(USB, SD)

Основні операції

CD/CD-R/CD-RW и
внешние запоминающие
устройства (USB, SD)
Основные операции

75 64

321

1 Индикатор скорости передачи данных/ча-
стоты дискретизации
При воспроизведении сжатого аудиофайла
показывает скорость передачи данных или
частоту дискретизации текущей дорожки
(файла).
! При воспроизведении файлов AAC,

записанных в режиме VBR (перемен-
ная скорость передачи данных), от-
ображается среднее значение
скорости передачи данных. Иногда, в
зависимости от приложения, исполь-
зованного для кодирования файлов
AAC, может отображаться VBR.

2 Индикатор номера папки
При воспроизведении сжатого аудиофайла
показывает номер текущей папки.

3 Индикатор номера дорожки
4 Индикатор PLAY/PAUSE
5 Индикатор S.Rtrv

Появляется при включении функции Sound
Retriever.

6 Время звучания композиции (индикатор
выполнения)

7 Индикатор времени воспроизведения

Воспроизведение CD/CD-R/CD-RW
1 Вставьте диск в щель для загрузки маркиро-

ванной стороной вверх.

Извлечение диска CD/CD-R/CD-RW
1 Нажмитеh (извлечение).

Воспроизведение композиций на запоминающем
устройстве USB
1 Подключите запоминающее устройство USB с

помощью USB-кабеля.
! Для подключения запоминающего устройства

USB к этому устройству используйте USB-ка-
бель Pioneer.

Остановка воспроизведения файлов на запоми-
нающем устройстве USB
1 Отключите устройство USB.

Воспроизведение композиций с карты памяти SD
1 Вставьте карту памяти SD в слот для карты

памяти SD.
Вставляйте карту контактной поверхностью
вниз, затем нажмите до щелчка и фиксации в
слоте.

2 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы выбрать SD в
качестве источника сигнала.

Остановка воспроизведения файлов на карте па-
мяти SD
1 Нажмите на карту памяти SD до щелчка.

Карта памяти SD выйдет из слота.
2 Извлеките карту памяти SD.

Выбор папки
1 Нажимайте кнопку UP или DOWN.

Выбор дорожки
1 Вращайте LEVER.

Ускоренная перемотка вперед или назад
1 Поверните вправо или влево LEVER и удержи-

вайте.
! При воспроизведении сжатых аудиофайлов

звук не воспроизводится, если включена уско-
ренная перемотка вперед или назад.

Возврат к корневой папке
1 Нажмите и удерживайте кнопку BAND/ .

Переключение между сжатыми аудиофайлами и
диском CD-DA
1 Нажмите кнопку BAND/ .
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① Індикатор швидкості передачі даних / частоти 
дискретизації
При відтворенні стисненого аудіофайла по-
казує швидкість передачі даних або частоту 
дискретизації поточної доріжки ( файла ).
•	 При відтворенні файлів AAC, записаних 

у режимі VBR (змінна швидкість передачі 
даних), відображається середнє значення 
швидкості передачі даних. Іноді, залежно від 
застосунка, використаного для кодування 
файлів AAC, може відображатися VBR. 

② Індикатор номера папки
При відтворенні стисненого аудіофайла по-
казує номер поточної папки.

③ Індикатор номера доріжки 
④ Індикатор PLAY / PAUSE 
⑤ Індикатор S.Rtrv

З’являється при включенні функції Sound 
Retriever.

⑥ Тривалість звучання композиції ( індикатор 
виконання ) 

⑦ Індикатор часу відтворення

Відтворення CD / CD-R / CD-RW 

1 Вставте диск в щілину для завантаження 
маркованим боком догори.

Витягання диска CD/CD-R/CD-RW

1 Натисніть 

CD/CD-R/CD-RW и
запоминающие устройства
USB

Подключение по протоколу MTP
Устройства Android, поддерживающие прото-
колMTP (с операционной системой Android
OS 4.0 или выше), можно подключить по про-
токолу MTP как USB-устройство. Для под-
ключения используйте кабель, входящий в
комплект поставки устройства Android.

Примечания

! Эта функция не поддерживает MIXTRAX.
! Эта функция не поддерживает WAV.

Основные операции

Воспроизведение CD/CD-R/CD-RW
1 Вставьте диск в щель для загрузки марки-

рованной стороной вверх.

Извлечение диска CD/CD-R/CD-RW
1 Нажмите h.

Воспроизведение композиций на запоминаю-
щем устройстве USB
1 Откройте крышку порта USB.
2 Подключите запоминающее устройство

USB с помощью кабеля USB.

Остановка воспроизведения файлов на запо-
минающем устройстве USB
1 Запоминающее устройство USB можно от-

ключить в любой момент.

Выбор папки
1 Нажмите кнопку 1/ или 2/ .

Выбор дорожки
1 Нажмите кнопку c или d.

Ускоренная перемотка вперед или назад
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d.
! При воспроизведении сжатых аудиофай-

лов звук не воспроизводится, если включе-
на ускоренная перемотка вперед или
назад.

Возврат к корневой папке
1 Нажмите и удерживайте кнопку BAND/ .

Переключение между сжатыми аудиофайлами
и диском CD-DA
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Переключение между запоминающими ус-
тройствами
При наличии нескольких запоминающих ус-
тройств USB Mass Storage воспроизведение
можно переключать между ними.
1 Нажмите кнопку BAND/ .
! Возможно переключение между 32 различ-

ными запоминающими устройствами.

Примечание

Если запоминающее устройство USB не ис-
пользуется, отключите его.

Функции кнопки MIXTRAX

Выключение и включение функцииMIXTRAX
Только для DEH-X3600UI
Эту функцию можно использовать, если в ка-
честве источника сигнала выбрано USB.
Эта функция не работает, если выбрано USB
MTP.
1 Нажмите MIX, чтобы включить или выклю-

чить функциюMIXTRAX.
! Подробнее о MIXTRAX см. в разделе Ин-

формация о MIXTRAX на стр. 130.
! Когда используетсяMIXTRAX,функция

sound retriever отключена.

Переключение дисплея

Выбор текстовой информации
1 Нажимайте DISP для выбора из следующих

функций:
CD-DA
! ELAPSED TIME (номер дорожки и время

воспроизведения)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)
! SPEANA (анализатор спектра)
CD-TEXT
! TRACK INFO (название дорожки/испол-

нитель/название диска)
! ELAPSED TIME (номер дорожки и время

воспроизведения)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)
! SPEANA (анализатор спектра)
MP3/WMA/WAV
! TRACK INFO (название дорожки/имя ис-

полнителя/название альбома)
! FILE INFO (название папки/название

файла)
! ELAPSED TIME (номер дорожки и время

воспроизведения)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)
! SPEANA (анализатор спектра)

Выбор и воспроизведение
фалов/дорожек из списка

1 Нажмите кнопку , чтобы отобразить
список названий файлов/дорожек.

2 С помощьюM.C. выберите нужное
имя файла (или папки).

Выбор файла или папки
1 Поворачивайте M.C.

Воспроизведение
1 Выберите файл или дорожку и нажмитеM.

C.

Просмотр списка названий файлов (папок) в
выбранной папке
1 Выберите папку и нажмитеM.C.

Воспроизведение композиции из выбранной
папки
1 Выберите папку, затем нажмите и удержи-

вайтеM.C.
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 (витягання) 

Відтворення композицій на запам’ятовуючому 
USB-пристрої 

1 Підключіть запам’ятовуючий USB-пристрій за 
допомогою USB-кабелю.

•	 Для підключення запам’ятовуючого USB-
пристрою до цього приладу використовуйте 
USB-кабель Pioneer.

Припинення відтворення файлів на 
запам’ятовуючому USB-пристрої

1 Відключіть USB-пристрій.

Відтворення композицій з карти пам’яті SD 

1 Вставте карту пам’яті SD у слот для карти 
пам’яті SD.
Вставляйте карту контактної поверхнею вниз, 
потім натисніть до клацання і фіксації в слоті.

2 Натисніть кнопку SRC/OFF, щоб вибрати SD в 
якості джерела сигналу.

Припинення відтворення файлів на карті пам’яті SD

1 Натисніть на карту пам’яті SD до клацання.
Карта пам’яті SD вийде з гнізда. 

2 Витягніть карту пам’яті SD із слота.

Вибір папки

1 Натискуйте кнопку UP або DOWN.

Вибір доріжки 

1 Поверніть LEVER.

Прискорене перемотування вперед або назад 

1 Поверніть вправо або вліво LEVER та утри-
муйте.

•	 При відтворенні стислих аудіофайлів звук не 
відтворюється, якщо включене швидке пере-
мотування вперед або назад.

Повернення до кореневої папки

1 Натисніть та утримуйте 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).
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Перемикання між стисненими аудіофайлами та 
диском CD-DA

1 Натисніть кнопку 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Розділ

Вибір і відтворення файлів/
доріжок зі списку
Ця функція недоступна, якщо в режимі Music 
browse вибрано OFF.
Детальніше див. в розділі Music browse (перегляд 
музики) на стор 15.

1	 Натисніть кнопку 

Сохранение и вызов из памяти
радиостанций для каждого
диапазона

Использование кнопок
предварительной настройки

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ), пока номер не
прекратит мигать.

2 Вызов: нажмите одну из кнопок пред-
варительной настройки (с 1/ по 6/ ).

Переключение дисплея

Выбор текстовой информации
1 Нажимайте DISP для выбора из следующих

функций:
! FREQUENCY (служебное название про-

граммы или частота)
! BRDCST INFO (служебное название про-

граммы/информация PTY)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)

Примечания

! Если служебное название программы в
поле FREQUENCY отсутствует, вместо
него отображается канал. Если служеб-
ное название программы обнаружено,
оно будет отображаться.

! Текстовая информация может меняться в
зависимости от диапазона.

! Возможность внесения изменений в тек-
стовую информацию зависит от региона.

Использование функций PTY
Можно настроиться на радиостанцию с по-
мощью информации PTY (типа программы).

Поиск станции RDS с помощью информации
PTY
1 Нажмите (список).
2 Кнопкой M.C. выберите тип программы.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 Нажмите M.C., чтобы начать поиск.
Устройство начинает поиск радиостанций,
передающих данный тип программ. При
обнаружении радиостанции на дисплее
будет показано название данной програм-
мы.
! Для отмены поиска нажмите M.C. еще

раз.
! Программы некоторых радиостанций

могут отличаться от программ, указан-
ных в передаваемом коде PTY.

! Если ни одна из станций не передает
программы нужного типа, то на дисплее
в течение примерно двух секунд будет
показано NOT FOUND, и затем тюнер
перейдет в режим приема станции, с ко-
торой был начат поиск.

Список PTY
Более подробную информацию о списке
PTY можно получить на веб-сайте:
http://www.pioneer.eu/eur/products/25/121/tech/
CarAudio/PTY.html

Настройка функций

1 НажмитеM.C., чтобы открыть главное
меню.

2 ПоворачивайтеM.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно на-
страивать.
# В диапазонахMW/LW можно выбрать только
BSM, LOCAL и SEEK.

FM SETTING (настройки качества звука FM)

Уровень качества звука можно установить в
соответствии с условиями приема сигнала в
FM-диапазоне.
1 Для отображения установочного меню на-

жмитеM.C.
2 ПоворачивайтеM.C. для выбора настрой-

ки.
! STANDARD – стандартная настройка.
! HI-FI – настройка с приоритетом высоко-

го качества стереозвучания.
! STABLE – настройка с приоритетом низ-

кого уровня помех монофонического
звучания.

BSM (запоминание лучших станций)

Функция BSM (запоминание лучших станций)
позволяет автоматически сохранять в памяти
устройства шесть станций с самым мощным
сигналом в порядке убывания его мощности.
1 НажмитеM.C., чтобы включить функцию

BSM.
Для отмены режима нажмитеM.C. еще раз.

REGIONAL (региональный)

При использовании функции AF функция ре-
гиональных программ ограничивает выбор
станциями, транслирующими региональные
программы.
1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-

чить функцию региональных программ.

LOCAL (настройка с местным поиском)

Настройка с местным поиском позволяет Вам
настраиваться только на радиостанции с до-
статочно мощными сигналами для качествен-
ного приема.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настрой-

ки.
FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/LW:OFF—LV1—LV2
Настройка самого высокого уровня позво-
ляет осуществлять прием только станций с
самым сильным сигналом, а уменьшение
уровня настройки позволяет принимать
станции с более слабым сигналом.

TA (режим ожидания дорожных сводок)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить режим ожидания дорожных сводок.

AF (поиск альтернативных частот)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию AF.

NEWS (прерывание для передачи новостей)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию НОВОСТИ.

SEEK (настройка левой и правой кнопок)

Правой и левой кнопкам на устройстве можно
назначить определенную функцию.
Выберите MAN (ручная настройка) для ручной
настройки или PCH (предустановленный
канал) для переключения между заранее на-
строенными каналами.
1 Нажмите кнопкуM.C., чтобы выбрать MAN

или PCH.
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 (список), щоб відобра-
зити список назв файлів/доріжок.

2	 За допомогою M.C. виберіть потрібне ім’я 
файла (або папки).

Вибір назви файла або папки

1 Поверніть M.C.

Вибір назви файла або папки

1 Поверніть M.C.

Відтворення

1 Виберіть файл або доріжку та натисніть M.C.

Перегляд списку назв файлів (папок) у вибраній 
папці

1 Виберіть папку та натисніть M.C.

Відтворення композиції з вибраної папки

1 Виберіть папку, потім натисніть та утримуйте 
M.C.

Пошук композиції
Цю функцію можна використовувати, якщо в 
якості джерела сигналу вибрано USB або SD.
Ця функція недоступна, якщо в режимі Music 
browse вибрано ON. Детальніше див. у розділі 
Music browse (перегляд музики) на стор. 15.
1 	 Для переходу до верхнього меню пошуку за 
списком натисніть 

Сохранение и вызов из памяти
радиостанций для каждого
диапазона

Использование кнопок
предварительной настройки

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ), пока номер не
прекратит мигать.

2 Вызов: нажмите одну из кнопок пред-
варительной настройки (с 1/ по 6/ ).

Переключение дисплея

Выбор текстовой информации
1 Нажимайте DISP для выбора из следующих

функций:
! FREQUENCY (служебное название про-

граммы или частота)
! BRDCST INFO (служебное название про-

граммы/информация PTY)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)

Примечания

! Если служебное название программы в
поле FREQUENCY отсутствует, вместо
него отображается канал. Если служеб-
ное название программы обнаружено,
оно будет отображаться.

! Текстовая информация может меняться в
зависимости от диапазона.

! Возможность внесения изменений в тек-
стовую информацию зависит от региона.

Использование функций PTY
Можно настроиться на радиостанцию с по-
мощью информации PTY (типа программы).

Поиск станции RDS с помощью информации
PTY
1 Нажмите (список).
2 Кнопкой M.C. выберите тип программы.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 Нажмите M.C., чтобы начать поиск.
Устройство начинает поиск радиостанций,
передающих данный тип программ. При
обнаружении радиостанции на дисплее
будет показано название данной програм-
мы.
! Для отмены поиска нажмите M.C. еще

раз.
! Программы некоторых радиостанций

могут отличаться от программ, указан-
ных в передаваемом коде PTY.

! Если ни одна из станций не передает
программы нужного типа, то на дисплее
в течение примерно двух секунд будет
показано NOT FOUND, и затем тюнер
перейдет в режим приема станции, с ко-
торой был начат поиск.

Список PTY
Более подробную информацию о списке
PTY можно получить на веб-сайте:
http://www.pioneer.eu/eur/products/25/121/tech/
CarAudio/PTY.html

Настройка функций

1 НажмитеM.C., чтобы открыть главное
меню.

2 ПоворачивайтеM.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно на-
страивать.
# В диапазонахMW/LW можно выбрать только
BSM, LOCAL и SEEK.

FM SETTING (настройки качества звука FM)

Уровень качества звука можно установить в
соответствии с условиями приема сигнала в
FM-диапазоне.
1 Для отображения установочного меню на-

жмитеM.C.
2 ПоворачивайтеM.C. для выбора настрой-

ки.
! STANDARD – стандартная настройка.
! HI-FI – настройка с приоритетом высоко-

го качества стереозвучания.
! STABLE – настройка с приоритетом низ-

кого уровня помех монофонического
звучания.

BSM (запоминание лучших станций)

Функция BSM (запоминание лучших станций)
позволяет автоматически сохранять в памяти
устройства шесть станций с самым мощным
сигналом в порядке убывания его мощности.
1 НажмитеM.C., чтобы включить функцию

BSM.
Для отмены режима нажмитеM.C. еще раз.

REGIONAL (региональный)

При использовании функции AF функция ре-
гиональных программ ограничивает выбор
станциями, транслирующими региональные
программы.
1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-

чить функцию региональных программ.

LOCAL (настройка с местным поиском)

Настройка с местным поиском позволяет Вам
настраиваться только на радиостанции с до-
статочно мощными сигналами для качествен-
ного приема.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настрой-

ки.
FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/LW:OFF—LV1—LV2
Настройка самого высокого уровня позво-
ляет осуществлять прием только станций с
самым сильным сигналом, а уменьшение
уровня настройки позволяет принимать
станции с более слабым сигналом.

TA (режим ожидания дорожных сводок)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить режим ожидания дорожных сводок.

AF (поиск альтернативных частот)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию AF.

NEWS (прерывание для передачи новостей)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию НОВОСТИ.

SEEK (настройка левой и правой кнопок)

Правой и левой кнопкам на устройстве можно
назначить определенную функцию.
Выберите MAN (ручная настройка) для ручной
настройки или PCH (предустановленный
канал) для переключения между заранее на-
строенными каналами.
1 Нажмите кнопкуM.C., чтобы выбрать MAN

или PCH.

Р
ус

с
ки

й

Использование данного устройства

123

Раздел

Использование данного устройства

Ru

02

 (список).
2 	 За допомогою M.C. виберіть категорію / 
композицію.

Вибір назви композиції або категорії 

1 Поверніть M.C.
Artists (виконавці) — Albums (альбоми) — 
Songs (композиції) — Genres (жанри)

Відтворення

1 Виберіть композицію і натисніть М.С.

Перемикання між запам’ятовуючими пристроями
За наявністю декількох запам’ятовуючих USB-
пристроїв ������������������������������������Mass Storage������������������������ відтворення можна пере-
микати між ними.

1 Натисніть кнопку  

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).
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.
•	 Можливо перемикання між 32 різними 

запам’ятовуючими пристроями.

Підключення за протоколом МТР
Пристрої Android, що підтримують протокол МТР 
(з операційною системою Android OS 4.0 або 
вище), можна підключити за протоколом МТР як 
USB-пристрій. Для підключення використовуйте 
кабель, що входить в комплект поставки при-
строю Android. 
•	 Ця функція не підтримує МIХТРАХ.
•	 Ця функція не підтримує WAV.
•	 Ця функція не підтримує перегляд музики.

Примітки
•	 Якщо запам’ятовуючий �������������������USB����������������-пристрій не ви-

користовується, відключіть його.
•	 Якщо до цього пристрою підключено два 

запам’ятовуючих �������������������������USB����������������������-пристроїв, використо-
вується той з них, який підключений до входу 
вибраного джерела сигналу.

•	 Перш ніж переключити на інший пристрій, 
від’єднайте USB-пристрій.

Функції кнопки МIXTRAX

Відключення і включення функції МIXTRAX
Цю функцію можна використовувати, якщо в 
якості джерела сигналу вибрано USB або SD.
Ця функція не працює, якщо вибрано USB МТР.
1. Натисніть МIХ, щоб включити або відключити 
функцію МIХТРАХ.
• Детальніше про МIXTRAX див. у розділі Інфор�
мація про МIXTRAX на стор. 30

Перемикання дисплея
Вибір текстової інформації

Благодарим Вас за покупку этого изделия компании PIONEER.
Для обеспечения правильности эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство
перед началом использования изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли и соблюдали ин-
струкции, помеченные в данном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ.
Держите данное руководство под рукой для обращения к нему в будущем.
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Натисніть кнопку 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).
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Використання цього пристрою
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Розділ

Перегляд списку композицій в обраній категорії

1 Виберіть категорію і натисніть М.С.

Відтворення композиції в обраній категорії.

1 Виберіть категорію, потім натисніть і утримуй-
те М.С.

Пошук у списку за алфавітом.

1 Коли список вибраної категорії відобразиться 
на дисплеї, натисніть 

Сохранение и вызов из памяти
радиостанций для каждого
диапазона

Использование кнопок
предварительной настройки

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ), пока номер не
прекратит мигать.

2 Вызов: нажмите одну из кнопок пред-
варительной настройки (с 1/ по 6/ ).

Переключение дисплея

Выбор текстовой информации
1 Нажимайте DISP для выбора из следующих

функций:
! FREQUENCY (служебное название про-

граммы или частота)
! BRDCST INFO (служебное название про-

граммы/информация PTY)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)

Примечания

! Если служебное название программы в
поле FREQUENCY отсутствует, вместо
него отображается канал. Если служеб-
ное название программы обнаружено,
оно будет отображаться.

! Текстовая информация может меняться в
зависимости от диапазона.

! Возможность внесения изменений в тек-
стовую информацию зависит от региона.

Использование функций PTY
Можно настроиться на радиостанцию с по-
мощью информации PTY (типа программы).

Поиск станции RDS с помощью информации
PTY
1 Нажмите (список).
2 Кнопкой M.C. выберите тип программы.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 Нажмите M.C., чтобы начать поиск.
Устройство начинает поиск радиостанций,
передающих данный тип программ. При
обнаружении радиостанции на дисплее
будет показано название данной програм-
мы.
! Для отмены поиска нажмите M.C. еще

раз.
! Программы некоторых радиостанций

могут отличаться от программ, указан-
ных в передаваемом коде PTY.

! Если ни одна из станций не передает
программы нужного типа, то на дисплее
в течение примерно двух секунд будет
показано NOT FOUND, и затем тюнер
перейдет в режим приема станции, с ко-
торой был начат поиск.

Список PTY
Более подробную информацию о списке
PTY можно получить на веб-сайте:
http://www.pioneer.eu/eur/products/25/121/tech/
CarAudio/PTY.html

Настройка функций

1 НажмитеM.C., чтобы открыть главное
меню.

2 ПоворачивайтеM.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно на-
страивать.
# В диапазонахMW/LW можно выбрать только
BSM, LOCAL и SEEK.

FM SETTING (настройки качества звука FM)

Уровень качества звука можно установить в
соответствии с условиями приема сигнала в
FM-диапазоне.
1 Для отображения установочного меню на-

жмитеM.C.
2 ПоворачивайтеM.C. для выбора настрой-

ки.
! STANDARD – стандартная настройка.
! HI-FI – настройка с приоритетом высоко-

го качества стереозвучания.
! STABLE – настройка с приоритетом низ-

кого уровня помех монофонического
звучания.

BSM (запоминание лучших станций)

Функция BSM (запоминание лучших станций)
позволяет автоматически сохранять в памяти
устройства шесть станций с самым мощным
сигналом в порядке убывания его мощности.
1 НажмитеM.C., чтобы включить функцию

BSM.
Для отмены режима нажмитеM.C. еще раз.

REGIONAL (региональный)

При использовании функции AF функция ре-
гиональных программ ограничивает выбор
станциями, транслирующими региональные
программы.
1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-

чить функцию региональных программ.

LOCAL (настройка с местным поиском)

Настройка с местным поиском позволяет Вам
настраиваться только на радиостанции с до-
статочно мощными сигналами для качествен-
ного приема.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настрой-

ки.
FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/LW:OFF—LV1—LV2
Настройка самого высокого уровня позво-
ляет осуществлять прием только станций с
самым сильным сигналом, а уменьшение
уровня настройки позволяет принимать
станции с более слабым сигналом.

TA (режим ожидания дорожных сводок)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить режим ожидания дорожных сводок.

AF (поиск альтернативных частот)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию AF.

NEWS (прерывание для передачи новостей)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию НОВОСТИ.

SEEK (настройка левой и правой кнопок)

Правой и левой кнопкам на устройстве можно
назначить определенную функцию.
Выберите MAN (ручная настройка) для ручной
настройки или PCH (предустановленный
канал) для переключения между заранее на-
строенными каналами.
1 Нажмите кнопкуM.C., чтобы выбрать MAN

или PCH.
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, щоб включити режим 
пошуку за алфавітом.

2 Для вибору літери поверніть М.С.

3 Натисніть М.С. для відображення списку за 
алфавітом.

•	 Щоб скасувати пошук натисніть 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).
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/DISP.

Примітки
•	 Для прискорення пошуку Artists, Albums, 

Songs і Genres пристрою необхідно створити 
покажчик. Як правило, на створення покаж-
чика для 1000 композицій потрібно близько 
70 секунд. Створювати покажчик більш ніж 
для 3000 композицій не рекомендується. 
Пам’ятайте, що файли деяких типів можуть 
індексуватися довше.

•	 Залежно від кількості файлів на USB-пристрої 
на відображення списку може знадобитися 
деякий час.

•	 Під час створення покажчика або списку 
кнопки можуть не діяти.

•	 Створення списків проводиться кожного разу 
при включенні пристрою.

Відтворення композицій 
у жанрі композиції, що 
відтворюється в даний 
момент
Цю функцію можна використовувати, якщо в 
якості джерела сигналу вибрано USB або SD.
Ця функція недоступна, якщо в режимі Music 
browse вибрано ON. Детальніше див. у розділі 
Music browse (перегляд музики) на стор. 15.

Можливо відтворювати композиції з наступних 
списків.
• Список альбомів артиста, композиція якого від-
творюється в даний момент
• Список композицій, що відносяться до альбому, 
який відтворюється в даний момент
• Список альбомів, що відносяться до музичного 
жанру, який відтворюється в даний момент

1	 Натисніть і утримуйте кнопку 

Сохранение и вызов из памяти
радиостанций для каждого
диапазона

Использование кнопок
предварительной настройки

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ), пока номер не
прекратит мигать.

2 Вызов: нажмите одну из кнопок пред-
варительной настройки (с 1/ по 6/ ).

Переключение дисплея

Выбор текстовой информации
1 Нажимайте DISP для выбора из следующих

функций:
! FREQUENCY (служебное название про-

граммы или частота)
! BRDCST INFO (служебное название про-

граммы/информация PTY)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)

Примечания

! Если служебное название программы в
поле FREQUENCY отсутствует, вместо
него отображается канал. Если служеб-
ное название программы обнаружено,
оно будет отображаться.

! Текстовая информация может меняться в
зависимости от диапазона.

! Возможность внесения изменений в тек-
стовую информацию зависит от региона.

Использование функций PTY
Можно настроиться на радиостанцию с по-
мощью информации PTY (типа программы).

Поиск станции RDS с помощью информации
PTY
1 Нажмите (список).
2 Кнопкой M.C. выберите тип программы.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 Нажмите M.C., чтобы начать поиск.
Устройство начинает поиск радиостанций,
передающих данный тип программ. При
обнаружении радиостанции на дисплее
будет показано название данной програм-
мы.
! Для отмены поиска нажмите M.C. еще

раз.
! Программы некоторых радиостанций

могут отличаться от программ, указан-
ных в передаваемом коде PTY.

! Если ни одна из станций не передает
программы нужного типа, то на дисплее
в течение примерно двух секунд будет
показано NOT FOUND, и затем тюнер
перейдет в режим приема станции, с ко-
торой был начат поиск.

Список PTY
Более подробную информацию о списке
PTY можно получить на веб-сайте:
http://www.pioneer.eu/eur/products/25/121/tech/
CarAudio/PTY.html

Настройка функций

1 НажмитеM.C., чтобы открыть главное
меню.

2 ПоворачивайтеM.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно на-
страивать.
# В диапазонахMW/LW можно выбрать только
BSM, LOCAL и SEEK.

FM SETTING (настройки качества звука FM)

Уровень качества звука можно установить в
соответствии с условиями приема сигнала в
FM-диапазоне.
1 Для отображения установочного меню на-

жмитеM.C.
2 ПоворачивайтеM.C. для выбора настрой-

ки.
! STANDARD – стандартная настройка.
! HI-FI – настройка с приоритетом высоко-

го качества стереозвучания.
! STABLE – настройка с приоритетом низ-

кого уровня помех монофонического
звучания.

BSM (запоминание лучших станций)

Функция BSM (запоминание лучших станций)
позволяет автоматически сохранять в памяти
устройства шесть станций с самым мощным
сигналом в порядке убывания его мощности.
1 НажмитеM.C., чтобы включить функцию

BSM.
Для отмены режима нажмитеM.C. еще раз.

REGIONAL (региональный)

При использовании функции AF функция ре-
гиональных программ ограничивает выбор
станциями, транслирующими региональные
программы.
1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-

чить функцию региональных программ.

LOCAL (настройка с местным поиском)

Настройка с местным поиском позволяет Вам
настраиваться только на радиостанции с до-
статочно мощными сигналами для качествен-
ного приема.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настрой-

ки.
FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/LW:OFF—LV1—LV2
Настройка самого высокого уровня позво-
ляет осуществлять прием только станций с
самым сильным сигналом, а уменьшение
уровня настройки позволяет принимать
станции с более слабым сигналом.

TA (режим ожидания дорожных сводок)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить режим ожидания дорожных сводок.

AF (поиск альтернативных частот)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию AF.

NEWS (прерывание для передачи новостей)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию НОВОСТИ.

SEEK (настройка левой и правой кнопок)

Правой и левой кнопкам на устройстве можно
назначить определенную функцию.
Выберите MAN (ручная настройка) для ручной
настройки или PCH (предустановленный
канал) для переключения между заранее на-
строенными каналами.
1 Нажмите кнопкуM.C., чтобы выбрать MAN

или PCH.
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 для пере-
микання в режим відтворення за категорією.

2	 Для зміни режиму поверніть М.С., для ви-
бору — натисніть.
•	 Artist — Відтворення альбому артиста, 

композиція якого відтворюється в даний 
момент.

•	 Album — Відтворення композиції з альбому, 
який відтворюється в даний момент.

•	 Genre — Відтворення альбому в жанрі, який 
відтворюється в даний момент.

Обрана композиція чи альбом буде відтворю-
ватися після закінчення відтворення поточної 
композиції.

Примітки
•	 Можливо скасувати відтворення вибраної 

композиції / альбому, якщо ви використовуєте 
будь-які інші функції, окрім пошуку за катего-
рією ( наприклад, перемотування вперед або 
назад).

•	 Залежно від того, яка композиція вибрана, 
кінець поточної композиції і початок вибраної 
композиції / альбому можуть бути обрізані.

Налаштування функцій

1	 Натисніть M.C., щоб відкрити головне 
меню.

2	 Поверніть M.C. для прокручування пунктів 
меню; натисніть, щоб вибрати FUNCTION.



Використання цього пристрою
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Розділ

Play mode (повторне відтворення)

1. Натискуйте M.C., щоб вибрати діапазон по-
вторного відтворення 
CD/CD-R/CD-RW
•	 Disc repeat — Повторне відтворення всіх 

доріжок
•	 Track repeat — Повтор поточної доріжки
•	 Folder repeat — Повтор поточної папки 
•	 Зовнішній запам’ятовуючий пристрій 

(USB, SD)
•	 All repeat — Повтор всіх файлів
•	 Track repeat — Повтор поточного файла
•	 Folder repeat — Повтор поточної папки

Random mode (відтворення у довільній послідов-
ності)

1 Натисніть M.C., щоб включити або 
відключити функцію відтворення у довільній 
послідовності.

Link play (відтворення за категорією)

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Для зміни режиму поверніть M.C., для вибору 
— натисніть.

Детальніше про параметри див. у розділі Від�
творення композицій у жанрі композиції, що від�
творюється в даний момент на стор. 14.

Pause (пауза)

1 Натисніть M.C., щоб включити паузу або 
відновити відтворення.

Sound Retriever (sound retriever������������������, технологія пере-
творення звуку)

Автоматично покращує якість звуку стислих ауді-
офайлів і відновлює повноту звучання.

1 Натисніть M.C. для вибору потрібного на-
лаштування.  
1—2—OFF (викл.)

Налаштування 1 ефективне для файлів з низьким 
ступенем стиснення, а налаштування 2 — для 
файлів з високим ступенем стиснення.

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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01 Перед началом эксплуатации

3	 Для вибору функції поверніть M.C.
Наступні вибрані функції можна налаштовувати.
•	 Функції Music browse й Link play не можуть 

використовуватися, якщо вибрано джере-
лом CD.

•	 Функція Link play недоступна, якщо в режи-
мі Music browse вибрано OFF.
Детальніше див. у розділі Music browse 
(перегляд музики) на стор. 15.

Music browse (перегляд музики)

Ви можете переглядати музику на пристроях USB 
і SD.

1 Натисніть M.C. для вибору потрібного на-
лаштування.
•	 ON — можна використовувати список 

категорій / композицій.
•	 OFF — можна використовувати список 

файлів / папок.
У деяких випадках може з’являтися повідо-
млення із запитом про створення бази даних 
на цьому пристрої. У разі появи цього повідо-
млення зробіть зазначені нижче кроки.

2 Поверніть M.C. для вибору Yes.

3 Натисніть M.C. для вибору.
З’явиться повідомлення із запитом про 
збереження інформації бази даних на 
запам’ятовуючому USB-пристрої або карті 
пам’яті SD.

4 Поверніть M.C. для вибору Yes.

5 Натисніть M.C. для вибору. 
Виберіть No, щоб скасувати вибір.

•	 Інформація, що зберігається в базі даних у 
пристрої, буде видалена при встановлен-
ні ключа запалювання ACC у положення 
OFF. Збереження інформації бази даних на 
запам’ятовуючому USB-пристрої або карті 
пам’яті SD дозволить зчитувати інформацію з 
запам’ятовуючого USB-пристрою або з карти 
пам’яті SD, на яку вона була записана, коли 
ключ запалювання ACC був встановлений 
у положення ON, що підвищить швидкість 
обробки.

•	 Базу даних, можливо, доведеться створити 
удруге, якщо інформація, що міститься у 
файлі на запам’ятовуючому USB-пристрої або 
карті пам’яті SD, відрізняється від інформації, 
що міститься в базі даних, збереженої на 
запам’ятовуючому USB-пристрої або карті 
пам’яті SD. У таких випадках буде з’являтися 
повідомлення із запитом про перестроювання 
бази даних.
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Функції кнопки МIXTRAX

Відключення і включення функції МIXTRAX

1 Натисніть МIХ, щоб включити або відключити 
функцію МIХТРАХ.

•	 Детальніше про МIXTRAX див. у розділі Інфор�
мація про МIXTRAX на стор. 30.

Перемикання дисплея
Вибір текстової інформації

Благодарим Вас за покупку этого изделия компании PIONEER.
Для обеспечения правильности эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство
перед началом использования изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли и соблюдали ин-
струкции, помеченные в данном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ.
Держите данное руководство под рукой для обращения к нему в будущем.
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Натисніть 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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/DISP

iPod
Основні операції
iPod
Основные операции

86 75

32 41

1 Индикатор LINK PLAY
2 Индикатор повторного воспроизведения
3 Индикатор номера композиции
4 Индикатор воспроизведения в произволь-

ной последовательности
5 Индикатор PLAY/PAUSE
6 Индикатор S.Rtrv

Появляется при включении функции Sound
Retriever.

7 Время звучания композиции (индикатор
выполнения)

8 Индикатор времени воспроизведения

Воспроизведение музыки на iPod
1 Подключите iPod к кабелю USB.

Выбор дорожки (раздела)
1 Вращайте LEVER.

Ускоренная перемотка вперед или назад
1 Поверните вправо или влево LEVER и удержи-

вайте.

Выбор альбома
1 Нажимайте кнопку UP или DOWN.

Примечания

! iPod можно включить или выключить, если
выбран режим управления Ctrl Audio.

! Перед подключением iPod к данному ус-
тройству отсоедините от него наушники.

! Выключение iPod происходит примерно
через две минуты после выключения зажи-
гания.

Функции кнопкиMIXTRAX

Выключение и включение функцииMIXTRAX
1 НажмитеMIX, чтобы включить или выключить

функцию MIXTRAX.
! Подробнее о MIXTRAX см. в разделе Инфор-

мация о MIXTRAX на стр. 30.

Переключение дисплея
Выбор текстовой информации

% Нажмите кнопку /DISP.

Ru16

Раздел

02 Использование данного устройства

① Індикатор LINK PLAY
② Індикатор повторного відтворення 
③ Індикатор номера композиції 
④ Індикатор відтворення в довільній послідов-

ності
⑤ Індикатор PLAY / PAUSE 
⑥ Індикатор S. Rtrv

З’являється при включенні функції Sound 
Retriever.

⑦ Тривалість звучання композиції (індикатор 
виконання ) 

⑧ Індикатор часу відтворення

Відтворення музики на iPod 

1 Підключіть iPod до USB-кабелю.

Вибір доріжки (розділу) 

1 Поверніть LEVER.

Прискорене перемотування вперед або назад 

1 Поверніть вправо або вліво LEVER і утримуйте.

Вибір альбому

1 Натискуйте кнопку UP або DOWN.

Примітки
•	 iPod можливо включити або відключити, якщо 

вибраний режим управління Ctrl Аudio.
•	 Перед підключенням iPod до даного пристрою 

від’єднайте від нього навушники.
•	 Відключення �������������������������������iPod ��������������������������відбувається приблизно че-

рез дві хвилини після виключення запалення.
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В
и

ко
р

и
ста

н
н

я
 ц

ьо
го

 п
р

и
стр

о
ю

17

02

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Розділ

Пошук композиції
1	 Для переходу до верхнього меню пошуку за 
списком натисніть 

Сохранение и вызов из памяти
радиостанций для каждого
диапазона

Использование кнопок
предварительной настройки

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ), пока номер не
прекратит мигать.

2 Вызов: нажмите одну из кнопок пред-
варительной настройки (с 1/ по 6/ ).

Переключение дисплея

Выбор текстовой информации
1 Нажимайте DISP для выбора из следующих

функций:
! FREQUENCY (служебное название про-

граммы или частота)
! BRDCST INFO (служебное название про-

граммы/информация PTY)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)

Примечания

! Если служебное название программы в
поле FREQUENCY отсутствует, вместо
него отображается канал. Если служеб-
ное название программы обнаружено,
оно будет отображаться.

! Текстовая информация может меняться в
зависимости от диапазона.

! Возможность внесения изменений в тек-
стовую информацию зависит от региона.

Использование функций PTY
Можно настроиться на радиостанцию с по-
мощью информации PTY (типа программы).

Поиск станции RDS с помощью информации
PTY
1 Нажмите (список).
2 Кнопкой M.C. выберите тип программы.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 Нажмите M.C., чтобы начать поиск.
Устройство начинает поиск радиостанций,
передающих данный тип программ. При
обнаружении радиостанции на дисплее
будет показано название данной програм-
мы.
! Для отмены поиска нажмите M.C. еще

раз.
! Программы некоторых радиостанций

могут отличаться от программ, указан-
ных в передаваемом коде PTY.

! Если ни одна из станций не передает
программы нужного типа, то на дисплее
в течение примерно двух секунд будет
показано NOT FOUND, и затем тюнер
перейдет в режим приема станции, с ко-
торой был начат поиск.

Список PTY
Более подробную информацию о списке
PTY можно получить на веб-сайте:
http://www.pioneer.eu/eur/products/25/121/tech/
CarAudio/PTY.html

Настройка функций

1 НажмитеM.C., чтобы открыть главное
меню.

2 ПоворачивайтеM.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно на-
страивать.
# В диапазонахMW/LW можно выбрать только
BSM, LOCAL и SEEK.

FM SETTING (настройки качества звука FM)

Уровень качества звука можно установить в
соответствии с условиями приема сигнала в
FM-диапазоне.
1 Для отображения установочного меню на-

жмитеM.C.
2 ПоворачивайтеM.C. для выбора настрой-

ки.
! STANDARD – стандартная настройка.
! HI-FI – настройка с приоритетом высоко-

го качества стереозвучания.
! STABLE – настройка с приоритетом низ-

кого уровня помех монофонического
звучания.

BSM (запоминание лучших станций)

Функция BSM (запоминание лучших станций)
позволяет автоматически сохранять в памяти
устройства шесть станций с самым мощным
сигналом в порядке убывания его мощности.
1 НажмитеM.C., чтобы включить функцию

BSM.
Для отмены режима нажмитеM.C. еще раз.

REGIONAL (региональный)

При использовании функции AF функция ре-
гиональных программ ограничивает выбор
станциями, транслирующими региональные
программы.
1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-

чить функцию региональных программ.

LOCAL (настройка с местным поиском)

Настройка с местным поиском позволяет Вам
настраиваться только на радиостанции с до-
статочно мощными сигналами для качествен-
ного приема.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настрой-

ки.
FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/LW: OFF—LV1—LV2
Настройка самого высокого уровня позво-
ляет осуществлять прием только станций с
самым сильным сигналом, а уменьшение
уровня настройки позволяет принимать
станции с более слабым сигналом.

TA (режим ожидания дорожных сводок)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить режим ожидания дорожных сводок.

AF (поиск альтернативных частот)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию AF.

NEWS (прерывание для передачи новостей)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию НОВОСТИ.

SEEK (настройка левой и правой кнопок)

Правой и левой кнопкам на устройстве можно
назначить определенную функцию.
Выберите MAN (ручная настройка) для ручной
настройки или PCH (предустановленный
канал) для переключения между заранее на-
строенными каналами.
1 Нажмите кнопкуM.C., чтобы выбрать MAN

или PCH.
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 (список).

2	 За допомогою М.С. виберіть категорію / 
композицію.

Вибір назви композиції або категорії 

1 Поверніть М.С.
Playlists (списки відтворення) — Artists 
(артисти) — Albums (альбоми) — Songs 
(композиції) — Podcasts (подкасти) — Genres 
(жанри) — Composers (композитори) — Au-
diobooks (аудіокниги)

Відтворення

1 Виберіть композицію і натисніть М.С.

Перегляд списку композицій в обраній категорії

1 Виберіть категорію і натисніть М.С.

Відтворення композиції в обраній категорії.

1 Виберіть категорію, потім натисніть і утримуй-
те М.С.

Пошук у списку за алфавітом.

1 Коли список вибраної категорії відобразиться 
на дисплеї, натисніть 

Сохранение и вызов из памяти
радиостанций для каждого
диапазона

Использование кнопок
предварительной настройки

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ), пока номер не
прекратит мигать.

2 Вызов: нажмите одну из кнопок пред-
варительной настройки (с 1/ по 6/ ).

Переключение дисплея

Выбор текстовой информации
1 Нажимайте DISP для выбора из следующих

функций:
! FREQUENCY (служебное название про-

граммы или частота)
! BRDCST INFO (служебное название про-

граммы/информация PTY)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)

Примечания

! Если служебное название программы в
поле FREQUENCY отсутствует, вместо
него отображается канал. Если служеб-
ное название программы обнаружено,
оно будет отображаться.

! Текстовая информация может меняться в
зависимости от диапазона.

! Возможность внесения изменений в тек-
стовую информацию зависит от региона.

Использование функций PTY
Можно настроиться на радиостанцию с по-
мощью информации PTY (типа программы).

Поиск станции RDS с помощью информации
PTY
1 Нажмите (список).
2 Кнопкой M.C. выберите тип программы.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 Нажмите M.C., чтобы начать поиск.
Устройство начинает поиск радиостанций,
передающих данный тип программ. При
обнаружении радиостанции на дисплее
будет показано название данной програм-
мы.
! Для отмены поиска нажмите M.C. еще

раз.
! Программы некоторых радиостанций

могут отличаться от программ, указан-
ных в передаваемом коде PTY.

! Если ни одна из станций не передает
программы нужного типа, то на дисплее
в течение примерно двух секунд будет
показано NOT FOUND, и затем тюнер
перейдет в режим приема станции, с ко-
торой был начат поиск.

Список PTY
Более подробную информацию о списке
PTY можно получить на веб-сайте:
http://www.pioneer.eu/eur/products/25/121/tech/
CarAudio/PTY.html

Настройка функций

1 НажмитеM.C., чтобы открыть главное
меню.

2 ПоворачивайтеM.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно на-
страивать.
# В диапазонахMW/LW можно выбрать только
BSM, LOCAL и SEEK.

FM SETTING (настройки качества звука FM)

Уровень качества звука можно установить в
соответствии с условиями приема сигнала в
FM-диапазоне.
1 Для отображения установочного меню на-

жмитеM.C.
2 ПоворачивайтеM.C. для выбора настрой-

ки.
! STANDARD – стандартная настройка.
! HI-FI – настройка с приоритетом высоко-

го качества стереозвучания.
! STABLE – настройка с приоритетом низ-

кого уровня помех монофонического
звучания.

BSM (запоминание лучших станций)

Функция BSM (запоминание лучших станций)
позволяет автоматически сохранять в памяти
устройства шесть станций с самым мощным
сигналом в порядке убывания его мощности.
1 НажмитеM.C., чтобы включить функцию

BSM.
Для отмены режима нажмитеM.C. еще раз.

REGIONAL (региональный)

При использовании функции AF функция ре-
гиональных программ ограничивает выбор
станциями, транслирующими региональные
программы.
1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-

чить функцию региональных программ.

LOCAL (настройка с местным поиском)

Настройка с местным поиском позволяет Вам
настраиваться только на радиостанции с до-
статочно мощными сигналами для качествен-
ного приема.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настрой-

ки.
FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/LW:OFF—LV1—LV2
Настройка самого высокого уровня позво-
ляет осуществлять прием только станций с
самым сильным сигналом, а уменьшение
уровня настройки позволяет принимать
станции с более слабым сигналом.

TA (режим ожидания дорожных сводок)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить режим ожидания дорожных сводок.

AF (поиск альтернативных частот)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию AF.

NEWS (прерывание для передачи новостей)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию НОВОСТИ.

SEEK (настройка левой и правой кнопок)

Правой и левой кнопкам на устройстве можно
назначить определенную функцию.
Выберите MAN (ручная настройка) для ручной
настройки или PCH (предустановленный
канал) для переключения между заранее на-
строенными каналами.
1 Нажмите кнопкуM.C., чтобы выбрать MAN

или PCH.
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, щоб включити режим 
пошуку за алфавітом.

2 Для вибору літери поверніть М.С.

3 Натисніть М.С. для відображення списку за 
алфавітом.

•	 Щоб скасувати пошук натисніть 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).
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/DISP.

Примітки
•	 Можливо відтворювати списки відтворен-

ня, створені за допомогою програми для 
комп’ютера (МusicSphere). Програму можна 
скачати на нашому сайті.

•	 Списки відтворення, створені за допомогою 
програми (���������������������������������МusicSphere����������������������), будуть відображати-
ся в скороченому вигляді.

Відтворення композицій у 
жанрі композиції, що від-
творюється в даний мо-
мент
Можливо відтворювати композиції з наступних 
списків.
•	 Список альбомів артиста, композиція якого від-

творюється в даний момент
•	 Список композицій, що відносяться до альбому, 

який відтворюється в даний момент
•	 Список альбомів, що відносяться до музичного 

жанру, який відтворюється в даний момент

1	 Натисніть і утримуйте кнопку 

Сохранение и вызов из памяти
радиостанций для каждого
диапазона

Использование кнопок
предварительной настройки

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ), пока номер не
прекратит мигать.

2 Вызов: нажмите одну из кнопок пред-
варительной настройки (с 1/ по 6/ ).

Переключение дисплея

Выбор текстовой информации
1 Нажимайте DISP для выбора из следующих

функций:
! FREQUENCY (служебное название про-

граммы или частота)
! BRDCST INFO (служебное название про-

граммы/информация PTY)
! CLOCK (название источника сигнала и

часы)

Примечания

! Если служебное название программы в
поле FREQUENCY отсутствует, вместо
него отображается канал. Если служеб-
ное название программы обнаружено,
оно будет отображаться.

! Текстовая информация может меняться в
зависимости от диапазона.

! Возможность внесения изменений в тек-
стовую информацию зависит от региона.

Использование функций PTY
Можно настроиться на радиостанцию с по-
мощью информации PTY (типа программы).

Поиск станции RDS с помощью информации
PTY
1 Нажмите (список).
2 Кнопкой M.C. выберите тип программы.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 Нажмите M.C., чтобы начать поиск.
Устройство начинает поиск радиостанций,
передающих данный тип программ. При
обнаружении радиостанции на дисплее
будет показано название данной програм-
мы.
! Для отмены поиска нажмите M.C. еще

раз.
! Программы некоторых радиостанций

могут отличаться от программ, указан-
ных в передаваемом коде PTY.

! Если ни одна из станций не передает
программы нужного типа, то на дисплее
в течение примерно двух секунд будет
показано NOT FOUND, и затем тюнер
перейдет в режим приема станции, с ко-
торой был начат поиск.

Список PTY
Более подробную информацию о списке
PTY можно получить на веб-сайте:
http://www.pioneer.eu/eur/products/25/121/tech/
CarAudio/PTY.html

Настройка функций

1 НажмитеM.C., чтобы открыть главное
меню.

2 ПоворачивайтеM.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно на-
страивать.
# В диапазонахMW/LW можно выбрать только
BSM, LOCAL и SEEK.

FM SETTING (настройки качества звука FM)

Уровень качества звука можно установить в
соответствии с условиями приема сигнала в
FM-диапазоне.
1 Для отображения установочного меню на-

жмитеM.C.
2 ПоворачивайтеM.C. для выбора настрой-

ки.
! STANDARD – стандартная настройка.
! HI-FI – настройка с приоритетом высоко-

го качества стереозвучания.
! STABLE – настройка с приоритетом низ-

кого уровня помех монофонического
звучания.

BSM (запоминание лучших станций)

Функция BSM (запоминание лучших станций)
позволяет автоматически сохранять в памяти
устройства шесть станций с самым мощным
сигналом в порядке убывания его мощности.
1 НажмитеM.C., чтобы включить функцию

BSM.
Для отмены режима нажмитеM.C. еще раз.

REGIONAL (региональный)

При использовании функции AF функция ре-
гиональных программ ограничивает выбор
станциями, транслирующими региональные
программы.
1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-

чить функцию региональных программ.

LOCAL (настройка с местным поиском)

Настройка с местным поиском позволяет Вам
настраиваться только на радиостанции с до-
статочно мощными сигналами для качествен-
ного приема.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настрой-

ки.
FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/LW:OFF—LV1—LV2
Настройка самого высокого уровня позво-
ляет осуществлять прием только станций с
самым сильным сигналом, а уменьшение
уровня настройки позволяет принимать
станции с более слабым сигналом.

TA (режим ожидания дорожных сводок)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить режим ожидания дорожных сводок.

AF (поиск альтернативных частот)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию AF.

NEWS (прерывание для передачи новостей)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выклю-
чить функцию НОВОСТИ.

SEEK (настройка левой и правой кнопок)

Правой и левой кнопкам на устройстве можно
назначить определенную функцию.
Выберите MAN (ручная настройка) для ручной
настройки или PCH (предустановленный
канал) для переключения между заранее на-
строенными каналами.
1 Нажмите кнопкуM.C., чтобы выбрать MAN

или PCH.
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 для пере-
микання в режим відтворення за категорією.

2	 Для зміни режиму поверніть М.С., для вибору 
— натисніть.
•	 Artist — Відтворення альбому артиста, ком-

позиція якого відтворюється в даний момент.
•	 Album — Відтворення композиції з альбому, 

який відтворюється в даний момент.
•	 Genre — Відтворення альбому в жанрі, який 

відтворюється в даний момент.
Обрана композиція чи альбом буде відтворюватися 
після закінчення відтворення поточної композиції.

Примітки
•	 Можливо скасувати відтворення вибраної ком-

позиції / альбому, якщо ви використовуєте будь-
які інші функції, окрім пошуку за категорією 
(наприклад, перемотування вперед або назад).

•	 Залежно від того, яка композиція вибрана, 
кінець поточної композиції і початок вибраної 
композиції / альбому можуть бути обрізані.



Використання цього пристрою
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Play mode (повторне відтворення)

1 Натискуйте M.C., щоб вибрати діапазон по-
вторного відтворення.
•	 Repeat One — повтор поточної композиції
•	 Repeat All —����������������������������� повтор усіх композицій у ви-

браному списку
•	 Якщо вибрано режим управління Ctrl iPod, 

діапазон повторного відтворення буде анало-
гічним встановленому для підключеного iPod.

Shuffle mode (перемішати)

1 Натисніть M.C. для вибору потрібного на-
лаштування.
•	 Shuffle Songs — відтворення композицій з 

вибраного списку у довільній послідовності.
•	 Shuffle Albums — відтворення по порядку 

композицій з альбому, вибраного випадко-
вим чином.

•	 Shuffle OFF — скасування режиму відтво-
рення у довільній послідовності.

Shuffle all (перемішати все)

1 Натисніть M.C., щоб включити функцію 
«перемішати все».
Щоб відключити функцію Shuffle all, виберіть 
Shuffle OFF в меню Shuffle mode. Детальніше 
див. у розділі Shuffle mode ( перемішати ) на 
стор. 18.

Використання функцій iPod 
даного пристрою на вашо-
му iPod.
Управління функціями iPod даного пристрою може 
проводитися з підключеного iPod. 
Режим CTRL iPod несумісний з наступними моде-
лями iPod:
•	 iPod nano 1-го покоління
•	 iPod з підтримкою відео

Благодарим Вас за покупку этого изделия компании PIONEER.
Для обеспечения правильности эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство
перед началом использования изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли и соблюдали ин-
струкции, помеченные в данном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ.
Держите данное руководство под рукой для обращения к нему в будущем.
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 Перемикання між режимами управління ви-
конується натисненням 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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•	 CTRL iPod — управління функціями iPod 

даного пристрою може проводитися з під-
ключеного iPod.

•	 Ctrl Audio — управління функціями iPod 
даного пристрою може проводитися за допо-
могою органів управління даного пристрою.

Примітки
•	 При перемиканні на режим управління Ctrl iPod 

відтворення композиції припиняється. Щоб від-
новити відтворення, скористайтеся iPod.

•	 Наступними функціями можна управляти з 
даного пристрою, навіть якщо вибраний режим 
управління Ctrl iPod.

—— Пауза
—— Прискорене перемотування вперед /назад
—— Вибір композиції (розділу)

•	 Гучність можна регулювати тільки з основного 
пристрою.

Налаштування функцій

1	 Натисніть M.C., щоб відкрити головне меню.

2	 Поверніть M.C. для прокручування пунктів 
меню; натисніть, щоб вибрати FUNCTION.

3	 Для вибору функції Поверніть M.C.
Наступні вибрані функції можна налаштовувати.
• Tags transfer недоступно для DEH-X8600BT.
• Функції Play mode, Shuffle mode, Shuffle all, Link 
play і Audiobooks недоступні, якщо в якості режиму 
управління вибрано Ctrl iPod. Детальніше див. у 
розділі Використання функцій ����������������iPod �����������даного при�
строю на вашому iPod на стор. 18.



Використання цього пристрою
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Розділ

Використання телефону  
з підтримкою Bluetooth

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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 Важливо
•	 Якщо залишити пристрій в режимі очікування 

підключення телефону через Bluetooth, коли 
двигун не працює, акумулятор може роз-
рядитися.

•	 Функції можуть відрізнятися залежно від 
моделі стільникового телефону.

•	 Під час водіння заборонено використання 
розширених функцій, які вимагають підви-
щеної уваги, таких, як набирання номерів з 
екрану, використання телефонного довідника 
і т.д. Перш, ніж використовувати розширені 
функції, обов’язково зупиніть автомобіль у 
безпечному місці і поставте на стоянкове 
гальмо.

Налаштування для гучного 
зв’язку

1 Підключення
Використовуйте меню з’єднання телефону 
Bluetooth. Див. розділ Використання меню 
з’єднання на стор 20.

2 Налаштування функцій
Використовуйте меню функцій телефону 
Bluetooth. Див. у розділі Використання меню 
телефону на стор 22.

Основні операції
Здійснення викликів
Див. розділ Використання меню телефону на 
стор. 22.

Відповідь на вхідний дзвінок 

1 При отриманні вхідного дзвінка натисніть 

PAUSE (пауза)

1 НажмитеM.C., чтобы включить паузу или воз-
обновить воспроизведение.

S.RTRV (sound retriever, технология преобразова-
ния звука)

1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.
1—2—OFF (выкл.)
Настройка 1 эффективна для файлов с низкой
степенью сжатия, а настройка 2 – для файлов
с высокой степенью сжатия.

Использование беспроводной
технологии Bluetooth
Использование телефона с
поддержкой Bluetooth

Важно

! Если оставить устройство в режиме ожи-
дания подключения телефона по
Bluetooth, когда двигатель не работает, ак-
кумулятор может разрядиться.

! Функции могут отличаться в зависимости
от модели сотового телефона.

! Во время вождения запрещено использо-
вание расширенных функций, требующих
повышенного внимания, таких, как набор
номеров с экрана, использование теле-
фонного справочника и т.д. Прежде чем ис-
пользовать расширенные функции,
обязательно остановите автомобиль в без-
опасном месте и задействуйте стояночный
тормоз.

Настройки для громкой связи

1 Подключение
Используйте меню соединения телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
соединения на стр. 17.

2 Настройка функций
Используйте меню функций телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
телефона на стр. 19.

Основные операции

Выполнение вызовов
1 См. раздел Использование меню телефона

на стр. 19.

Ответ на входящий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Завершение вызова
1 Нажмите .

Отклонение входящего вызова
1 При получении входящего вызова нажмите и

удерживайте .

Ответ на ожидающий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Переключение между абонентами, находящими-
ся в режиме ожидания
1 НажмитеM.C.

Отмена ожидающего вызова
1 Нажмите и удерживайте .

Регулировка уровня громкости для собеседника
1 Во время разговора нажмите кнопку c или d.
! Данная функция недоступна в режиме закры-

той связи.

Включение и выключение режима закрытой связи
1 Во время разговора нажмите кнопку BAND/ .

Примечание

Если на сотовом телефоне установлен режим
закрытой связи, функция громкой связи
может оказаться недоступной.

Сохранение и вызов телефонных
номеров

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ).
Указанные ниже функции можно использо-
вать для сохранения в памяти телефонных
номеров. Подробнее см. в разделе Исполь-
зование меню телефона на стр. 19.

! MISSED (список пропущенных вызовов)
! DIALLED (список исходящих вызовов)
! RECEIVED (список входящих вызовов)
! PHONE BOOK (телефонный справочник)
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.

Завершення виклику 

1 Натисніть 

PAUSE (пауза)

1 НажмитеM.C., чтобы включить паузу или воз-
обновить воспроизведение.

S.RTRV (sound retriever, технология преобразова-
ния звука)

1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.
1—2—OFF (выкл.)
Настройка 1 эффективна для файлов с низкой
степенью сжатия, а настройка 2 – для файлов
с высокой степенью сжатия.

Использование беспроводной
технологии Bluetooth
Использование телефона с
поддержкой Bluetooth

Важно

! Если оставить устройство в режиме ожи-
дания подключения телефона по
Bluetooth, когда двигатель не работает, ак-
кумулятор может разрядиться.

! Функции могут отличаться в зависимости
от модели сотового телефона.

! Во время вождения запрещено использо-
вание расширенных функций, требующих
повышенного внимания, таких, как набор
номеров с экрана, использование теле-
фонного справочника и т.д. Прежде чем ис-
пользовать расширенные функции,
обязательно остановите автомобиль в без-
опасном месте и задействуйте стояночный
тормоз.

Настройки для громкой связи

1 Подключение
Используйте меню соединения телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
соединения на стр. 17.

2 Настройка функций
Используйте меню функций телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
телефона на стр. 19.

Основные операции

Выполнение вызовов
1 См. раздел Использование меню телефона

на стр. 19.

Ответ на входящий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Завершение вызова
1 Нажмите .

Отклонение входящего вызова
1 При получении входящего вызова нажмите и

удерживайте .

Ответ на ожидающий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Переключение между абонентами, находящими-
ся в режиме ожидания
1 НажмитеM.C.

Отмена ожидающего вызова
1 Нажмите и удерживайте .

Регулировка уровня громкости для собеседника
1 Во время разговора нажмите кнопку c или d.
! Данная функция недоступна в режиме закры-

той связи.

Включение и выключение режима закрытой связи
1 Во время разговора нажмите кнопку BAND/ .

Примечание

Если на сотовом телефоне установлен режим
закрытой связи, функция громкой связи
может оказаться недоступной.

Сохранение и вызов телефонных
номеров

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ).
Указанные ниже функции можно использо-
вать для сохранения в памяти телефонных
номеров. Подробнее см. в разделе Исполь-
зование меню телефона на стр. 19.

! MISSED (список пропущенных вызовов)
! DIALLED (список исходящих вызовов)
! RECEIVED (список входящих вызовов)
! PHONE BOOK (телефонный справочник)
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.

Відхилення вхідного дзвінка 

1 При отриманні вхідного дзвінка натисніть та 
утримуйте 

PAUSE (пауза)

1 НажмитеM.C., чтобы включить паузу или воз-
обновить воспроизведение.

S.RTRV (sound retriever, технология преобразова-
ния звука)

1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.
1—2—OFF (выкл.)
Настройка 1 эффективна для файлов с низкой
степенью сжатия, а настройка 2 – для файлов
с высокой степенью сжатия.

Использование беспроводной
технологии Bluetooth
Использование телефона с
поддержкой Bluetooth

Важно

! Если оставить устройство в режиме ожи-
дания подключения телефона по
Bluetooth, когда двигатель не работает, ак-
кумулятор может разрядиться.

! Функции могут отличаться в зависимости
от модели сотового телефона.

! Во время вождения запрещено использо-
вание расширенных функций, требующих
повышенного внимания, таких, как набор
номеров с экрана, использование теле-
фонного справочника и т.д. Прежде чем ис-
пользовать расширенные функции,
обязательно остановите автомобиль в без-
опасном месте и задействуйте стояночный
тормоз.

Настройки для громкой связи

1 Подключение
Используйте меню соединения телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
соединения на стр. 17.

2 Настройка функций
Используйте меню функций телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
телефона на стр. 19.

Основные операции

Выполнение вызовов
1 См. раздел Использование меню телефона

на стр. 19.

Ответ на входящий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Завершение вызова
1 Нажмите .

Отклонение входящего вызова
1 При получении входящего вызова нажмите и

удерживайте .

Ответ на ожидающий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Переключение между абонентами, находящими-
ся в режиме ожидания
1 НажмитеM.C.

Отмена ожидающего вызова
1 Нажмите и удерживайте .

Регулировка уровня громкости для собеседника
1 Во время разговора нажмите кнопку c или d.
! Данная функция недоступна в режиме закры-

той связи.

Включение и выключение режима закрытой связи
1 Во время разговора нажмите кнопку BAND/ .

Примечание

Если на сотовом телефоне установлен режим
закрытой связи, функция громкой связи
может оказаться недоступной.

Сохранение и вызов телефонных
номеров

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ).
Указанные ниже функции можно использо-
вать для сохранения в памяти телефонных
номеров. Подробнее см. в разделе Исполь-
зование меню телефона на стр. 19.

! MISSED (список пропущенных вызовов)
! DIALLED (список исходящих вызовов)
! RECEIVED (список входящих вызовов)
! PHONE BOOK (телефонный справочник)
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.

Link play (відтворення за категорією)

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Для зміни режиму поверніть M.C., для вибору 
— натисніть.
Детальну інформацію про налаштування див. 
у розділі Відтворення композицій у жанрі 
композиції, що відтворюється в даний момент 
на стор. 17.

Pause (пауза)

1 Натисніть M.C., щоб включити паузу або 
відновити відтворення.

Audiobooks (швидкість відтворення аудіокниги)

1 Натисніть M.C. для вибору потрібного на-
лаштування.

•	 Faster — Прискорене відтворення
•	 Normal ��������������������������������— Відтворення зі звичайною швид-

кістю
•	 Slower — Уповільнене відтворення

Tags transfer (перенесення тегів)

Перенесення інформації тегів з пристрою на під-
ключений iPod.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Для запиту підтвердження передачі 
відображається повідомлення «Transfer yes».

3 Натисніть M.C.
Інформація, що має теги, буде перенесена на 
iPod.

Sound Retriever (sound retriever������������������, технологія пере-
творення звуку)

1 Натисніть M.C. для вибору потрібного налаш-
тування. 1—2—OFF (викл.)
Налаштування 1 ефективне для файлів з низь-
ким ступенем стиснення, а налаштування 2 — 
для файлів з високим ступенем стиснення.
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Розділ

Використання меню 
з’єднання

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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 Важливо
Якщо одночасно підключені декілька пристроїв 
Bluetooth (наприклад, телефон та аудіоплеєр), під-
ключені пристрої можуть працювати некоректно.
1	 Щоб відобразити на екрані меню з’єднання, 
натисніть і утримуйте кнопку 

PAUSE (пауза)

1 НажмитеM.C., чтобы включить паузу или воз-
обновить воспроизведение.

S.RTRV (sound retriever, технология преобразова-
ния звука)

1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.
1—2—OFF (выкл.)
Настройка 1 эффективна для файлов с низкой
степенью сжатия, а настройка 2 – для файлов
с высокой степенью сжатия.

Использование беспроводной
технологии Bluetooth
Использование телефона с
поддержкой Bluetooth

Важно

! Если оставить устройство в режиме ожи-
дания подключения телефона по
Bluetooth, когда двигатель не работает, ак-
кумулятор может разрядиться.

! Функции могут отличаться в зависимости
от модели сотового телефона.

! Во время вождения запрещено использо-
вание расширенных функций, требующих
повышенного внимания, таких, как набор
номеров с экрана, использование теле-
фонного справочника и т.д. Прежде чем ис-
пользовать расширенные функции,
обязательно остановите автомобиль в без-
опасном месте и задействуйте стояночный
тормоз.

Настройки для громкой связи

1 Подключение
Используйте меню соединения телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
соединения на стр. 17.

2 Настройка функций
Используйте меню функций телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
телефона на стр. 19.

Основные операции

Выполнение вызовов
1 См. раздел Использование меню телефона

на стр. 19.

Ответ на входящий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Завершение вызова
1 Нажмите .

Отклонение входящего вызова
1 При получении входящего вызова нажмите и

удерживайте .

Ответ на ожидающий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Переключение между абонентами, находящими-
ся в режиме ожидания
1 НажмитеM.C.

Отмена ожидающего вызова
1 Нажмите и удерживайте .

Регулировка уровня громкости для собеседника
1 Во время разговора нажмите кнопку c или d.
! Данная функция недоступна в режиме закры-

той связи.

Включение и выключение режима закрытой связи
1 Во время разговора нажмите кнопку BAND/ .

Примечание

Если на сотовом телефоне установлен режим
закрытой связи, функция громкой связи
может оказаться недоступной.

Сохранение и вызов телефонных
номеров

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ).
Указанные ниже функции можно использо-
вать для сохранения в памяти телефонных
номеров. Подробнее см. в разделе Исполь-
зование меню телефона на стр. 19.

! MISSED (список пропущенных вызовов)
! DIALLED (список исходящих вызовов)
! RECEIVED (список входящих вызовов)
! PHONE BOOK (телефонный справочник)
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�� Під час телефонної розмови ця операція не-

доступна.

2	 Для вибору функції поверніть М.С.
Наступні вибрані функції можна налаштовувати.

Devise list ( підключення та відключення стільни-
кового телефону зі списку пристроїв )

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть М.С. 

2 Поверніть М.С. для вибору назви пристрою, 
який Ви хочете підключити/ відключити.
•	 Для перемикання між адресою та назвою 

пристрою Bluetooth натисніть і утримуйте 
М.С.

3 Натисніть М.С., щоб підключити / відключити 
вибраний пристрій. 
Якщо з’єднання встановлено, на дисплеї 
з’явиться індикація Connected. 

•	 Якщо в списку не вибрано жодного пристрою, 
ця функція недоступна.

Відповідь на вхідний дзвінок

1 При отриманні вхідного дзвінка натисніть 

PAUSE (пауза)

1 НажмитеM.C., чтобы включить паузу или воз-
обновить воспроизведение.

S.RTRV (sound retriever, технология преобразова-
ния звука)

1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.
1—2—OFF (выкл.)
Настройка 1 эффективна для файлов с низкой
степенью сжатия, а настройка 2 – для файлов
с высокой степенью сжатия.

Использование беспроводной
технологии Bluetooth
Использование телефона с
поддержкой Bluetooth

Важно

! Если оставить устройство в режиме ожи-
дания подключения телефона по
Bluetooth, когда двигатель не работает, ак-
кумулятор может разрядиться.

! Функции могут отличаться в зависимости
от модели сотового телефона.

! Во время вождения запрещено использо-
вание расширенных функций, требующих
повышенного внимания, таких, как набор
номеров с экрана, использование теле-
фонного справочника и т.д. Прежде чем ис-
пользовать расширенные функции,
обязательно остановите автомобиль в без-
опасном месте и задействуйте стояночный
тормоз.

Настройки для громкой связи

1 Подключение
Используйте меню соединения телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
соединения на стр. 17.

2 Настройка функций
Используйте меню функций телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
телефона на стр. 19.

Основные операции

Выполнение вызовов
1 См. раздел Использование меню телефона

на стр. 19.

Ответ на входящий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Завершение вызова
1 Нажмите .

Отклонение входящего вызова
1 При получении входящего вызова нажмите и

удерживайте .

Ответ на ожидающий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Переключение между абонентами, находящими-
ся в режиме ожидания
1 НажмитеM.C.

Отмена ожидающего вызова
1 Нажмите и удерживайте .

Регулировка уровня громкости для собеседника
1 Во время разговора нажмите кнопку c или d.
! Данная функция недоступна в режиме закры-

той связи.

Включение и выключение режима закрытой связи
1 Во время разговора нажмите кнопку BAND/ .

Примечание

Если на сотовом телефоне установлен режим
закрытой связи, функция громкой связи
может оказаться недоступной.

Сохранение и вызов телефонных
номеров

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ).
Указанные ниже функции можно использо-
вать для сохранения в памяти телефонных
номеров. Подробнее см. в разделе Исполь-
зование меню телефона на стр. 19.

! MISSED (список пропущенных вызовов)
! DIALLED (список исходящих вызовов)
! RECEIVED (список входящих вызовов)
! PHONE BOOK (телефонный справочник)
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Перемикання між абонентами, що знаходяться в 
режимі очікування 

1 Натисніть М.С.

Відключення дзвінка на очікуванні

1 Натисніть та утримуйте 

PAUSE (пауза)

1 НажмитеM.C., чтобы включить паузу или воз-
обновить воспроизведение.

S.RTRV (sound retriever, технология преобразова-
ния звука)

1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.
1—2—OFF (выкл.)
Настройка 1 эффективна для файлов с низкой
степенью сжатия, а настройка 2 – для файлов
с высокой степенью сжатия.

Использование беспроводной
технологии Bluetooth
Использование телефона с
поддержкой Bluetooth

Важно

! Если оставить устройство в режиме ожи-
дания подключения телефона по
Bluetooth, когда двигатель не работает, ак-
кумулятор может разрядиться.

! Функции могут отличаться в зависимости
от модели сотового телефона.

! Во время вождения запрещено использо-
вание расширенных функций, требующих
повышенного внимания, таких, как набор
номеров с экрана, использование теле-
фонного справочника и т.д. Прежде чем ис-
пользовать расширенные функции,
обязательно остановите автомобиль в без-
опасном месте и задействуйте стояночный
тормоз.

Настройки для громкой связи

1 Подключение
Используйте меню соединения телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
соединения на стр. 17.

2 Настройка функций
Используйте меню функций телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
телефона на стр. 19.

Основные операции

Выполнение вызовов
1 См. раздел Использование меню телефона

на стр. 19.

Ответ на входящий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Завершение вызова
1 Нажмите .

Отклонение входящего вызова
1 При получении входящего вызова нажмите и

удерживайте .

Ответ на ожидающий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Переключение между абонентами, находящими-
ся в режиме ожидания
1 НажмитеM.C.

Отмена ожидающего вызова
1 Нажмите и удерживайте .

Регулировка уровня громкости для собеседника
1 Во время разговора нажмите кнопку c или d.
! Данная функция недоступна в режиме закры-

той связи.

Включение и выключение режима закрытой связи
1 Во время разговора нажмите кнопку BAND/ .

Примечание

Если на сотовом телефоне установлен режим
закрытой связи, функция громкой связи
может оказаться недоступной.

Сохранение и вызов телефонных
номеров

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ).
Указанные ниже функции можно использо-
вать для сохранения в памяти телефонных
номеров. Подробнее см. в разделе Исполь-
зование меню телефона на стр. 19.

! MISSED (список пропущенных вызовов)
! DIALLED (список исходящих вызовов)
! RECEIVED (список входящих вызовов)
! PHONE BOOK (телефонный справочник)
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Регулювання рівня гучності для співрозмовника

1 Під час розмови поверніть LEVER.
• Ця функція недоступна в режимі закритого 
зв’язку.

Включення і відключення режиму закритого 
зв’язку

1 Під час розмови натисніть кнопку 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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Примітка
Якщо на стільниковому телефоні встановлений 
режим закритого зв’язку, функція гучного зв’язку 
може виявитися недоступною.

Використання функції голосо-
вого управління
Цю функцію можна використовувати на iPhone, 
що обладнаний функцією голосового управління і 
підключений через Bluetooth.

1	 Натисніть і утримуйте М.С., щоб переклю-
читися в режим голосового управління.

2	 Натисніть М.С. і промовте голосову коман-
ду в мікрофон.
Щоб вийти з режиму голосового керування, на-
тисніть  

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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Примітки
•	 Детальніше про функції голосового управління 

див. в інструкції до iPhone.
•	 Щоб голосові команди розпізнавалися до-

бре, для цього необхідно створити відповідні 
умови.

•	 Враховуйте, що вітер, який віє у вікна авто-
мобіля і шум зовні можуть створювати завади 
для розпізнавання голосових команд.

•	 Для створення оптимальних умов, мікрофон 
треба ставити безпосередньо перед водієм на 
потрібній відстані.

•	 Якщо вимовити команду занадто швидко 
після включення функції, система може не 
розпізнати її.

•	 Розмовляйте повільно, розбірливо і зрозуміло.
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d
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1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Розділ

2 Для вибору пристрою зі списку поверніть М.С.
•	 Якщо потрібний пристрій не відображаєть-

ся, виберіть RE-SEARCH.
•	 Для перемикання між адресою та назвою 

пристрою Bluetooth натисніть і утримуйте 
М.С.

3 Натисніть М.С., щоб підключити вибраний 
пристрій.
•	 Для завершення процедури встановлення 

з’єднання перевірте назву пристрою (Pio-
neer BT Unit ) і введіть ПІН-код на пристрої.

•	 В якості PIN-коду стандартно встановлено 
0000. Цей код можна змінити.

•	 Шестизначне число може відображатися 
як на цьому пристрої, так і на пристрої 
Bluetooth.
Виберіть так, якщо шестизначне число 
на цьому пристрої і пристрої Bluetooth 
збігається.

•	 На дисплеї пристрою з’явиться 6-значний 
номер. Після того, як з’єднання встановить-
ся, номер зникає.

•	 Якщо з’єднання неможливо встановити 
за допомогою цього пристрою, встановіть 
з’єднання з зовнішнього пристрою.

•	 Якщо вже зареєстровано три пристрої, 
відобразиться повідомлення Device Full, 
і дана операція буде неможлива. У цьому 
випадку необхідно спочатку видалити один 
з зареєстрованих пристроїв з пам’яті.

Аuto Connect (автоматичне підключення до при-
строю Bluetooth )

1 Натисніть М.С., щоб включити або відключити 
режим автоматичного підключення.

Visibility (налаштування режиму видимості даного 
пристрою)

Режим видимості Bluetooth можна включити, щоб 
інші пристрої могли виявити цей пристрій.

1 Натисніть М.С., щоб включити або відключити 
режим видимості.

Delete device (видалення пристрою зі списку)

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть М.С. 

2 Поверніть М.С. для вибору назви пристрою, 
який потрібно видалити.
•	 Для перемикання між адресою та назвою 

пристрою Bluetooth натисніть і утримуйте 
М.С.

3 Натисніть М.С., щоб відобразити Delete Yes.

4 Для видалення інформації про пристрій зі 
списку натисніть М.С.
•	 Якщо в списку не вибрано жодного при-

строю, ця функція недоступна.
•	 Під час виконання цієї операції не заглу-

шайте двигун автомобіля.

Add device (підключення нового пристрою)

1 Натисніть М.С., щоб почати пошук.
•	 Для скасування натисніть М.С. під час 

пошуку.
•	 Якщо цей пристрій не знаходить доступних 

стільникових телефонів, виводиться повідо-
млення Not found.
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Використання меню телефону
1	 Натисніть 

PAUSE (пауза)

1 НажмитеM.C., чтобы включить паузу или воз-
обновить воспроизведение.

S.RTRV (sound retriever, технология преобразова-
ния звука)

1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.
1—2—OFF (выкл.)
Настройка 1 эффективна для файлов с низкой
степенью сжатия, а настройка 2 – для файлов
с высокой степенью сжатия.

Использование беспроводной
технологии Bluetooth
Использование телефона с
поддержкой Bluetooth

Важно

! Если оставить устройство в режиме ожи-
дания подключения телефона по
Bluetooth, когда двигатель не работает, ак-
кумулятор может разрядиться.

! Функции могут отличаться в зависимости
от модели сотового телефона.

! Во время вождения запрещено использо-
вание расширенных функций, требующих
повышенного внимания, таких, как набор
номеров с экрана, использование теле-
фонного справочника и т.д. Прежде чем ис-
пользовать расширенные функции,
обязательно остановите автомобиль в без-
опасном месте и задействуйте стояночный
тормоз.

Настройки для громкой связи

1 Подключение
Используйте меню соединения телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
соединения на стр. 17.

2 Настройка функций
Используйте меню функций телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
телефона на стр. 19.

Основные операции

Выполнение вызовов
1 См. раздел Использование меню телефона

на стр. 19.

Ответ на входящий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Завершение вызова
1 Нажмите .

Отклонение входящего вызова
1 При получении входящего вызова нажмите и

удерживайте .

Ответ на ожидающий вызов
1 При получении входящего вызова нажмите

.

Переключение между абонентами, находящими-
ся в режиме ожидания
1 НажмитеM.C.

Отмена ожидающего вызова
1 Нажмите и удерживайте .

Регулировка уровня громкости для собеседника
1 Во время разговора нажмите кнопку c или d.
! Данная функция недоступна в режиме закры-

той связи.

Включение и выключение режима закрытой связи
1 Во время разговора нажмите кнопку BAND/ .

Примечание

Если на сотовом телефоне установлен режим
закрытой связи, функция громкой связи
может оказаться недоступной.

Сохранение и вызов телефонных
номеров

1 Сохранение: нажмите и удерживайте
одну из кнопок предварительной на-
стройки (с 1/ по 6/ ).
Указанные ниже функции можно использо-
вать для сохранения в памяти телефонных
номеров. Подробнее см. в разделе Исполь-
зование меню телефона на стр. 19.

! MISSED (список пропущенных вызовов)
! DIALLED (список исходящих вызовов)
! RECEIVED (список входящих вызовов)
! PHONE BOOK (телефонный справочник)
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, щоб відобразити меню теле-
фону.

2	 Для вибору функції поверніть М.С.
Наступні вибрані функції можна налаштовувати.

Missed calls (список пропущених викликів) 
Dialled calls (список вихідних дзвінків) 
Received calls (список вхідних викликів)

1 Натисніть М.С. для відображення списку теле-
фонних номерів.

2 Для вибору імені або телефонного номера 
поверніть М.С. 

3 Натисніть М.С., щоб зробити виклик.
•	 Щоб переглянути інформацію про обраний 

контакт, натисніть і утримуйте M.C.

РhonеВоок (телефонний довідник)

Інформація з телефонного довідника на Вашому 
телефоні як правило переноситься автоматично, 
коли телефон підключений. Якщо цього не ста-
лося, перенесіть дані за допомогою меню на Ва-
шому телефоні. При використанні меню телефону 
режим видимості на цьому пристрої повинен бути 
включений. Див. Visibility (налаштування режиму 
видимості даного пристрою) на стор 21.

1 Натисніть М.С. для відображення ABC Search 
(списку за алфавітом).

2 Поверніть М.С., щоб вибрати першу літеру 
потрібного імені.
•	 Натисніть і утримуйте М.С. для вибору по-

трібного типу символів. 
ТОР (латиниця) — ВСЕ (кирилиця )

3 Натисніть М.С., щоб відобразити список 
зареєстрованих імен.

4 Поверніть М.С. для вибору потрібного імені. 

5 Натисніть М.С. для відображення списку теле-
фонних номерів. 

6 Поверніть М.С. для вибору номера, з яким Ви 
хочете встановити з’єднання. 

7 Натисніть М.С., щоб зробити виклик.

Phone Function (функції телефону)

За допомогою цього меню можна налаштувати 
функції Аuto аnswer, Ring tоnе і РH.B. Name 
view. Детальніше див. у розділі Функції та їх при�
значення на стор. 23. 

Pin code input (введення PIN – коду)

Щоб підтвердити з’єднання Bluetooth, необхідно 
ввести PIN-код на вашому пристрої. Стандартний 
код — 0000, але за допомогою цієї функції його 
можна змінити. 

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть М.С. 

2 Для вибору номера поверніть М.С. 

3 Для переміщення курсору на позицію наступ-
ного символу натискуйте М.С. 

4 Введіть PIN-код, а потім натисніть і утримуйте 
М.С.
•	 Після введення коду натиснувши на М.С. 

можна повернутися на екран введення PIN-
коду, де можна змінити PIN-код.

Device INFО (відображення адреси Bluetooth- 
пристрою)

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть М.С.

2 Натисніть М.С., щоб вибрати потрібне на-
лаштування. 
Назва пристрою — Адреса Bluetooth-
пристрою. 

Guest Mode (гостьовий режим)

Коли включений цей режим, то при спробі реє-
страції, коли три пристрої вже зареєстровано, 
пристрій автоматично відкриє екран Delete de-
vice і запропонує видалити пристрій. Детальніше 
див. у розділі Delete device (видалення пристрою 
зі списку ) на стор 20.

1 Натисніть М.С., щоб включити або відключити 
гостьовий режим.

Аuto pairing (автоматична реєстрація)

Якщо ця функція включена при наявності iPhone, 
підключеного через USB, на дисплеї автоматично 
з’явиться повідомлення з запропонуванням за-
реєструвати iPhone. 

1 Натисніть М.С., щоб включити або відключити 
функцію автоматичної реєстрації.

•	 Залежно від версії IOS, яка використовується, 
ця функція може бути недоступною.

•	 Ця функція не працює з портами USB 2.
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Розділ

•	 Про використання аудіоплеєра Bluetooth з 
цим пристроєм див. цю інструкцію і інструкцію 
до аудіоплеєра.

•	 Оскільки сигнал із стільникового телефону 
може викликати завади, намагайтеся не 
користуватися телефоном під час прослухову-
вання музики з Bluetooth-плеєра.

•	 Звук аудіоплеєра Bluetooth буде приглушено, 
якщо використовується телефон.

•	 Під час використання Bluetooth-аудіоплеєра 
неможливо автоматично підключитися до 
Bluetooth-телефону.

•	 Якщо відтворювалася яка-небудь компози-
ція, відтворення продовжується навіть при 
перемиканні з Bluetooth-аудіоплеєра на інше 
джерело.

•	 Залежно від типу аудіоплеєра Bluetooth, який 
підключений до цього пристрою, можливість 
відображення інформації та елементів управ-
ління для деяких функцій може бути відсутня.

Налаштування Bluetooth аудіо
Перш, ніж скористатися функцією �������������Bluetooth���� ау-
діо, необхідно налаштувати пристрій для роботи 
з аудіоплеєром Bluetooth. Необхідно з’єднати 
даний пристрій з аудіоплеєром Bluetooth.

1 Підключення
Використовуйте меню з’єднання телефону 
Bluetooth.
Див. розділ Використання меню з’єднання на 
стор. 20.

Основні операції

Функции и их назначение
1 Выберите Phone Function.
См. раздел Phone Function (функции теле-
фона) на стр. 22.

2 Нажмите M.C., чтобы отобразить
меню функций.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно
настраивать.

Auto answer (автоответчик)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выключить
автоответчик.

Ring tone (выбор сигнала вызова)

1 НажмитеM.C., чтобы включить или выключить
сигнал вызова.

PH.B.Name view (отображение имен в телефон-
ном справочнике)

1 НажмитеM.C., чтобы изменить порядок отоб-
ражения имен в телефонном справочнике.

Bluetooth-аудио
Важно

! В зависимости от модели Bluetooth-ауди-
оплеера, подключенного к данному ус-
тройству, доступны различные операции,
которые подразделяются на два уровня:
— Профиль A2DP (Advanced Audio Distri-

bution Profile): на аудиоплеере возмож-
но только воспроизведение
композиций.
Подключение по A2DP можно использо-
вать только для источников сигнала
App (смартфон) и BTAudio.

— Профиль AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile): устройство позволяет
воспроизводить композиции, включать
режим паузы, выбирать композиции и
т.п.

! Об использовании аудиоплеера Bluetooth
с данным устройством см. это руководство
и руководство к аудиоплееру.

! Поскольку сигнал с сотового телефона
может вызывать помехи, старайтесь не по-
льзоваться телефоном во время прослу-
шивания музыки с Bluetooth-плеера.

! Звук аудиоплеера Bluetooth будет приглу-
шен, если используется телефон.

! Во время использования Bluetooth-ауди-
оплеера невозможно автоматически под-
ключиться к Bluetooth-телефону.

! Если воспроизводилась какая-либо компо-
зиция, воспроизведение продолжается
даже при переключении с Bluetooth-ауди-
оплеера на другой источник.

! В зависимости от типа аудиоплеера
Bluetooth, подключенного к этому устрой-
ству, для некоторых функций может отсут-
ствовать возможность отображения
информации и элементов управления.

Настройка Bluetooth аудио
Прежде чем воспользоваться функцией
Bluetooth аудио, необходимо настроить ус-
тройство для работы с аудиоплеером
Bluetooth. Необходимо соединить данное
устройство с аудиоплеером Bluetooth.

1 Подключение
Используйте меню соединения телефона
Bluetooth. См. раздел Использование меню
соединения на стр. 20.

Основные операции
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Использование данного устройства

① Назва пристрою
Показує назву підключеного Bluetooth-
аудіоплеєра. 

② Індикатор номера доріжки 
③ Індикатор PLAY / PAUSE 
④ Індикатор S.Rtrv

З’являється при включенні функції Sound 
Retriever.

⑤ �Тривалість звучання композиції (індикатор 
виконання) 

⑥ Індикатор тривалості відтворення

Використання цього пристрою

Функції та їх призначення

1	 Виберіть Phone Function

Див. розділ Phone Function (функції телефону ) на 
стор 22.

2	 Натисніть М.С., щоб відобразити меню 
функцій.

3	 Для вибору функції поверніть М.С.
Наступні вибрані функції можна налаштовувати.

Аuto аnswer (автовідповідач)

1 Натисніть М.С., щоб включити або відключити 
автовідповідач.

Ring tоnе (вибір сигналу виклику)

1 Натисніть М.С., щоб включити або відключити 
сигнал виклику.

РH.B. Name view (відображення імен в телефон-
ному довіднику)

1 Натисніть М.С., щоб змінити порядок 
відображення імен в телефонному довіднику.

Bluetooth – аудіо

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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 Важливо
•	 Залежно від моделі Bluetooth-аудіоплеєра, що 

підключений до цього пристрою, доступні різні 
операції, які поділяються на два рівні:

—— Профіль А2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile�������������������������������������): на аудіоплеєрі можливо тільки від-
творення композицій. 
Підключення по А2DP можна викорис-
товувати тільки для джерел сигналу Арр 
(смартфон) і ВТ Audio.

—— Профіль ������������������������������АVRCP (Audio/Video Remote Con-
trol Profile): пристрій дозволяє відтворювати 
композиції, включати режим паузи, вибира-
ти композиції і т.п.
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Розділ

Random (відтворення у довільній послідовності)

1 Натисніть M.C., щоб включити або 
відключити функцію відтворення у довільній 
послідовності.
•	 Для деяких типів Bluetooth-аудіоплеєрів ця 

функція може бути недоступна.
•	 Діапазон відтворення у довільній по-

слідовності залежить від типу Bluetooth-
аудіоплеєра, що використовується.

Repeat (повторне відтворення)

1 Натисніть M.C., щоб вибрати діапазон повтор-
ного відтворення.
•	 Для деяких типів Bluetooth-аудіоплеєрів ця 

функція може бути недоступна.
•	 Діапазон повторного відтворення залежить 

від типу �������������������������������Bluetooth����������������������-аудіоплеєра, який ви-
користовуеться.

Sound Retriever (sound retriever,����������������� технологія пере-
творення звуку)

1 Натисніть М.С. для вибору потрібного на-
лаштування.
1—2—ОFF (викл.) 
Налаштування 1 ефективне для файлів з низь-
ким ступенем стиснення, а налаштування 2 — 
для файлів з високим ступенем стиснення.

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Раздел

01 Перед началом эксплуатации

Використання застосунків 
на приєднаному пристрої
Це пристрій можна використовувати для потоко-
вого відтворення та управління композиціями на 
iPhone або смартфоні за допомогою застосунків 
або тільки для потокового відтворення.

Прискорене перемотування вперед або назад

1 Поверніть вправо або вліво LEVER  
і утримуйте.

Вибір доріжки 

1 Поверніть LEVER.

Пауза і початок відтворення 

1 Натисніть кнопку 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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Перемикання дисплея
Вибір текстової інформації

Благодарим Вас за покупку этого изделия компании PIONEER.
Для обеспечения правильности эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство
перед началом использования изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли и соблюдали ин-
струкции, помеченные в данном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ.
Держите данное руководство под рукой для обращения к нему в будущем.

Перед началом эксплуатации
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Использование данного устройства
Основное устройство 5
Дополнительный пульт дистанционного

управления 5
Установочное меню 6
Установка передней панели 7
Основные операции 7
Часто используемые элементы меню 8
Радиоприемник 8
CD/CD-R/CD-RW и внешние

запоминающие устройства (USB,
SD) 12

iPod 16
Использование беспроводной технологии

Bluetooth 19
Использование приложений на

подсоединенном устройстве 24
Регулировки параметров звука 26
Выбор заставок дисплея 28
Выбор цвета подсветки 28
Настройка цвета подсветки 29
Информация о MIXTRAX 30
Меню системы 31
Установочное меню 33
Меню системы 34
Использование дополнительного

источника сигнала (AUX) 34
Если открылся неверный экран 34

Дополнительная информация
Устранение неисправностей 35
Сообщения об ошибках 35
Рекомендации по обращению с

изделием 38
Поддержка сжатых аудиофайлов

(компакт-диск, USB, SD) 40

Поддержка iPod 41
Последовательность воспроизведения

аудиофайлов 42
Профили Bluetooth 43
Авторское право и товарные знаки 43
Серийный номер 45
Технические характеристики 46

Оглавление

Ru2

 Натисніть кнопку 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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/DISP. 

Налаштування функцій

1	 Натисніть M.C., щоб відкрити головне 
меню.

2	 Поверніть M.C. для прокручування пунктів 
меню; натисніть, щоб вибрати FUNCTION.

3	 Для вибору функції поверніть M.C.
Наступні вибрані функції можна налаштовувати.

Play (відтворення)

1 Натисніть М.С., щоб розпочати відтворення.

Stop (припинити)

1 Натисніть М.С., щоб припинити відтворення.

Pause (пауза)

1 Натисніть М.С., щоб включити паузу або 
відновити відтворення.



Використання цього пристрою
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

Ru 5

Раздел

02

И
сп

о
л
ьзо

в
ан

и
е
д
ан

н
о
го

устр
о
й
ств

а

Использование данного устройства

Розділ

Примітки
•	 Список сумісних застосунків для iPhone або 

смартфонів див. на нашому сайті.
•	 Компанія Рioneer не несе відповідальності за 

будь-які проблеми, пов’язані з некоректними 
або пошкодженими даними застосунків.

•	 За вміст і функціональність підтримуваних за-
стосунків відповідальність несуть розробники 
застосунків.

Порядок запуску  
для користувачів iPhone

1	 Підключіть iPhone до USB-кабелю.

2	 Виберіть Wired в меню АРР CONNECT 
MODE Детальніше див. у розділі АРР CONNECT 
MODE (налаштування режиму підключення 
АРР) на стор. 33.

3	 Переключіть джерело сигналу на АРР.

4	 Відкрийте застосунок на iPhone та включіть 
відтворення.

Порядок запуску для користу-
вачів смартфонів
1	 Підключіть смартфон до даного пристрою 
через Bluetooth. Детальніше див. у розділі Ви-
користання меню з’єднання на стор 20.

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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 Важливо
Використання застосунків сторонніх розробників 
може включати до себе або вимагати надання 
особистих даних (створення профілю користува-
ча або другі способи), а для деяких застосунків — 
надання даних про місцезнаходження.
ВСІ ЗАСТОСУНКИ СТОРОННІХ РОЗРОБНИКІВ 
ЗНАХОДЯТЬСЯ У СФЕРІ ВІДПОВІДАЛЬНОС-
ТІ ЦИХ РОЗРОБНИКІВ, ЩО БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ 
ВКЛЮЧАЄ В СЕБЕ ЗБІР ТА БЕЗПЕКУ ДАНИХ 
КОРИСТУВАЧА І ПОВОДЖЕННЯ З ПРИВАТНОЮ 
ІНФОРМАЦІЄЮ. ПРИ ВИКОРИСТАННІ ЗАСТО-
СУНКІВ СТОРОННІХ РОЗРОБНИКІВ ВИ ПО-
ГОДЖУЄТЕСЯ З УМОВАМИ НАДАННЯ СЕРВІСУ 
ТА ПОЛІТИКОЮ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ РОЗРОБ-
НИКІВ. ЯКЩО ВИ НЕ ЗГОДНІ З УМОВАМИ АБО 
ПОЛІТИКОЮ РОЗРОБНИКА, АБО НЕ БАЖАЄТЕ 
НАДАВАТИ ДАНІ ПРО СВОЄ МІСЦЕЗНАХО-
ДЖЕННЯ, КОЛИ ЦЕ ПОТРІБНО, НЕ ВИКОРИСТО-
ВУЙТЕ ТАКИЙ ЗАСТОСУНОК.

Відомості про сумісність при-
строїв, що підключаються
Нижче наводиться докладна інформація про 
роз’єми, які необхідні для використання застосун-
ків з iPhone або смартфонів на цьому пристрої.

Для користувачів iPhone 
•	 Ця функція підтримується iPhone і iPod touch.
•	 На пристрої встановлена iOS 5.0 або пізнішої 

версії.

Для користувачів смартфонів
•	 На пристрої встановлена ОС Android 2.3 або 

пізнішої версії.
•	 Пристрій підтримує Bluetooth SPP (Serial Port 

Profile) і А2DР (Аdvanced Audio Distribution 
Profile). 

•	 Пристрій підключений до даного пристрою 
через Bluetooth.

•	 Сумісність з усіма пристроями Android не 
гарантується. 
Детальніше про сумісність з пристроями ���An-
droid див. інформацію на нашому сайті. 
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Налаштування функцій
1	 Натисніть M.C., щоб відкрити головне 
меню.

2	 Поверніть M.C. для прокручування пунктів 
меню; натисніть, щоб вибрати FUNCTION.

3	 Для вибору функції поверніть M.C.
Наступні вибрані функції можна налаштовувати.

Pause (пауза)

1 Натисніть М.С., щоб включити паузу або 
відновити відтворення.

Sound Retriever (���������������������������������sound retriever,����������������� технологія пере-
творення звуку)

1 Натисніть М.С. для вибору потрібного на-
лаштування.
1—2—ОFF (викл.) 
Налаштування 1 ефективне для файлів з низь-
ким ступенем стиснення, а налаштування 2 — 
для файлів з високим ступенем стиснення.

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.

Ru2
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01 Перед началом эксплуатации

Регулювання параметрів 
звуку

2 Выберите Bluetooth в меню
APP CONNECT MODE. Подробнее см. в
разделе APP CONNECT MODE (настройка
режима подключения APP) на стр. 33.

3 Переключите источник сигнала на
App.

4 Запустите приложение на смартфо-
не и включите воспроизведение.

Основные операции

542

1

3

1 Название приложения
2 Индикатор PLAY/PAUSE
3 Индикатор S.Rtrv

Появляется при включении функции Sound
Retriever.

4 Время звучания композиции (индикатор
выполнения)

5 Индикатор времени воспроизведения

Выбор дорожки
1 Вращайте LEVER.

Ускоренная перемотка вперед или назад
1 Поверните вправо или влево LEVER и удержи-

вайте.

Приостановка воспроизведения
1 Нажмите кнопку BAND/ , чтобы включить

паузу или возобновить воспроизведение.

Переключение дисплея
Выбор текстовой информации

% Нажмите кнопку /DISP.

Настройка функций
1 Нажмите M.C., чтобы открыть глав-
ное меню.

2 Поворачивайте M.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно
настраивать.

Pause (пауза)

1 НажмитеM.C., чтобы включить паузу или воз-
обновить воспроизведение.

Sound Retriever (sound retriever, технология пре-
образования звука)

1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.
1—2—OFF (выкл.)
Настройка 1 эффективна для файлов с низкой
степенью сжатия, а настройка 2 – для файлов
с высокой степенью сжатия.

Регулировки параметров
звука

1 Нажмите M.C., чтобы открыть глав-
ное меню.

2 Поворачивайте M.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
AUDIO.

3 Для выбора аудиофункции повора-
чивайтеM.C.
Следующие выбранные аудиофункции
можно настраивать.
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1	 Натисніть М.С., щоб відкрити головне 
меню.

2	 Поверніть М.С. для прокручування пунктів 
меню; натисніть, щоб вибрати AUDIO.

3	 Для вибору аудіофункції поверніть М.С.
Наступні вибрані аудіофункції можна налашто-
вувати.

2	 Виберіть �������������������������Bluetooth���������������� в меню ��������АРР CON-
NECT MODE. Детальніше див. у розділі АРР 
CONNECT MODE (налаштування режиму під-
ключення АРР) на стор 33.

3	 Переключіть джерело сигналу на Арр.

4	 Запустіть застосунок на смартфоні та 
включіть відтворення.

Основні операції

2 Выберите Bluetooth в меню
APP CONNECT MODE. Подробнее см. в
разделе APP CONNECT MODE (настройка
режима подключения APP) на стр. 33.

3 Переключите источник сигнала на
App.

4 Запустите приложение на смартфо-
не и включите воспроизведение.

Основные операции
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1 Название приложения
2 Индикатор PLAY/PAUSE
3 Индикатор S.Rtrv

Появляется при включении функции Sound
Retriever.

4 Время звучания композиции (индикатор
выполнения)

5 Индикатор времени воспроизведения

Выбор дорожки
1 Вращайте LEVER.

Ускоренная перемотка вперед или назад
1 Поверните вправо или влево LEVER и удержи-

вайте.

Приостановка воспроизведения
1 Нажмите кнопку BAND/ , чтобы включить

паузу или возобновить воспроизведение.

Переключение дисплея
Выбор текстовой информации

% Нажмите кнопку /DISP.

Настройка функций
1 Нажмите M.C., чтобы открыть глав-
ное меню.

2 Поворачивайте M.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
FUNCTION.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно
настраивать.

Pause (пауза)

1 НажмитеM.C., чтобы включить паузу или воз-
обновить воспроизведение.

Sound Retriever (sound retriever, технология пре-
образования звука)

1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.
1—2—OFF (выкл.)
Настройка 1 эффективна для файлов с низкой
степенью сжатия, а настройка 2 – для файлов
с высокой степенью сжатия.

Регулировки параметров
звука

1 Нажмите M.C., чтобы открыть глав-
ное меню.

2 Поворачивайте M.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
AUDIO.

3 Для выбора аудиофункции повора-
чивайтеM.C.
Следующие выбранные аудиофункции
можно настраивать.
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① Назва пристрою
② Індикатор PLAY / PAUSE 
③ Індикатор S.Rtrv

З’являється при включенні функції Sound 
Retriever.

④ Тривалість звучання композиції (індикатор 
виконання) 

⑤ Індикатор тривалості відтворення

Вибір доріжки 

1 Поверніть LEVER.

Прискорене перемотування вперед або назад

1 Поверніть вправо або вліво LEVER і утримуйте.

Припинення відтворення 

1 Натисніть кнопку 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства
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, щоб включити 
паузу або відновити відтворення. 

Перемикання дисплея
Вибір текстової інформації

Благодарим Вас за покупку этого изделия компании PIONEER.
Для обеспечения правильности эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство
перед началом использования изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли и соблюдали ин-
струкции, помеченные в данном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ.
Держите данное руководство под рукой для обращения к нему в будущем.
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 Натисніть кнопку 

FM STEP (шаг настройки в FM-диапазоне)

Для установки шага настройки в FM-диапазоне
(настройки поиска) используйте меню FM
STEP.
1 ПовернитеM.C., чтобы выбрать шаг на-

стройки в FM-диапазоне.
100 (100 кГц)—50 (50 кГц)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
Появится надпись QUIT.

! Шаг ручной настройки фиксированный и
составляет 50 кГц.

! При выключении функций AF и TA шаг на-
стройки автоматически меняется на 50 кГц,
даже если установлено 100.

5 Чтобы закончить настройку, поверни-
теM.C. и выберите YES.
# Если понадобится вновь изменить настройку,
поверните M.C. и выберите NO.

6 НажмитеM.C. для выбора.

Примечания

! Настроить параметры меню можно в
меню системы и в начальном меню.
Более подробную информацию см. в раз-
делах Меню системы на стр. 129 и Стар-
товое меню на стр. 131.

! Вы можете отменить настройку парамет-
ра, нажав кнопку SRC/OFF.

Основные операции
Важно

! При отсоединении и установке передней
панели обращайтесь с ней осторожно.

! Оберегайте переднюю панель от сильных
ударов.

! Предохраняйте переднюю панель от воз-
действия прямого солнечного света и вы-
соких температур.

! Прежде чем снять переднюю панель, обя-
зательно отключите от нее все кабели и
устройства, чтобы не повредить устрой-
ство и внутреннюю отделку салона.

Снятие передней панели
1 Чтобы отсоединить переднюю панель, на-

жмите на кнопку отсоединения панели.
2 Нажмите на панель по направлению вверх

(M) и потяните на себя (N).

3 Всегда храните отсоединенную панель в
защитном футляре или чехле.

Установка передней панели
1 Зафиксируйте левый край панели на ус-

тройстве.

2 Нажмите на правый край передней панели
и зафиксируйте ее.
В случае приложения излишнего усилия
передняя панель или основное устройство
могут быть повреждены.

Включение устройства
1 Нажмите кнопку SRC/OFF, чтобы включить

устройство.

Выключение устройства
1 Нажмите и удерживайте кнопку SRC/OFF,

пока устройство не выключится.

Выбор источника сигнала
1 Нажимайте кнопку SRC/OFF для выбора из

следующих функций:
RADIO—CD—USB/iPod—APP (приложение)
—AUX

! При подключении по протоколуMTP на
дисплее отображается USB MTP.

! Только для DEH-2600UI
Если подключен iPod и выбран любой ис-
точник сигнала, кроме iPod, можно пере-
ключиться на iPod с помощью кнопки iPod.

Регулировка громкости
1 Для регулировки громкости поворачивайте

M.C.

Примечание

Когда голубой/белый провод этого устрой-
ства подключен к реле панели управления
автомобильной антенной, антенна на авто-
мобиле выдвигается при включении источни-
ка сигнала этого устройства. Чтобы втянуть
антенну, выключите источник сигнала.

Часто используемые
элементы меню

Возврат к предыдущему дисплею
Возврат к предыдущему списку (к папке на
один уровень выше)
1 Нажмите кнопку /DIMMER.

Возврат в исходный режим
Выход из главного меню
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Возврат в исходный режим из списка
1 Нажмите кнопку BAND/ .

Радиоприемник

Основные операции

Выбор диапазона
1 Нажимайте кнопку BAND/ , пока на дис-

плее не отобразится нужный диапазон
(FM1, FM2, FM3 для FM илиMW/LW).

Переключение станций предварительной на-
стройки
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберите PCH (запрограммированная
станция).

Ручная настройка (пошаговая)
1 Нажмите кнопку c или d.
! Чтобы использовать эту функцию, в меню

SEEK выберитеMAN (ручная настройка).

Поиск
1 Нажмите и удерживайте кнопку c или d, а

затем отпустите.
Вы можете отменить настройку с поиском
кратким нажатием c или d.
При нажатии и удерживании кнопкиc или
d можно пропускать радиостанции. На-
стройка с поиском начнется сразу после от-
пускания кнопки c или d.

Примечания

! Подробную информацию о меню SEEK
см. в разделе SEEK (настройка левой и
правой кнопок) на стр. 123.

! Можно включить или выключить функцию
AF (поиск альтернативных частот) данно-
го устройства. Для обычной настройки
функция AF должна быть выключена
(смотрите в AF (поиск альтернативных ча-
стот) на стр. 123).

Использование данного устройства

122

Раздел

Использование данного устройства

Ru

02

/DISP. 



Використання цього пристрою

В
и

ко
р

и
ста

н
н

я
 ц

ьо
го

 п
р

и
стр

о
ю

27

02

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Розділ

Loudness (тонкомпенсація)

Тонкомпенсація компенсує недостатній звуковий 
тиск у нижньому та верхньому діапазонах частот 
на низькій гучності.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C..

2 Натисніть M.C., щоб включити або відключити 
тонкомпенсація.

3 Поверніть M.C. для вибору налаштування. 
Low (низькі) — Mid (середні) — High (високі)

Subwoofer 1(включення/відключення сабвуфера)

Цей пристрій має вихід каналу сабвуфера, який 
можна включати та відключати.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Натисніть M.C. щоб включити або відключити 
сабвуфер.

3 Поверніть M.C. для вибору фази виходу 
сабвуфера.
Для вибору зворотної фази поверніть M.C. 
вліво, при цьому на дисплеї з’явиться напис 
Reverse.������������������������������� Для вибору нормальної фази по-
верніть M.C. вправо, при цьому на дисплеї 
з’явиться напис Normal.

Subwoofer 2 (налаштування сабвуфера)

На виході сабвуфера відтворюватимуться тільки 
ті частоти, що нижче зазначених частот зрізу.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Натисніть M.C. для перемикання між частотою 
зрізу і рівнем гучності сабвуфера.

3 Поверніть M.C., щоб вибрати частоту зрізу.
50HZ — 63HZ — 80HZ — 100HZ — 125HZ 

4 Поверніть M.C., щоб відрегулювати рівень 
гучності сабвуфера.
При збільшенні або зменшенні рівня відобра-
жаються написи з +6 по -24.

Bass Booster (посилення нижніх звукових частот)

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C. для вибору потрібного рівня.
При збільшенні або зменшенні рівня відобра-
жаються написи від 0 до +6.

•	 Якщо включений вихід каналу сабвуфера, 
можна налаштувати частоту зрізу і рівень 
гучності звучання сабвуфера.

•	 Функція SLA недоступна, якщо в якості дже-
рела сигналу вибрано FМ.

Fader /Balance (регулювання рівня сигналу /
балансу)

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть М.С.

2 Натисніть М.С., для перемикання між на-
лаштуваннями рівня сигналу (передні / задні) і 
балансу (праві / ліві).

3 Натисніть M.C., щоб відрегулювати баланс 
передніх і задніх гучномовців. Поверніть M.C., 
щоб відрегулювати баланс лівого / правого 
гучномовців.

Preset EQ (виклик налаштувань еквалайзеру)

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C., щоб вибрати криву еквалай-
зера.
Powerful — Natural — Vocal — Custom1 — 
Custom2 — Flat — Superbass

G.EQ (регулювання еквалайзера)

Ви можете відрегулювати поточну вибрану криву 
еквалайзера на свій розсуд. Відрегульовані на-
лаштування кривої еквалайзера зберігаються в 
Custom 1 або Custom 2.
•	 Custom 1 можна вибрати окремо для кож-

ного джерела сигналу. Однак, для будь-яких 
комбінацій, зазначених нижче, автоматично 
встановлюються однакові налаштування.
•	 USB, iPod, SD й Арр (iPhone)
•	 ВТ Audio і Арр (смартфон)

•	 Custom 2 – це загальне налаштування, що ви-
користовується для всіх джерел сигналу.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Натисніть M.C. для вибору з наступних 
функцій:
Смуга еквалайзеру — Рівень еквалайзеру

3 Поверніть M.C. для вибору налаштування.
Смуга еквалайзеру: 100HZ — 315HZ —  
1.25kHZ — 3,15kHZ — 8kHZ
Рівень еквалайзеру: від +6 до -6.
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3	 Поверніть M.C. для вибору налаштування.

Простий дисплей — фоновий візуальний ефект — 
жанр — фонова картинка 1 — фонова картинка 
2 — фонова картинка 3 — фонова картинка 4 — 
аналізатор спектру — індикатор рівня — відеое-
кран — календар

4	 Натисніть M.C. для вибору. 

Примітки

•	 Жанр на дисплеї змінюється залежно від 
жанру відтвореної музики.

•	 Жанр може відображатися невірно залежно 
від застосунків, що використовуються для 
запису аудіофайлів.

•	 Якщо як джерело вибрано Radio або AUX, 
виводиться простий дисплей, навіть якщо ви-
брано аналізатор спектру або індикатор рівня.

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Вибір кольору підсвічування

Используйте эту функцию, если вы хотите, чтобы
воспроизводились только высокие частоты. На
громкоговорители будут выводиться только часто-
ты выше, чем установленные фильтром высоких
частот (HPF).
1 Для отображения установочного меню нажми-

теM.C.
2 Чтобы включить или выключить фильтр верх-

них частот, нажмитеM.C.
3 Поворачивайте M.C., чтобы выбрать частоту

среза.
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

SLA (регулировка уровня входного сигнала)

Эта функция предупреждает скачки громкости
при смене источника сигнала.
! Настройки основываются на уровне громкости

FM-тюнера, который остается неизменным.
! Регулировку уровня громкости в диапазоне

MW/LW также можно производить с помощью
данной функции.

! Для любых комбинаций, указанных ниже, ав-
томатически устанавливаются одинаковые на-
стройки.
! USB, iPod, SD и App (iPhone)
! BTAudio и App (смартфон)

1 Для отображения установочного меню нажми-
теM.C.

2 ПоворачиваяM.C., отрегулируйте уровень
громкости источника сигнала.
Диапазон настройки: от +4 до –4

Выбор заставок дисплея

Для каждого источника сигнала можно вы-
брать собственную заставку.

1 Нажмите M.C., чтобы открыть глав-
ное меню.

2 ВращайтеM.C. для прокрутки пунк-
тов меню. Для выбора пункта нажмите
ENTERTAINMENT.

3 Поворачивайте M.C. для выбора на-
стройки.
Простой дисплей—фоновый визуальный
эффект—жанр—фоновая картинка1—фо-
новая картинка2—фоновая картинка 3
—фоновая картинка4—анализатор спек-
тра—индикатор уровня—видеоэкран—ка-
лендарь

4 Нажмите M.C. для выбора.

Примечания

! Жанр на дисплее изменяется в зависимо-
сти от жанра воспроизводимой музыки.

! Жанр может отображаться неверно в зави-
симости приложений, использованных для
записи аудиофайлов.

! Если выбран источник Radio или AUX, вы-
водится простой дисплей, даже если вы-
бран анализатор спектра или индикатор
уровня.

Выбор цвета подсветки

1 Нажмите M.C., чтобы открыть глав-
ное меню.

2 Вращайте M.C. для прокрутки пунк-
тов меню. Для выбора пункта нажмите
ILLUMINATION.

3 Для выбора функции подсветки по-
ворачивайтеM.C.
Следующие выбранные функции подсвет-
ки можно настраивать.
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1	 Натисніть M.C., щоб відкрити головне 
меню.

2	 Поверніть M.C. для прокручування пунктів 
меню. Для вибору пункту натисніть ���������ILLUMINA-
TION.

3	 Для вибору функції підсвічування поверніть 
M.C.
Наступні вибрані функції підсвічування можна 
налаштовувати.

HPF (налаштування фільтру верхніх частот)

Використовуйте цю функцію, якщо ви хочете, щоб 
відтворювалися тільки високі частоти. На гучно-
мовці будуть виводитися тільки частоти вище, ніж 
встановлені фільтром високих частот (НРF). 

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Щоб включити або відключити фільтр верхніх 
частот, натисніть M.C.

3 Поверніть M.C., щоб вибрати частоту зрізу.
50НZ—63НZ—80НZ—100НZ—125НZ

SLA (регулювання рівня вхідного сигналу)

Ця функція попереджає скачки гучності при зміні 
джерела сигналу.
• Налаштування ґрунтуються на рівні гучності FM-
тюнера, який залишається незмінним.
• Регулювання рівня гучності в діапазоні MW/
LW також можна виконувати за допомогою цієї 
функції.
• Для будь-яких комбінацій, зазначених нижче, 
автоматично встановлюються однакові налашту-
вання.
• USB, iPod,SD й Арр (iPhone)
• ВТ Audio і Арр (смартфон)

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C. та відрегулюйте рівень 
гучності джерела сигналу.

•	 Діапазон налаштування: від +4 до –4.

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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01 Перед началом эксплуатации

Вибір заставок дисплея

Используйте эту функцию, если вы хотите, чтобы
воспроизводились только высокие частоты. На
громкоговорители будут выводиться только часто-
ты выше, чем установленные фильтром высоких
частот (HPF).
1 Для отображения установочного меню нажми-

теM.C.
2 Чтобы включить или выключить фильтр верх-

них частот, нажмитеM.C.
3 Поворачивайте M.C., чтобы выбрать частоту

среза.
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

SLA (регулировка уровня входного сигнала)

Эта функция предупреждает скачки громкости
при смене источника сигнала.
! Настройки основываются на уровне громкости

FM-тюнера, который остается неизменным.
! Регулировку уровня громкости в диапазоне

MW/LW также можно производить с помощью
данной функции.

! Для любых комбинаций, указанных ниже, ав-
томатически устанавливаются одинаковые на-
стройки.
! USB, iPod, SD и App (iPhone)
! BTAudio и App (смартфон)

1 Для отображения установочного меню нажми-
теM.C.

2 ПоворачиваяM.C., отрегулируйте уровень
громкости источника сигнала.
Диапазон настройки: от +4 до –4

Выбор заставок дисплея

Для каждого источника сигнала можно вы-
брать собственную заставку.

1 Нажмите M.C., чтобы открыть глав-
ное меню.

2 ВращайтеM.C. для прокрутки пунк-
тов меню. Для выбора пункта нажмите
ENTERTAINMENT.

3 Поворачивайте M.C. для выбора на-
стройки.
Простой дисплей—фоновый визуальный
эффект—жанр—фоновая картинка1—фо-
новая картинка2—фоновая картинка 3
—фоновая картинка4—анализатор спек-
тра—индикатор уровня—видеоэкран—ка-
лендарь

4 Нажмите M.C. для выбора.

Примечания

! Жанр на дисплее изменяется в зависимо-
сти от жанра воспроизводимой музыки.

! Жанр может отображаться неверно в зави-
симости приложений, использованных для
записи аудиофайлов.

! Если выбран источник Radio или AUX, вы-
водится простой дисплей, даже если вы-
бран анализатор спектра или индикатор
уровня.

Выбор цвета подсветки

1 Нажмите M.C., чтобы открыть глав-
ное меню.

2 Вращайте M.C. для прокрутки пунк-
тов меню. Для выбора пункта нажмите
ILLUMINATION.

3 Для выбора функции подсветки по-
ворачивайтеM.C.
Следующие выбранные функции подсвет-
ки можно настраивать.

Ru28
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Для кожного джерела сигналу можна вибрати 
свою заставку.

1	 Натисніть M.C., щоб відкрити головне 
меню.
2	 Поверніть M.C. для прокручування пунктів 
меню. Для вибору пункту натисніть ������ENTER-
TAINMENT
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Розділ

ILLUMI FX (режим світлових ефектів)

У цьому режимі на дисплеї з’являються світлові 
ефекти з невеликим ослабленням і посиленням 
світла і ключі, які означають зміни. 

1 Натисніть M.C., щоб включити або відключіть 
функцію ILLUMI FX. 

•	 Поворот ключа запалювання в положенні ACC 
і виключення запалювання супроводжуються 
світловими ефектами незалежно від того, 
включена чи ні налаштування ILLUMI FX.

Примітка
Якщо вибрано �������������������������������Custom�������������������������, використовується збере-
жений раніше користувальницький колір. 

Налаштування кольору підсві-
чування
Можна створювати користувальницькі кольори 
підсвічування як для Key Side, так і для Display 
Side.

1	 Натисніть M.C., щоб відкрити головне 
меню.

2	 Поверніть M.C., щоб відобразити ���������ILLUMINA-
TION, потім натисніть 

3	 Поверніть M.C., щоб відобразити Key Side 
або Display Side. Потім натисніть, щоб вибрати.

4	 Натисніть M.C. і утримуйте доки не відкри-
ється екран налаштування користувальниць-
кого кольору.

5	 Натискуйте M.C., щоб вибрати основний 
колір.
R (червоний) — G (зелений) — B (блакитний)

6	 Поверніть M.C., щоб відрегулювати рівень 
яскравості.
Діапазон налаштування : від 0 до 60
�� Не можна вибрати рівень нижче 20 для всіх 

трьох кольорів — R (червоний), G (зелений) і B 
(блакитний) — одночасно.

�� Для інших коль

Key Side (налаштування кольору підсвічування 
клавіатури)

На цьому пристрої можна вибрати колір підсвічу-
вання кнопок.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C. для вибору налаштування.
•	 передвстановлені кольори (в діапазоні від 

White до Blue)
•	 Scan (автоматична зміна всіх кольорів по-

слідовно)
•	 Custom �����������������������������������(користувальницький колір підсвічу-

вання)

Display Side (налаштування кольору підсвічуван-
ня сектора дисплея)

На цьому пристрої можна вибрати колір підсвічу-
вання дисплея.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C. для вибору налаштування.
•	 передвстановлені кольори (в діапазоні від 

White до Blue)
•	 Scan (автоматична зміна всіх кольорів по-

слідовно)
•	 Custom (користувальницький колір підсвічу-

вання)

Key & Display (налаштування кольору підсвічу-
вання кнопок і дисплея)

На цьому пристрої можна вибрати колір підсвічу-
вання кнопок і дисплея.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C. для вибору налаштування.
•	 передвстановлені кольору (в діапазоні від 

White до Blue)
•	 Scan (автоматична зміна всіх кольорів по-

слідовно)

Phone (налаштування кольору підсвічування 
телефону)

Можна вибрати колір підсвічування кнопок при 
отриманні вхідного дзвінка.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C. для вибору налаштування.
•	 Flashing — колір, вибраний з Key Side, 

блимає.
•	 Від Flash FX 1 до Flash FX 6 — система 

автоматично змінює послідовно всі доступні 
кольори підсвічування кнопок. Виберіть по-
трібний режим.

•	 OFF — колір підсвічування кнопок для вхідно-
го дзвінка не змінюється.
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SHORT PLAYBACK (режим стислого відтворення)

Можна вибрати тривалість відтворення.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть М.С. 

2 Поверніть М.С. для вибору налаштування.
1.0 MIN (1,0 хв.) — 1.5 MIN (1,5 хв.),  
2.0 MIN (2,0 хв.) — 2.5 MIN (2,5 хв.)
3.0 MIN (3,0 хв.) — Random (у довільній по-
слідовності) — ОFF (викл.)

FLASH AREA (область пульсуючого кольору)

Можна вибрати області пульсуючого кольору. 

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C. для вибору налаштування. 
Key & Display (кнопки і дисплей) — KEY SIDE 
(розділ клавіатури) — OFF (викл.)

•	 Якщо вибрано OFF, колір, обраний в меню 
ILLUMINATION, буде використовуватися як 
колір підсвічування дисплея.

Flashing Colour (колірна заставка)

Пульсуючі кольори і спецефекти MIXTRAX зміню-
ються залежно від рівня гучності і низьких частот.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C. для вибору налаштування.
•	 З Sound Level Mode Colour 1 по Colour 6 

— колірна заставка змінюється залежно від 
рівня гучності. Виберіть потрібний режим.

•	 З Low Pass Mode Colour 1 по Colour 6 — ко-
лірна заставка змінюється залежно від рівня 
низьких частот. Виберіть потрібний режим.

•	 Flashing Colour Random — колірна заставка 
змінюється довільно залежно від рівня гуч-
ності і рівня низьких частот.

•	 Sound Level Mode Random — колірна за-
ставка змінюється довільно залежно від рівня 
гучності.

•	 Low Pass Mode Random — колірна заставка 
змінюється довільно залежно від рівня низь-
ких частот.

Примітка
Коли вибрано �������������������������������Scan���������������������������, створити користувальниць-
кий колір неможливо 

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Інформація про MIXTRAX
Технологія MIXTRAX використовується для 
вставляння стереоефектів між композиціями, 
дозволяючи слухати музику нон-стоп у поєднанні 
з візуальними ефектами.

Примітки

•	 Для деяких файлів / композицій можливість 
додавання звукових ефектів відсутня.

•	 Відключіть функцію MIXTRAX, якщо візуальні 
ефекти відривають вас від водіння. Див. Функ�
ції кнопки MIXTRAX на стор. 13.

Меню MIXTRAX

Примечание

Когда выбрано Scan, создать пользователь-
ский цвет невозможно.

Информация оMIXTRAX
Технология MIXTRAX используется для
вставления стереоэффектов между компо-
зициями, позволяя слушать музыку нон-
стоп в сочетании с визуальными эффект-
ами.

Примечания

! Для некоторых файлов/композиций воз-
можность добавления звуковых эффектов
отсутствует.

! Выключите функциюMIXTRAX, если ви-
зуальные эффекты отвлекают вас от во-
ждения. См. Функции кнопкиMIXTRAX на
стр. 13.

Меню MIXTRAX

1 Нажмите M.C., чтобы открыть глав-
ное меню.

2 Поворачивайте M.C. для прокрутки
пунктов меню; нажмите, чтобы выбрать
MIXTRAX.

3 Для выбора функции MIXTRAX пово-
рачивайте M.C.
Следующие выбранные функцииMIXTRAX
можно настраивать. Функции доступны при
включенном режимеMIXTRAX.

SHORT PLAYBACK (режим краткого воспроизведе-
ния)

Можно выбрать длительность времени воспроиз-
ведения.
1 Для отображения установочного меню нажми-

теM.C.
2 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.

1.0MIN (1,0мин)—1.5MIN (1,5мин)—2.0MIN
(2,0мин)—2.5MIN (2,5мин)—3.0MIN (3,0мин)
—Random (в произвольной последовательно-
сти)—OFF (выкл)

FLASH AREA (область пульсирующего цвета)

Можно выбрать области пульсирующего цвета.
1 Для отображения установочного меню нажми-

теM.C.
2 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.

Key & Display (кнопки и дисплей)—KEY SIDE
(раздел клавиатуры)—OFF (выкл)

! Если выбрано OFF, цвет, выбранный в меню
ILLUMINATION, будет использоваться в каче-
стве цвета подсветки дисплея.

Flashing Colour (цветовая заставка)

Пульсирующие цвета и спецэффекты MIXTRAX
меняются в зависимости от уровня громкости и
низких частот.
1 Для отображения установочного меню нажми-

теM.C.
2 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.

! С Sound Level Mode Colour 1 по Colour 6 –
цветовая заставка меняется в зависимости
от уровня громкости. Выберите нужный
режим.

! С Low Pass Mode Colour 1 по Colour 6 –
цветовая заставка меняется в зависимости
от уровня низких частот. Выберите нужный
режим.

! Flashing Colour Random – цветовая за-
ставка изменяется произвольно в зависи-
мости от уровня громкости и уровня низких
частот.

! Sound Level Mode Random – цветовая за-
ставка изменяется произвольно в зависи-
мости от уровня громкости.

! Low Pass Mode Random – цветовая за-
ставка изменяется произвольно в зависи-
мости от уровня низких частот.

DISP EFFECT (экранные эффекты)

Ru30
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1	 Натисніть М.С., щоб відкрити головне 
меню.

2	 Поверніть М.С. для прокручування пунктів 
меню; натисніть, щоб вибрати MIXTRAX.

3	 Для вибору функції MIXTRAX поверніть М.С.
Наступні вибрані функції MIXTRAX можна на-
лаштовувати. Функції доступні при включеному 
режимі MIXTRAX.
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Розділ

MIX Fixed (звукові ефекти MIXTRAX)

З звукових ефектів MIXTRAX можна видалити 
стандартні звуки.

1 Натисніть М.С. для вибору потрібного на-
лаштування. 
ON (стандартні звуки і звукові  
ефекти) — OFF (звукові ефекти)

LOOP EFFECT (петля)

Ефект петлі, що автоматично додається в кінці 
кожної композиції, можна видалити із звукових 
ефектів.

1 Натисніть М.С. для вибору потрібного налаш-
тування. ON (вкл..) — OFF (викл.)

Flanger EFFECT (фланжер)

З звукових ефектів можна видалити фланжер- 
ефект.

1 Натисніть М.С. для вибору потрібного на-
лаштування. 
ON (вкл..) — OFF (викл.)

Echo EFFECT (ефект луни)

З звукових ефектів можна видалити ефект луни.

1 Натисніть М.С. для вибору потрібного на-
лаштування. 
ON (вкл..) — OFF (викл.)

Crush EFFECT (хруст)

З звукових ефектів можна видалити хруст. 

1 Натисніть М.С. для вибору потрібного на-
лаштування. 
 ON (вкл..) — OFF (викл.)

Crossfade EFFECT (кроссфейд)

З звукових ефектів можна видалити кросфейд-
ефект.

1 Натисніть М.С. для вибору потрібного на-
лаштування. 
ON (вкл..) — OFF (викл.)

Примітка
Функції Flanger EFFECT, Crush EFFECT і Cross-
fade EFFECT недоступні, якщо вибрано джерело 
сигналу iPod.

Меню системи

Можно включить или выключить экранные эф-
фекты MIXTRAX.
1 Для отображения установочного меню нажми-

теM.C.
2 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.

MIXTRAX 1 (спецэффекты MIXTRAX, дисп-
лей 1)—MIXTRAX 2 (спецэффекты MIXTRAX,
дисплей 2)—OFF (обычный дисплей)

CUT IN EFFECT (эффект сведения вручную)

Можно включить или звуковые эффекты MIX-
TRAX, переключая композиции вручную.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.

ON (вкл)—OFF (выкл)

MIX Settings (настройка MIXTRAX)

Подробную информацию см. в Настройка MIX-
TRAX на стр. 31.

Примечание

SHORT PLAYBACK, CUT IN EFFECT и
MIX Settings отключены, если используется
MIXTRAX App с источником App. Настройки
MIXTRAX App имеют приоритет над другими
настройками.

Настройка MIXTRAX
Можно изменить настройки для стандарт-
ных звуков и звуковых эффектов.
! Настройки стандартных звуков можно

изменить в менюMIX Fixed.
! Настройки звуковых эффектов можно

изменить в любом из следующих меню:
LOOP EFFECT, Flanger EFFECT,
Echo EFFECT, Crush EFFECT и
Crossfade EFFECT.

1 Выберите MIX Settings.

2 Нажмите M.C., чтобы отобразить
меню функций.

3 Для выбора функции поворачивайте
M.C.
Следующие выбранные функции можно
настраивать.

MIX Fixed (звуковые эффекты MIXTRAX)

Из звуковых эффектовMIXTRAX можно удалить
стандартные звуки.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.

ON (стандартные звуки и звуковые эффекты)
—OFF (звуковые эффекты)

LOOP EFFECT (петля)

Эффект петли, автоматически добавляемый в
конце каждой композиции, можно удалить из зву-
ковых эффектов.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.

ON (вкл)—OFF (выкл)

Flanger EFFECT (фланжер)

Из звуковых эффектов можно удалить фланжер-
эффект.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.

ON (вкл)—OFF (выкл)

Echo EFFECT (эффект эхо)

Из звуковых эффектов можно удалить эффект
эхо.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.

ON (вкл)—OFF (выкл)

Crush EFFECT (хруст)

Из звуковых эффектов можно удалить хруст.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.

ON (вкл)—OFF (выкл)

Crossfade EFFECT (кроссфейд)

Из звуковых эффектов можно удалить кросс-
фейд-эффект.
1 НажмитеM.C. для выбора нужной настройки.

ON (вкл)—OFF (выкл)

Примечание

Функции Flanger EFFECT, Crush EFFECT и
Crossfade EFFECT недоступны, если выбран
источник сигнала iPod.

Меню системы
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Использование данного устройства

DISP EFFECT (екранні ефекти)	

Можна включити або відключити екранні ефекти 
MIXTRAX.

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C. для вибору налаштування.
MIXTRAX 1 (спецефекти MIXTRAX,  
дисплей 1) — MIXTRAX 2 (спецефекти 
MIXTRAX,  
дисплей 2) — OFF (звичайний дисплей)

CUT IN EFFECT (ефект введення вручну)

Можна включити або відключити звукові ефекти 
MIXTRAX, перемикаючи композиції вручну. 

1 Натисніть М.С. для вибору потрібного на-
лаштування. 
ON (вкл.) — OFF (викл.)

MIX Settings (налаштування MIXTRAX)

Детальну інформацію див. у Налаштування 
MIXTRAX на стор.31.	

Примітка

SHORT PLAYBACK, CUT IN EFFECT і MIX 
Settings відключені, якщо використовується 
MIXTRAX App із джерелом App. Налаштування 
MIXTRAX App мають пріоритет над іншими на-
лаштуваннями.

Налаштування MIXTRAX
Можна змінити налаштування для стандартних 
звуків і звукових ефектів.
•	 Налаштування стандартних звуків можна 

змінити в меню MIX Fixed.
•	 Налаштування звукових ефектів можна зміни-

ти в будь-якому з наступних меню: LOOP EF-
FECT, Flanger EFFECT, Echo EFFECT, Crush 
EFFECT і Crossfade EFFECT.

1	 Виберіть MIX Settings.

2	 Натисніть M.C., щоб відобразити меню 
функцій.

3	 Для вибору функції поверніть M.C.
Наступні вибрані функції можна налаштовувати.
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Warning tone (налагодження застережливого 
сигналу)

Якщо не від’єднати передню панель від осно-
вного пристрою впродовж п’яти секунд після 
відключення запалювання автомобіля, пролунає 
застережливий сигнал. Ви можете відключити 
застережливий сигнал. 

1. Натисніть M.C., щоб включити або відключити 
застережливий сигнал.

AUX (допоміжний вхід)

Активуйте це налаштування, якщо підключаєте до 
даного пристрою допоміжний пристрій.

1 Натисніть M.C., щоб включити або відключити 
функцію AUX.

BRIGHTNESS (налаштування яскравості)

Використовується для налаштування яскравості 
дисплея. 

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C. для вибору налаштування. 
Діапазон налаштування: від 5 до 1.

Contrast (налагодження контрастності дисплея)

1 Для відображення меню налаштувань 
натисніть M.C.

2 Поверніть M.C., щоб відрегулювати рівень 
контрастності.
При збільшенні або зменшенні рівня відобра-
жається індикація з 0 по 15.

Ever-scroll (налагодження режиму прокручуван-
ня)

Якщо для функції постійної прокрутки встанов-
лено значення ON, то текстова інформація буде 
постійно прокручуватися на дисплеї. Встановіть 
для цього режиму значення OFF для одноразової 
прокрутки цієї інформації. 

1 Натисніть M.C., щоб включити або відключити 
функцію постійної прокрутки.

BT AUDIO (активація Bluetooth аудіо)

Щоб використовувати Bluetooth-аудіо плеєр, 
необхідно активувати джерело сигналу BT Audio. 

1 Натисніть M.C., щоб включити або відключити 
функцію BT Audio.

1	 Натисніть M.C., щоб відкрити головне 
меню. 

2	 Поверніть M.C. для прокручування пунктів 
меню; натисніть, щоб вибрати SYSTEM.

3	 Для вибору функції меню системи повер-
ніть M.C.
Наступні вибрані функції меню системи можна 
налаштовувати.

Language select (вибір мови)

1 Натисніть M.C., щоб вибрати потрібну мову.
English—Français—Italiano—Español—
Deutsch—Nederlands—РОСІЙСЬКА

Calendar (встановлення дати)

1 Натискуйте M.C., щоб вибрати сегмент дис-
плея календаря, який потрібно встановити.  
Рік — День — Місяць

3 Поверніть M.C., щоб встановити дату.

Clock Setting (встановлення годинника)

1. Натискуйте M.C., щоб вибрати сегмент дис-
плея годинника, який потрібно встановити 
Час — Хвилина — Форма відображення часу 

2. Поверніть M.C., щоб відрегулювати час.

EngineTime alert (налагодження відображення 
часу до вимикання)

Це налаштування показує, скільки часу пройшло 
з моменту включення двигуна. Можна встановити 
таймер і звуковий сигнал. 

1 Натисніть M.C. для вибору потрібного на-
лаштування.

 OFF – 15 Minutes – 30 Minutes

Clock (налагодження дисплея годинника)

Можна налаштувати, щоб годинник відображав-
ся, навіть коли пристрій вимкнений. 

1 Натисніть M.C. для вибору потрібного на-
лаштування. 

ON (дисплей годинника) — Elapsed time (час, 
що минув з початку відтворення) — OFF (годи-
ни викл.)

Auto PI (автоматичний пошук по ідентифікатору 
програми)

Пристрій може автоматично шукати іншу станцію 
з такою ж програмою навіть під час виклику по-
переднього налаштування. 

1 Натисніть M.C., щоб включити або відключити 
автоматичний пошук по ідентифікатору про-
грами.
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Розділ

Clear memory (видалення даних про пристрій 
Bluetooth, збережених в цьому пристрої)

Дані про пристрій Bluetooth, які збережені в 
цьому пристрої, можна видалити. Для захисту 
особистої інформації видаліть ці дані, перш ніж 
передати цей пристрій іншій особі. Наступна 
інформація буде видалена.
Список пристроїв /PIN-код / список викликів / 
телефонної довідник 

1 Натисніть М.С., щоб вивести на екран вікно 
підтвердження. 
На дисплеї відображається Clear memory 
YES. 
Пам’ять готова до очищення.
Якщо ви не хочете видаляти дані про пристрій 
Bluetooth, поверніть М.С., щоб відобразилося 
повідомлення Cancel, і натисніть ще раз, щоб 
підтвердити скасування.

2 Очищення пам’яті здійснюється за допомогою 
натискання М.С.
Відображається повідомлення Сleared, і дані 
про пристрій Bluetooth видаляються. 
•	 Під час виконання цієї операції не заглу-

шайте двигун автомобіля.

BT Version info. (відображення версії Bluetooth) 

Можна відобразити номер системної версії дано-
го пристрою і модуля Bluetooth.

АРР CONNECT MODE (налаштування режиму 
підключення АРР)

Виберіть потрібне налаштування для підключено-
го пристрою.

1 Натисніть М.С. для вибору потрібного на-
лаштування.
Wired (для iPhone) — Вluetooth �����������(для смарт-
фона) 
•	 Це налаштування недоступне, якщо дже-

релом сигналу вибрано Арр.

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.

Ru2
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01 Перед началом эксплуатации

Меню налаштувань
1	 Натисніть та утримуйте кнопку SRC/OFF, 
доки пристрій не відключиться.

2	 Натисніть M.C. щоб відкрити головне меню. 

3	 Поверніть M.C. для прокручування пунктів 
меню; натисніть, щоб вибрати SETUP.

4	 Для вибору функції меню налаштування 
поверніть М.С. 
Наступні вибрані функції меню можна змінювати.

FM STEP (крок налаштування в FM-діапазоні)

1 Натисніть М.С., щоб обрати крок налаштуван-
ня в FM-діапазоні.
100kHz (100 кГц) — 50 kHz (50 кГц)

SP/W control (налаштування виходу заднього 
каналу і сабвуфера)

Вихід заднього каналу цього пристрою (вихід 
на дроти заднього гучномовця и вихід заднього 
каналу RCA) можна використовувати для під-
ключення широкосмугового гучномовця (Rear SP: 
F.Range) або сабвуфера (rear SP: S/W)����������� . Якщо ви-
брати для налаштування виходу заднього каналу 
значення Rear SP : S / W можна підключити дріт 
заднього гучномовця безпосередньо до сабвуфе-
ра без використання допоміжного підсилювача.

1 Натисніть M.C., щоб переключитися в режим 
налаштування виходу заднього каналу.
•	 Якщо сабвуфер не підключений до ви-

ходу заднього каналу, виберіть Rear SP : 
F.Range (широкосмуговий гучномовець).

•	 Якщо сабвуфер не підключений до виходу 
заднього каналу, виберіть Rear SP : S / W 
(сабвуфер) .

•	 Навіть при зміні настройки звук виводитися 
не буде, якщо не включений вихід каналу 
сабвуфера (див. Subwoofer1 (включення / від�
ключення сабвуфера) на стор 27.

•	 При зміні даної настройки значення виходу 
каналу сабвуфера в аудіоменю повертається 
до заводських установок.

•	 У даній настройці параметри виходу каналів 
задніх гучномовців і виходу RCA перемика-
ються одночасно.
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Software Update (оновлення ПЗ)

Ця функція служить для установки оновлень про-
грамного забезпечення Bluetooth Для отримання 
інформації щодо програмного забезпечення 
Bluetooth і порядку дій при його оновленні від-
відайте наш сайт.
•	 Ні в якому разі не вимикайте пристрій під 

час оновлення програмного забезпечення 
Bluetooth.

1 Натисніть М.С., щоб почати оновлення. 
Щоб завершити оновлення програмного 
забезпечення Bluetooth І, дотримуйтесь екран-
них підказок.

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Меню системи
1	 Натисніть та утримуйте кнопку SRC/OFF, 
доки пристрій не відключиться.

2	 Натисніть M.C. щоб відкрити головне меню. 

3	 Поверніть M.C. для прокручування пунктів 
меню; натисніть, щоб вибрати SYSTEM.

4	 Для вибору функції меню системи повер-
ніть M.C. 
Докладну інформацію див. у Меню системи на 
стор. 31. 

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Використання додатково-
го джерела сигналу (AUX)

1	 Вставте міні-штекер стереокабелю у гніздо 
AUX.

2	 Натисніть кнопку SRC/OFF, щоб обрати AUX 
як джерело сигналу.

Примітка
Неможливо вибрати AUX, якщо не включено до-
поміжне налаштування. Докладну інформацію див. 
у розділі AUX (допоміжний вхід) на стор. 32.  

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Якщо відкрився невірний 
екран
Відключіть невірний екран, як вказано нижче.

1	 Натисніть M.C., щоб відкрити головне 
меню.

2	 Поверніть M.C. для прокручування пунктів 
меню; натисніть, щоб обрати SYSTEM.

3	 Поверніть M.C., щоб відобразити DEMO 
OFF, потім натисніть.

4	 Поверніть M.C. для вибору YES.

5	 Натисніть M.C. для вибору. 

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Индикация на дисплее
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1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

Ru 5

Раздел

02

И
сп

о
л
ьзо

в
ан

и
е
д
ан

н
о
го

устр
о
й
ств

а

Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Не відтворюється звук з пристрою Вluetooth, 
що використовується як джерело сигналу.
Підключений через Вluetooth телефон зайнятий 
дзвінком.

Відтворення звуку відновиться після завер-
шення дзвінка.

Підключений через Вluetooth телефон в даний 
момент використовується.

Не використовуйте в цей час телефон. 
За допомогою підключеного через Вluetooth теле-
фону був зроблений і відразу скинутий дзвінок. 
Внаслідок цього з’єднання між цим пристроєм і 
мобільним телефоном було завершено непра-
вильно.

Відновіть з’єднання між пристроєм Вluetooth і 
мобільним телефоном.

Не можна встановити зв’язок між цим при-
строєм і пристроєм Bluetooth.
Інформація про цей пристрій, зареєстрована в 
пристрої Bluetooth, або інформація про пристрій 
Bluetooth, зареєстрована в цьому пристрої, яки-
мось чином була вилучена. 

Видаліть інформацію для цього пристрою, за-
реєстровану в пристрої Bluetooth, та інформа-
цію про пристрій Bluetooth, зареєстровану в 
цьому пристрої, якщо вона не видалена. Потім 
спробуйте заново встановити зв’язок між цим 
пристроєм і пристроєм Bluetooth	

 

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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01 Перед началом эксплуатации

Повідомлення про помилки
Перш ніж звернутися до торгівельного пред-
ставника або до найближчого сервісного центру 
Pioneer, обов’язково запам’ятайте повідомлення 
про помилку.
Повідомлення про помилки виділені жирним 
шрифтом; причини показані звичайним шрифтом 
без відступу. Способи усунення показані звичай-
ним шрифтом з відступом.

Усунення несправностей
Симптоми виділені жирним шрифтом; причини 
показані звичайним шрифтом без відступу. Спо-
соби усунення показані звичайним шрифтом з 
відступом.

Дисплей автоматично повертається в початко-
вий режим.
Протягом 30 секунд не було виконано ніяких 
операцій.

Повторіть операцію.

Діапазон повторного відтворення самовільно 
змінюється.
Залежно від обраного діапазону відтворення, він 
може змінюватися при виборі іншої папки або до-
ріжки, а також при перемотуванні вперед/назад.

Виберіть діапазон повторного відтворення ще 
раз.

Вкладена папка не відтворюється
Вкладені папки не відтворюються, якщо обрано 
діапазон Folder repeat (повторне відтворення 
папки).

Виберіть інший діапазон повторного відтво-
рення.

При зміні дисплея відображається NO XXXX 
(наприклад, NO TITLE).
Текстова інформація відсутня.

Перемкніть дисплей або включіть відтворення 
іншої доріжки/файла.

Пристрій функціонує з помилками. Є завади
Використовується прилад, наприклад, стільнико-
вий телефон, який може викликати шумові завади

Заберіть прилад, що викликає завади від цього 
пристрою.
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NO AUDIO
На диску відсутні файли, які можна відтворити. 

Замініть диск.

SKIPPED
Диск містить файли, захищені технологією DRM.

Захищені файли пропускаються.

PROTECT
Всі файли на диску захищені технологією DRM

Замініть диск

Зовнішній запам’ятовуючий пристрій 
(USB, SD) /iPod

NO DEVICE
Не підключено запам’ятовуючий USB-пристрій або 
iPod. 

Підключіть сумісний запам’ятовуючий USB-
пристрій / iPod.

FORMAT READ
Іноді відбувається затримка між початком відтво-
рення і появленням звуку. 

Звук з’явиться після того як з дисплея зникне 
повідомлення.

NO AUDIO
Композиції відсутні. 

Перенесіть аудіофайли на USB-пристрій і під-
ключіть його. 

На підключеному запам’ятовуючому USB-пристрої 
включена функція захисту від перезапису.

Відключіть функцію захисту від переза-
пису згідно з інструкцією по експлуатації 
запам’ятовуючого USB-пристрою.

SKIPPED
На підключеному запам’ятовуючому USB-пристрої 
містяться файли, захищені технологією DRM.

Захищені файли пропускаються.

Загальні
AMP ERROR
Пристрій не працює або гучномовець приєднано 
неправильно; спрацював ланцюг захисту.

Перевірте, чи підключений гучномовець. Якщо 
повідомлення не зникає навіть після відключен-
ня/включення запалювання, зв’яжіться з дилер-
ським центром або авторизованим сервісним 
центром Pioneer.

ERROR
Пристрій, що використовується, не підтримує роз-
пізнавання голосу. 

Підключіть пристрій, який підтримує розпізна-
вання голосу.

Програвач компакт-дисків
ERROR-07, 11, 12, 17, 30
Диск забруднений.

Очистіть диск. 
Диск подряпаний. 

Замініть диск.

ERROR-10, 11, 12, 15, 17, 30, A0
Електрична або механічна несправність.

Встановіть ключ запалення в положення OFF, а 
потім — у положення ON або перейдіть на інше 
джерело сигналу, а потім назад на програвач 
компакт-дисків.

ERROR-15
Вставлений порожній диск. 

Замініть диск.

ERROR-23
Формат диска не підтримується. 

Замініть диск.

FORMAT READ
Іноді відбувається затримка між початком відтво-
рення та появленням звуку

Звук з’явиться після того, як з дисплея зникне 
повідомлення.
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства
PROTECT
Всі файли на запам’ятовуючому USB-пристрої за-
хищені технологією DRM
Замініть запам’ятовуючий USB-пристрій.

NOT COMPATIBLE
Приєднаний USB-пристрій не підтримується даним 
пристроєм.
• Підключіть запам’ятовуючий USB-пристрій 
класу Mass Storage.
• Від’єднайте пристрій та замініть його на суміс-
ний запам’ятовуючий USB-пристрій

Запам’ятовуючий SD-пристрій не підтримується.
• Від’єднайте пристрій та замініть його на суміс-
ний запам’ятовуючий SD-пристрій.

CHECK USB
Коротке замикання на роз’ємі USB або у кабелі 
USB.

Переконайтеся, що роз’єм USB або USB-кабель 
не затиснений і не пошкоджений.

CHECK USB
Підключений запам’ятовуючий USB-пристрій 
споживає більше максимально допустимої сили 
струму.

Від’єднайте USB-пристрій та не використовуйте 
його. Встановіть ключ запалювання у положення 
OFF, потім – у положення ACC або ON, а потім 
підключайте тільки сумісні запам’ятовуючі USB-
пристрої.

CHECK USB
iPod працює, але не заряджається.
Переконайтеся у відсутності короткого замикання 
в кабелі iPod (наприклад, що кабель не затиснутий 
між металевими предметами). Після перевірки 
кабелю встановіть ключ запалювання в положення 
ОFF, а потім — в положення ON, або від’єднайте та 
заново підключіть iPod.

ERROR-19
Збій зв’язку
Виконайте наступні дії.

— Встановіть ключ запалювання у положення 
OFF, а потім –у положення ON.

— Від’єднайте або витягніть запам’ятовуючий 
USB-пристрій.
— Виберіть інше джерело сигналу.
Потім знову як джерело сигналу Виберіть USB 
або SD.

Збій iPod.
Відключіть кабель від iPod. Після появи на дис-
плеї головного меню iPod знов підключіть iPod і 
перезавантажте його.

ERROR-23
Запам’ятовуючий USB-пристрій не відформатова-
ний у системі FAT12, FAT16 або FAT32.

Запам’ятовуючий USB-пристрій має бути відфор-
матований у FAT12, FAT16 або FAT32.

ERROR-60
Не вдалося зберегти базу даних. 

Виконайте одну з наступних операцій. — повер-
ніть ключ запалювання в положення OFF, потім 
назад в положення ON. 
переведіть джерело в положення OFF, потім на-
зад в положення ON. 
відключіть USB-пристрій.

ERROR-16
Застаріла версія прошивки iPod

Оновіть версію прошивки iPod
Збій iPod.

Відключіть кабель від iPod. Після появи на дис-
плеї головного меню iPod заново підключіть iPod 
і перезавантажте його.

STOP 
У поточному списку відсутні композиції. 

Виберіть список, який містить музикальні ком-
позиції.

Not found
Композицій не знайдено.

Завантажте композиції на iPod.
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Наступні типи дисків не можна використовувати на 
цьому пристрої:
•	 Диски формату DualDisc
•	 8-см диски: спроби використовувати такі диски 

за допомогою адаптера можуть призвести до 
несправності пристрою.

•	 Диски незвичайних форм
•	

Bluetooth-устройство

ERROR-10
Сбой питания модуля Bluetooth данного ус-
тройства.

Поверните ключ зажигания в положение
OFF, а затем в положение ACC или ON.
Если после этого снова появится
сообщение об ошибке, свяжитесь с
дилером или ближайшим сервисным
центром Pioneer.

Приложение

No BT device. Go to BT MENU to register.
Устройство Bluetooth не найдено.

Следуйте экранным подсказкам.

BTerror. Press BAND key to retry.
Соединение Bluetooth не установлено.

Следуйте экранным подсказкам.

Check your App. Press BAND key to retry.
Соединение с приложением не установлено.

Следуйте экранным подсказкам.

Start up and play your Application.
Приложение еще не запущено.

Следуйте экранным подсказкам.

Рекомендации по
обращению с изделием
Диски и проигрыватель

Используйте только диски, имеющие один из сле-
дующих логотипов.

Используйте 12-см диски.

Используйте только обычные круглые диски.

Следующие типы дисков нельзя использовать на
данном устройстве:
! Диски формата DualDisc
! 8-см диски: попытки использовать такие диски

с помощью адаптера могут привести к неис-
правности устройства.

! Диски необычных форм

! Диски других форматов, кроме CD
! Поврежденные диски, в т.ч. с трещинами, с от-

колотыми краями или деформированные
! Диски CD-R/RW, запись на которых не была

завершена

Не прикасайтесь к записанной поверхности дис-
ков.

Когда диски не используются, храните их в футля-
рах.

Не приклеивайте этикеток, не пишите и не нано-
сите химических веществ на поверхность дисков.

Для очистки компакт-диска протрите диск мягкой
тканью от центра к краю.

Конденсация может временно ухудшить работу
проигрывателя. Оставьте его для адаптации к
более высокой температуре примерно на час.
Также удалите влагу с дисков с помощью мягкой
ткани.

Воспроизведение дисков может быть невозможно
из-за характеристик диска, формата диска, при-
ложения, при помощи которого выполнялась за-
пись, условий воспроизведения, условий
хранения и других факторов.

Толчки от неровностей дороги могут вызвать пре-
рывание воспроизведения диска.

При использовании дисков, на поверхность кото-
рых могут наноситься этикетки, изучите инструк-
ции и предупреждения для этих дисков.
Установка и извлечение некоторых дисков могут
быть невозможны. Использование таких дисков
может привести к повреждению оборудования.

Не приклеивайте на диски этикетки и другие мате-
риалы.
! Это может деформировать диски, в результате

чего их воспроизведение будет невозможным.
! Этикетки могут отклеиться во время воспроиз-

ведения и затруднить извлечение дисков, а
также повредить оборудование.
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Дополнительная информация

•	 Диски інших форматів, окрім CD
•	 Пошкоджені диски, в т.ч. з тріщинами, з відколо-

тими краями або деформовані
•	 Диски CD-R/RW, запис на яких не був завер-

шений.

Не торкайтеся до записаної поверхні дисків.

Коли диски не використовуються, зберігайте їх у 
футлярах.

Не приклеюйте етикеток, не пишіть і не наносіть 
хімічних речовин на поверхню дисків.

Для очищення компакт-диска протріть диск м’якою 
тканиною від центру до краю.

Конденсація може тимчасово погіршити роботу 
програвача. Залиште його для адаптації до більш 
високій температурі приблизно на годину. Також ви-
даліть вологу з дисків за допомогою м’якої тканини.

Відтворення дисків може бути неможливо через 
характеристики диска, формат диска, застосунок, 
за допомогою якого виконувався запис, умови від-
творення, умови зберігання та інші фактори.

Поштовхи від нерівностей дороги можуть виклика-
ти переривання відтворення диска.

При використанні дисків, на поверхню яких можуть 
наноситися етикетки, вивчіть інструкції та поперед-
ження для цих дисків. 
Встановлення та витягування деяких дисків може 
бути неможливим. Використання таких дисків може 
призвести до пошкодження обладнання.

Не приклеюйте на диски етикетки та інші матеріали.
•	 Це може деформувати диски, в результаті чого 

їх відтворення буде неможливим.
•	 Етикетки можуть відклеїтися під час відтворення 

і утруднити витяг дисків, а також пошкодити 
обладнання.

Bluetooth-пристрій
ERROR-10
Збій живлення модуля Bluetooth даного пристрою.

Поверніть ключ запалювання в положення ОFF, а 
потім в положення АСС або ОN. Якщо після цьо-
го знову з’явиться повідомлення про помилку, 
зв’яжіться з дилером або найближчим сервісним 
центром Рioneer.

Застосунок
No BT device. Go to BT MENU to register.
Пристрій Bluetooth не знайдено. 

Дотримуйтесь екранних підказок.

BT error. Press BAND key to retry.
З’єднання Bluetooth не встановлено. 

Дотримуйтесь екранних підказок.

Check your App. Press BAND key to retry 
З’єднання з застосунком не встановлено

Дотримуйтесь екранних підказок.

Start up and play your Application 
Застосунок ще не запущений. 

Дотримуйтесь екранних підказок.

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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01 Перед началом эксплуатации

Рекомендації щодо пово-
дження з виробом
Диски і програвач

Використовуйте тільки диски, що мають один з на-
ступних логотипів.

Використовуйте 12-см диски.

Використовуйте тільки звичайні круглі диски.

Bluetooth-устройство

ERROR-10
Сбой питания модуля Bluetooth данного ус-
тройства.

Поверните ключ зажигания в положение
OFF, а затем в положение ACC или ON.
Если после этого снова появится
сообщение об ошибке, свяжитесь с
дилером или ближайшим сервисным
центром Pioneer.

Приложение

No BT device. Go to BT MENU to register.
Устройство Bluetooth не найдено.

Следуйте экранным подсказкам.

BTerror. Press BAND key to retry.
Соединение Bluetooth не установлено.

Следуйте экранным подсказкам.

Check your App. Press BAND key to retry.
Соединение с приложением не установлено.

Следуйте экранным подсказкам.

Start up and play your Application.
Приложение еще не запущено.

Следуйте экранным подсказкам.

Рекомендации по
обращению с изделием
Диски и проигрыватель

Используйте только диски, имеющие один из сле-
дующих логотипов.

Используйте 12-см диски.

Используйте только обычные круглые диски.

Следующие типы дисков нельзя использовать на
данном устройстве:
! Диски формата DualDisc
! 8-см диски: попытки использовать такие диски

с помощью адаптера могут привести к неис-
правности устройства.

! Диски необычных форм

! Диски других форматов, кроме CD
! Поврежденные диски, в т.ч. с трещинами, с от-

колотыми краями или деформированные
! Диски CD-R/RW, запись на которых не была

завершена

Не прикасайтесь к записанной поверхности дис-
ков.

Когда диски не используются, храните их в футля-
рах.

Не приклеивайте этикеток, не пишите и не нано-
сите химических веществ на поверхность дисков.

Для очистки компакт-диска протрите диск мягкой
тканью от центра к краю.

Конденсация может временно ухудшить работу
проигрывателя. Оставьте его для адаптации к
более высокой температуре примерно на час.
Также удалите влагу с дисков с помощью мягкой
ткани.

Воспроизведение дисков может быть невозможно
из-за характеристик диска, формата диска, при-
ложения, при помощи которого выполнялась за-
пись, условий воспроизведения, условий
хранения и других факторов.

Толчки от неровностей дороги могут вызвать пре-
рывание воспроизведения диска.

При использовании дисков, на поверхность кото-
рых могут наноситься этикетки, изучите инструк-
ции и предупреждения для этих дисков.
Установка и извлечение некоторых дисков могут
быть невозможны. Использование таких дисков
может привести к повреждению оборудования.

Не приклеивайте на диски этикетки и другие мате-
риалы.
! Это может деформировать диски, в результате

чего их воспроизведение будет невозможным.
! Этикетки могут отклеиться во время воспроиз-

ведения и затруднить извлечение дисков, а
также повредить оборудование.
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Дополнительная информация
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT
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1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Зовнішній запам’ятовуючий пристрій 
(USB, SD)
Не залишайте зовнішній запам’ятовуючий пристрій 
(USB, SD) в місцях, де на нього можуть впливати 
високі температури.

Залежно від типу зовнішнього запам’ятовуючого 
пристрою (USB, SD) можуть виникнути такі про-
блеми.
•	 Управління функціями може відрізнятися.
•	 Запам’ятовуючий пристрій може не розпізна-

ватися.
•	 Файли не можуть відтворюватися коректно.

Запам’ятовуючий USB-пристрій
Підключення через USB-концентратор не підтри-
мується.

Не приєднуйте інші пристрої, крім запам’ятовуючих 
USB-пристроїв.

Під час руху автомобіля надійно закріпіть 
запам’ятовуючий USB-пристрій. Не упускайте 
USB-пристрій на підлогу, де він може застрягти під 
педаллю гальма або акселератора.

Залежно від типу запам’ятовуючого USB-пристрою 
можуть виникнути такі проблеми.

•	 Пристрій може створювати шумові завади під 
час прослуховування радіо.

Карта пам’яті SD

Даний пристрій підтримує тільки такі типи карт 
пам’яті SD.
•	 SD
•	 miniSD
•	 microSD
•	 SDHC

Зберігайте карту пам’яті SD у недоступному для 
дітей місці. При випадковому проковтуванні карти 
пам’яті SD негайно зверніться до лікаря.

Не торкайтеся пальцями або металевими предмета-
ми контактних поверхонь карти пам’яті SD.

Не вставляйте в слот для карти пам’яті SD нічого, 
крім карти пам’яті. Якщо вставити в слот металевий 
предмет (наприклад, монету), то це може виклика-
ти пошкодження внутрішніх ланцюгів, що, в свою 
чергу, стане причиною інших несправностей.

Для карт miniSD або microSD використовуйте адап-
тер. Не використовуйте адаптер, що має металеві 
деталі, крім виступаючих контактних поверхонь.

Не вставляйте пошкоджену карту пам’яті SD (на-
приклад, погнуту або з наклейкою, яка відійшла), 
оскільки це може стати причиною неможливості 
витягання карти із слота.

Не намагайтеся вставити картку пам’яті SD у слот 
для карт SD з більшим зусиллям, оскільки це може 
призвести до пошкодження карти або даного при-
строю.

Щоб витягнуть карту пам’яті SD із слота, натисніть 
на неї і утримуйте до клацання. Якщо натиснути на 
карту пам’яті і відразу відпустити, то карта може 
вискочити із слота і стати причиною травми або 
шкоди, тому дотримуйтеся обережності. Якщо 
карта вискочить із слота, ії можна загубити.

iPod

Під час руху автомобіля надійно закріпіть iPod. Не 
упускайте iPod на підлогу, де він може застрягти під 
педаллю гальма або акселератора.

Налаштування iPod
•	 При підключенні iPod до даного пристрою еква-

лайзер iPod автоматично відключається, що за-
безпечує оптимальне звучання. При від’єднанні 
iPod для еквалайзера автоматично вибирається 
попередня настройка.

•	 При використанні даного пристрою відключення 
функції повторного відтворення на iPod не-
можливо. Якщо iPod підключений до пристрою, 
буде автоматично вибрано режим повтору всіх 
композицій.

Текстова інформація несумісного формату, збере-
жена на iPod, не буде відображатися на дисплеї 
даного пристрою.

Благодарим Вас за покупку этого изделия
компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли
и соблюдали инструкции, помеченные в дан-
ном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите данное
руководство под рукой для обращения к
нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное
изделие, не выбрасывайте его вместе с
обычным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает
соответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные изделия
в специализированные пункты приема или в
магазин (при покупке аналогичного нового
устройства).
Если Ваша страна не указана в приведенном
выше перечне, обращайтесь в органы мест-
ного управления за инструкциями по пра-
вильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-

шего изделия с соблюдением обязательных
процедур по обработке, утилизации и вто-
ричной переработке и, таким образом, пред-
отвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здоро-
вье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе про-
изводства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Афри-
ке и Океании. При использовании в других
регионах качество приема может быть пло-
хим. Функция RDS (радиовещательная си-
стема передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сигна-
лы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произ-

водить установку или ремонт изделия.
Установка или ремонт изделия лица-
ми, не обладающими специальными
навыками и опытом работы с элек-
тронным оборудованием и автомо-
бильными аксессуарами, могут
создать опасность поражения электри-
ческим током или иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги
и припарковать автомобиль в безопасном
месте.

ВНИМАНИЕ
! Не допускайте попадания жидкости на ус-

тройство. Это может повлечь поражение
электрическим током. Кроме того, попада-
ние жидкости в устройство может стать
причиной его выхода из строя, перегрева
и появления дыма.

! Pioneer CarStereo-Pass предназначен для
использования только в Германии.

! Всегда сохраняйте уровень громкости до-
статочно низким, чтобы были слышны
звуки извне.

! Не допускайте воздействия влажности на
изделие.

ВНИМАНИЕ

Данное изделие является лазерным изде-
лием класса 1 согласно классификации по
Безопасности лазерных изделий, IEC
60825-1:2007.

ЛАЗЕРНЫЙ ПРОДУКТ КЛАСС 1

При возникновении проблем
При неполадках в работе этого изделия свя-
житесь с торговым представителем компа-
нии-производителя или с ближайшим
сервисным пунктом PIONEER.

Перед началом эксплуатации
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 УВАГА
Не залишайте диски / зовнішні запам’ятовуючі при-
строї (USB, SD) або iPod в місцях, де на них можуть 
впливати високі температури. 

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Частота дискретизації: від 11,025 кГц до 48 кГц

Швидкість передачі даних: від 16 кбіт / с до 320 
кбіт / с, змінна

Apple Lossless : не підтримується

Файли формату AAC, що придбані в онлайн-мага-
зині iTunes Store (розширення m4p): не підтриму-
ються

Додаткова інформація

У якості назви файла або папки можуть відо-
бражатися тільки перші 32 символи (включаючи 
розширення).

Це пристрій може працювати некоректно за-
лежно від застосунків, які використовуються для 
кодування файлів WMA.

На початку відтворення аудіофайлів, що містять 
зображення, і файлів з запам’ятовуючого USB-
пристрою, що містить розгалужені ієрархії папок, 
може відбуватися невелика затримка.

Для відображення в цьому пристрої кодування 
російського тексту повинно відповідати одному з 
наступних наборів символів:
•	 Юнікод (UTF-8, UTF-16)
•	 набір символів, який відрізняється від Юніко-

ду, і використовується в середовищі Windows, 
для якого в налаштуванні мов задана росій-
ська мова.

Диск

Допустима ієрархія папок: до восьми рівнів (ре-
альна ієрархія папок становить менш двох рівнів)

Кількість папок, що можуть відтворюватися: не 
більше 99

Кількість файлів, що можуть відтворюватися: не 
більше 999

Файлова система: ISO 9660 рівень 1 і 2, Romeo, 
Joliet

Відтворення декількох сесій: підтримується

Пакетний формат запису: не підтримується

Незалежно від тривалості паузи між композиці-
ями в початкової записи, при відтворенні дисків 
із стисненими аудіофайлами між композиціями 
будуть короткі паузи.

Підтримка стислих аудіофайлів 
(компакт -диск, USB, SD)

WMA

Розширення:. wma.

Швидкість передачі даних: від 48 кбіт / с до 320 
кбіт / с (постійна), від 48 кбіт / с до 384 кбіт / с 
(змінна).

Частота дискретизації: 32 кГц, 44,1 кГц, 48 кГц

Windows Media ™ Audio Professional, Lossless, 
Voice / DRM Stream / Stream з підтримкою відео: 
не підтримується

MP3

Розширення: mp3

Швидкість передачі даних: від 8 кбіт / с до 320 
кбіт / с (постійна), змінна

Частота дискретизації: від 8 кГц до 48 кГц (32 кГц, 
44,1 кГц, 48 кГц пікова)

Сумісна версія тегів ID3: 1.0, 1.1, 2.2, 2.3, 2.4 (теги 
ID3 версії 2.x мають пріоритет перед версією 1.x.)

Списки відтворення M3u : не підтримуються
MP3i (інтерактивний MP3), mp3 PRO : не під-
тримуються

WAV

Розширення: wav

Розрядність квантування: 8 і 16 (LPCM), 4 (MS 
ADPCM)

Частота дискретизації: від 16 кГц до 48 кГц 
(LPCM), 22,05 кГц і 44,1 кГц (MS ADPCM)

• Ця функція не працює, якщо вибрано USB MTP.

AAC
Сумісний формат: файли AAC, перетворені за 
допомогою iTunes

Розширення:. m4a
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Підтримка iPod
Даний пристрій підтримує тільки перелічені нижче 
моделі iPod 
Зроблено для
• iPod touch(5-го покоління)
• iPod touch (4-го покоління) 
• iPod touch (3-го покоління) 
• iPod touch (2-го покоління) 
• iPod touch (1-го покоління) 
• iPod classic
• iPod з підтримкою відео 
• iPod nano (7-го покоління)
• iPod nano (6-го покоління) 
• iPod nano (5-го покоління)
• iPod nano (4-го покоління) 
• iPod nano (3-го покоління)
• iPod nano (2-го покоління) 
• iPod nano (1-го покоління)
• iPhone 5 
• iPhone 4S 
• iPhone 4 
• iPhone 3 GS 
• iPhone 3G 
• iPhone

Залежно від версії програмного забезпечення 
або покоління iPod деякі функції можуть бути 
недоступні.

Функції iPod можуть відрізнятися залежно від 
версії програмного забезпечення.

Користувачам iPod з інтерфейсом Lightning-USB 
буде потрібний кабель Lightning-USB (входить до 
комплекту постачання iPod).

Користувачам iPod з інтерфейсом Dock Connector 
буде потрібний кабель СD-IU51 Детальну інфор-
мацію можна отримати за місцем покупки.

Про сумісність файлів / форматів див. в інструк-
ціях до iPod.

Аудіокниги, подкасти: підтримуються

Благодарим Вас за покупку этого изделия
компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли
и соблюдали инструкции, помеченные в дан-
ном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите данное
руководство под рукой для обращения к
нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное
изделие, не выбрасывайте его вместе с
обычным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает
соответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные изделия
в специализированные пункты приема или в
магазин (при покупке аналогичного нового
устройства).
Если Ваша страна не указана в приведенном
выше перечне, обращайтесь в органы мест-
ного управления за инструкциями по пра-
вильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-

шего изделия с соблюдением обязательных
процедур по обработке, утилизации и вто-
ричной переработке и, таким образом, пред-
отвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здоро-
вье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе про-
изводства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Афри-
ке и Океании. При использовании в других
регионах качество приема может быть пло-
хим. Функция RDS (радиовещательная си-
стема передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сигна-
лы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произ-

водить установку или ремонт изделия.
Установка или ремонт изделия лица-
ми, не обладающими специальными
навыками и опытом работы с элек-
тронным оборудованием и автомо-
бильными аксессуарами, могут
создать опасность поражения электри-
ческим током или иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги
и припарковать автомобиль в безопасном
месте.

ВНИМАНИЕ
! Не допускайте попадания жидкости на ус-

тройство. Это может повлечь поражение
электрическим током. Кроме того, попада-
ние жидкости в устройство может стать
причиной его выхода из строя, перегрева
и появления дыма.

! Pioneer CarStereo-Pass предназначен для
использования только в Германии.

! Всегда сохраняйте уровень громкости до-
статочно низким, чтобы были слышны
звуки извне.

! Не допускайте воздействия влажности на
изделие.

ВНИМАНИЕ

Данное изделие является лазерным изде-
лием класса 1 согласно классификации по
Безопасности лазерных изделий, IEC
60825-1:2007.

ЛАЗЕРНЫЙ ПРОДУКТ КЛАСС 1

При возникновении проблем
При неполадках в работе этого изделия свя-
житесь с торговым представителем компа-
нии-производителя или с ближайшим
сервисным пунктом PIONEER.

Перед началом эксплуатации
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 УВАГА
Компанія Pioneer не несе відповідальності за втрату 
даних iPod, навіть якщо ці дані будуть втрачені під 
час використання даного пристрою.

Зовнішній запам’ятовуючий при-
стрій (USB, SD)
Допустима ієрархія папок: до восьми рівнів (ре-
альна ієрархія папок становить менш двох рівнів)

Кількість відтворених папок: не більше за 1500

Кількість відтворених файлів: не більше за 15 000

Відтворення захищених від копіювання файлів: не 
підтримується

Зовнішнє запам’ятовуючий пристрій (USB, SD), 
що містить розділи: відтворюється тільки перший 
розділ, який містить доступні для відтворення 
файли.

На початку відтворення аудіофайлів на 
запам’ятовуючому USB-пристрої, що містить 
розгалуження ієрархії папок, може виникати не-
велика затримка.

Карта пам’яті SD

Мультимедійні карти (MMC) не підтримуються.

Підтримка всіх карт пам’яті SD не гарантується.

Даний пристрій не підтримує формат SD-Audio.

Благодарим Вас за покупку этого изделия
компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы прочли
и соблюдали инструкции, помеченные в дан-
ном руководстве заголовками ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите данное
руководство под рукой для обращения к
нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное
изделие, не выбрасывайте его вместе с
обычным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает
соответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные изделия
в специализированные пункты приема или в
магазин (при покупке аналогичного нового
устройства).
Если Ваша страна не указана в приведенном
выше перечне, обращайтесь в органы мест-
ного управления за инструкциями по пра-
вильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-

шего изделия с соблюдением обязательных
процедур по обработке, утилизации и вто-
ричной переработке и, таким образом, пред-
отвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здоро-
вье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе про-
изводства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Афри-
ке и Океании. При использовании в других
регионах качество приема может быть пло-
хим. Функция RDS (радиовещательная си-
стема передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сигна-
лы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произ-

водить установку или ремонт изделия.
Установка или ремонт изделия лица-
ми, не обладающими специальными
навыками и опытом работы с элек-
тронным оборудованием и автомо-
бильными аксессуарами, могут
создать опасность поражения электри-
ческим током или иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги
и припарковать автомобиль в безопасном
месте.

ВНИМАНИЕ
! Не допускайте попадания жидкости на ус-

тройство. Это может повлечь поражение
электрическим током. Кроме того, попада-
ние жидкости в устройство может стать
причиной его выхода из строя, перегрева
и появления дыма.

! Pioneer CarStereo-Pass предназначен для
использования только в Германии.

! Всегда сохраняйте уровень громкости до-
статочно низким, чтобы были слышны
звуки извне.

! Не допускайте воздействия влажности на
изделие.

ВНИМАНИЕ

Данное изделие является лазерным изде-
лием класса 1 согласно классификации по
Безопасности лазерных изделий, IEC
60825-1:2007.

ЛАЗЕРНЫЙ ПРОДУКТ КЛАСС 1

При возникновении проблем
При неполадках в работе этого изделия свя-
житесь с торговым представителем компа-
нии-производителя или с ближайшим
сервисным пунктом PIONEER.
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 УВАГА
•	 Компанія Pioneer не несе відповідальності 

за втрату даних на запам’ятовуючому USB-
пристрої / портативних USB-аудіоплеерах / 
картах пам’яті SD, навіть якщо ці дані будуть 
втрачені під час використання даного пристрою.

•	 Pioneer не гарантує сумісність з усіма пристро-
ями USB mass storage і не несе відповідальності 
за будь-яку втрату даних на медіапрогравачах, 
смартфонах та інших пристроях при викорис-
танні цього виробу. 

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Про теги iTunes
Ця функція доступна при використанні таких моде-
лей iPod.
— IPod touch 5 —го покоління
— IPod touch 4 —го покоління
— IPod touch 3—го покоління
— IPod touch 2 —го покоління
— IPod touch 1 —го покоління
— IPod classic 160GB
— IPod classic 120GB
— IPod classic
— IPod nano 7 —го покоління
— IPod nano 6 —го покоління
— IPod nano 5 —го покоління
— IPod nano 4 —го покоління
— IPod nano 3—го покоління
— iPhone5
— IPhone 4S
— iPhone4
— IPhone 3GS
— IPhone 3G
— iPhone
Інформацію про композицію (тег), що передається 
по радіо, можна зберегти на iPod. Ці композиції 
будуть показані в «Списку відтворення з тегами» 
в iTunes при наступній синхронізації iPod. Потім ви 
зможете відразу перейти в онлайн-магазин iTunes 
Store і купити потрібні композиції.
Композиція, збережена у списку, може відрізнятися 
від тої, що продається в iTunes Store. 
Перед оплатою переконайтеся, що ви купуєте по-
трібну вам композицію. Якщо не вдається нормаль-
но користуватися цією функцією, оновіть вбудоване 
програмне забезпечення iPod.  

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Послідовність відтворення ауді-
офайлів
Користувач не може призначати номера папок і 
встановлювати послідовність відтворення за допо-
могою цього пристрою.

Приклад ієрархії

Рівень 1 Рівень 2 Рівень 3 Рівень 4

Диск
Послідовність вибору папок та інших дій може від-
різнятися залежно від кодування або програмного 
забезпечення, що використовуються для запису.

Зовнішній запам’ятовуючий пристрій 
(USB, SD)
Файли відтворюються в тій послідовності, в якій 
вони записані на зовнішньому запам’ятовуючому 
пристрої (USB, SD).
Для вибору алгоритму відтворення рекомендується 
виконати наступні дії.

1 Призначте файлам назви з цифрами, які визна-
чають послідовність відтворення (наприклад, 
001xxx.mp3 і 099yyy.mp3).

2 Помістіть ці файли в папку.

3 Збережіть папку, в якій містяться файли, на 
зовнішньому запам’ятовуючому пристрої (USB, 
SD).

Візьміть до уваги, що в деяких системних середови-
щах неможливо встановити порядок відтворення.
Послідовність відтворення файлів на портативному 
аудіоплеєрі USB може змінюватися і залежить від 
типу плеєра.  

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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О тегах iTunes
Эта функция доступна при использовании
следующих моделей iPod.
— iPod touch 5-го поколения
— iPod touch 4-го поколения
— iPod touch 3-го поколения
— iPod touch 2-го поколения
— iPod touch 1-го поколения
— iPod classic 160GB
— iPod classic 120GB
— iPod classic
— iPod nano 7-го поколения
— iPod nano 6-го поколения
— iPod nano 5-го поколения
— iPod nano 4-го поколения
— iPod nano 3-го поколения
— iPhone 5
— iPhone 4S
— iPhone 4
— iPhone 3GS
— iPhone 3G
— iPhone
Информацию о композиции (тег), переда-
ваемой по радио, можно сохранить на
iPod. Эти композиции будут показаны в
“Списке воспроизведения с тегами” в
iTunes при следующей синхронизации
iPod. Затем вы сможете сразу перейти в
онлайн-магазин iTunes Store и купить нуж-
ные композиции.
Композиция, сохраненная в списке, может
отличаться от продаваемой в iTunes Store.
Перед оплатой убедитесь, что вы покупае-
те нужную вам композицию.
Если не удается нормально пользоваться
этой функцией, обновите встроенное про-
граммное обеспечение iPod.

Последовательность
воспроизведения
аудиофайлов
Пользователь не может назначать номера
папок и устанавливать последователь-

ность воспроизведения с помощью данно-
го устройства.

Пример иерархии

1

2

3

4
5
6

01

02

03

04

05

: Папка
: Сжатый ауди-

офайл
от 01 до 05:
Номер папки
от1 до 6: После-
довательность
воспроизведения

Диск
Последовательность выбора папок и дру-
гих действий может отличаться в зависи-
мости от кодировки или программного
обеспечения, использованного для записи.

Внешнее запоминающее устройство
(USB, SD)
Файлы воспроизводятся в той последова-
тельности, в которой они записаны на
внешнем запоминающем устройстве (USB,
SD).
Для выбора алгоритма воспроизведения
рекомендуется выполнить следующие дей-
ствия.
1 Присвойте файлам имена с цифрами,

определяющими последовательность вос-
произведения (например, 001xxx.mp3 и
099yyy.mp3).

2 Поместите эти файлы в папку.
3 Сохраните папку, в которой содержатся

файлы, на внешнем запоминающем ус-
тройстве (USB, SD).

Учитывайте, что в некоторых системных
средах невозможно установить порядок
воспроизведения.
Последовательность воспроизведения
файлов на портативном аудиоплеере USB
может изменяться и зависит от типа
плеера.
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Приложение

Дополнительная информация

Стиснений 
аудіофайл
Від 01 до 05: номер 
папки
Від ① до ⑥: 
послідовність від-
творення
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

WMA
Windows Media — це зареєстрована торгівельна 
марка або торгівельна марка Microsoft Corporation у 
США і/або інших країнах.
У даному виробі використовується технології, що 
належать корпорації Microsoft, які не дозволяється 
використовувати або розповсюджувати без ліцензії 
від Microsoft Licensing Inc. 

Карта пам’яті SD
Логотип SD є товарним знаком SD-3C, LLC.
Логотип miniSD є товарним знаком SD-3C, LLC.
Логотип microSD є товарним знаком SD-3C, LLC.
Логотип SDHC є товарним знаком SD-3C, LLC.

iPod і IPhone
IPhone, iPod, iPod classic, iPod nano та iPod touch є 
товарними знаками компанії Apple Inc., зареєстро-
ваними в США та інших країнах.
Lightning є торговим знаком компанії Apple Inc.

Профілі Bluetooth
Щоб використовувати бездротову технологію 
Bluetooth, пристрої повинні підтримувати певні про-
філі. Це пристрій підтримує такі.
• GAP (Generic Access Profile)
• OPP (Object Push Profile)
• HFP (Hands Free Profile) 1.5
• PBAP (Phone Book Access Profile)
• A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
• AVRCP (Audio / Video Remote Control Profile) 1.3
• SPP (Serial Port Profile) 1.1  

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.
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Авторське право  
та товарні знаки

Bluetooth
Bluetooth® (слово і логотипи) є зареєстрованим 
товарним знаком і належать компанії Bluetooth SIG. 
Inc. Використання РIONEER CORPORATION цих 
товарних знаків дозволено відповідною ліцензією. 
Інші товарні знаки і торгові найменування належать 
відповідним власникам.

iTunes
Apple та iTunes є товарними знаками компанії Apple 
Inc., що зареєстровані в США та інших країнах.

MP3
Постачання цього виробу надає право тільки на 
його приватне та некомерційне використання та 
не надає ліцензії і не означає право використан-
ня цього виробу у будь-яких комерційних (тобто 
таких, що приносять прибуток), прямих трансля-
ціях (телевізійних, супутникових, кабельних та/або 
будь-яких інших), трансляції/потоковій передачі 
через Інтернет, у локальних мережах та/або інших 
мережах або в інших електронних системах розпо-
всюдження, таких як системи платних аудіо та аудіо 
за запитом. Для такого використання необхідна 
спеціальна ліцензія. Додаткову інформацію див. на 
сайті http://www.mp3licensing.com.
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«Made for iPod» і «Made for iPhone» означає, що 
електронний прилад був розроблений з метою 
підключення виключно до iPod або iPhone відповід-
но, і є сертифікація розробника про відповідність 
до технічних характеристик Apple. Apple не несе 
відповідальності за роботу даного пристрою або 
його відповідність стандартам з техніки безпеки або 
регулятивними нормам. Будь ласка, зверніть увагу, 
що використання даного приладу з iPod або IPhone 
може негативно виявитись на якості бездротового 
зв’язку.

AndroidТМ

Android є товарним знаком компанії Google Inc.

MIXTRAX
MIXTRAX є торгівельною маркою компанії  
PIONEER CORPORATION  

Благодарим Вас за покупку этого изде-
лия компании PIONEER
Для обеспечения правильности эксплуата-
ции внимательно прочитайте данное руко-
водство перед началом использования
изделия. Особенно важно, чтобы Вы про-
чли и соблюдали инструкции, помеченные
в данном руководстве заголовками ПРЕД-
УПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ. Держите
данное руководство под рукой для обраще-
ния к нему в будущем.

Если вы желаете утилизировать данное из-
делие, не выбрасывайте его вместе с обы-
чным бытовым мусором. Существует
отдельная система сбора использованных
электронных изделий в соответствии с за-
конодательством, которая предполагает со-
ответствующее обращение, возврат и
переработку.

Частные лица в странах Евросоюза, Швей-
царии и Норвегии могут бесплатно возвра-
щать использованные электронные
изделия в специализированные пункты
приема или в магазин (при покупке анало-
гичного нового устройства).
Если Ваша страна не указана в приведен-
ном выше перечне, обращайтесь в органы
местного управления за инструкциями по
правильной утилизации продукта.
Тем самым Вы обеспечите утилизацию Ва-
шего изделия с соблюдением обязатель-
ных процедур по обработке, утилизации и
вторичной переработке и, таким образом,
предотвратите потенциальное негативное
воздействие на окружающую среду и здо-
ровье людей.

Дату изготовления оборудования можно
определить по серийному номеру, который
содержит информацию о месяце и годе
производства.

Сведения об этом устройстве
Частоты тюнера в этом устройстве распре-
делены для использования в Западной
Европе, Азии, на Ближнем Востоке, в Аф-
рике и Океании. При использовании в дру-
гих регионах качество приема может быть
плохим. Функция RDS (радиовещательная
система передачи информации) работает
только в регионах, где транслируются сиг-
налы RDS для FM-станций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
! Не пытайтесь самостоятельно произво-

дить установку или ремонт изделия. Ус-
тановка или ремонт изделия лицами, не
обладающими специальными навыка-
ми и опытом работы с электронным
оборудованием и автомобильными ак-
сессуарами, могут создать опасность
поражения электрическим током или
иных инцидентов.

! Ни в коем случае не пытайтесь управлять
устройством во время движения. Прежде
чем использовать органы управления ус-
тройством, необходимо съехать с дороги и
припарковать автомобиль в безопасном
месте.

Ru2

Раздел

01 Перед началом эксплуатации

Серійний номер

На цьому малюнку показана інформація про місяць і рік виготовлення пристрою.Серийный номер
На этом рисунке показана информация о месяце и годе изготовления устройства.

L

Год

Год
Символ

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020
K L M N O P Q R S T

A B C D E F G H I JСимвол

P1 - Год изготовления

1
Символ

2 3 4 5 6 7 8 9 1110 12
A B C D E F G H I J K L

Месяц
P2 - Месяц изготовления

12 цифр

P1 P2
Дата изготовления оборудования

2 цифры 10 цифр

Ru 37
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Дополнительная информация

2 цифри

Рік

Рік

Місяць

Дата виготовлення обладнання    

Рік виготовлення   

Місяць виготовлення  



Додаткова інформація

Д
о

д
а

тко
в

а
 ін

ф
о

р
м

а
ц

ія

45

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65
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DEH-4600BT

54 8 b9

21
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d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Технічні характеристики
Загальні

Джерело живлення
14,4 В постійний струм (припустимий діапазон від 10,8 В 
до 15,1 В)

Система заземлення Заземлення негативного полюсу
Максимальний споживаний струм 10,0 А

Розміри  
(Ш х В х Г):

DIN

Шасі 178 мм × 50 мм × 165 мм
Передня панель  
(DEH-X5600BT) 188 мм × 58 мм × 17 мм

Передня панель  
(DEH-4600BT) 188 мм × 58 мм × 18 мм

D

Шасі 178 мм × 50 мм × 165 мм
Передня панель  
(DEH-X5600BT) 170 мм × 46 мм × 17 мм

Передня панель  
(DEH-4600BT) 170 мм × 46 мм × 18 мм

Маса 1,1 кг

Аудіо

Максимальна вихідна потужність 50 Вт × 4
70 Вт × 1/2 Ом (для сабвуфера)

Номінальна вихідна потужність
22 Вт × 4 (від 50 Гц до 15 000 Гц, сумарне значення кое-
фіцієнта нелінійних перекручувань 5 %, навантаження  
4 Ом для обох каналів)

Опір навантаження 4 Ом (припустимо – від 4 Ом до 8 Ом)
Максимальна вихідна потужність 4,0 Вт
Еквалайзер (5-смуговий 
графічний еквалайзер)

Частота 100 Гц / 315 Гц / 1,25 кГц / 3,15 кГц / 8 кГц
Посилення + 12 Дб 

HPF:
Частота 50 Гц/63 Гц/80 Гц/ 100 Гц / 125 Гц
Крутість характерис-
тики

–12 дБ/окт

Сабвуфер (моно)

Частота 50 Гц /63 Гц /80 Гц /100 Гц /125 Гц 
Крутість характерис-
тики

–18 дБ/окт

Посилення +6 дБ до –24 дБ
Фаза Нормальна/Зворотна
Посилення нижніх 
звукових частот
Посилення від + 12 Дб до 0 дБ

Програвач компакт-дисків
Система Аудіосистема з компакт-диском
Використовувані диски Компакт-диск
Відношення сигнал / шум 94 дБ (1 кГц) (мережа IEC-A)
Кількість каналів 2 (стерео)
Формат декодування файлів MP3 MPEG-1 і 2 Audio Layer 3

Формат декодування файлів WMA
Версії 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12 (двоканальний звук) 
(Windows Media Player)

Формат декодування файлів AAC MPEG-4 AAC (тільки кодованих за допомогою iTunes) (. 
m4a) (Версії 10.7 і радніших)

Формат сигналу WAV Лінійна PCM і MS ADPCM (без компресії)
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USB
Стандартна специфікація USB USB 2.0 повношвидкісний 
Максимальний струм живлення 1 А
Клас USB MSC (Mass Storage Class)
Файлова система FAT12, FAT16, FAT32
Формат декодування файлів MP3 MPEG-1 та 2 Audio Layer 3

Формат декодування файлів WMA
Версії 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12 (двоканальний звук)
(Windows Media Player)

Формат декодування файлів AAC
MPEG-4 AAC (тільки кодованих за допомогою iTunes) (. 
m4a) (Версії 10.7 і більш ранніх)

Формат сигналу WAV Linear PCM та MS ADPCM (без компресії)

SD
Фізичний формат, що підтримується Версія 2.00
Максимальна ємність пам’яті 32 Гб (для SD і SDHC)
Файлова система FAT12, FAT16, FAT32
Формат декодування файлів MP3 MPEG-1 і 2 Audio Layer 3
Формат декодування файлів WMA Версії 7, 7.1, 8, 9, 10, 11,12 (двоканальний звук) 

(Windows Media Player)
Формат декодування файлів AAC MPEG-4 AAC (тільки кодованих за допомогою iTunes) (. 

m4a) (Версії 10.7 і більш ранніх)
Формат сигналу WAV Linear PCM і MS ADPCM (без компресії)

FM-тюнер
Діапазон частот Від 87,5 МГц до 108,0 МГц

Корисна чутливість
9 дБф (0,8 мкВ/75 Ом, моно,  
відношення сигнал/шум: 30 дБ)

Відношення сигнал/шум 72 дБ (мережа IEC-A)

MW-тюнер
Діапазон частот Від 531 кГц до 1602 кГц
Корисна чутливість 25 мкВ (відношення сигнал/шум: 20 дБ)
Відношення сигнал/шум 62 дБ (мережа IEC-A)

LW-тюнер
Діапазон частот Від 153 кГц до 281 кГц
Корисна чутливість 28 мкВ (відношення сигнал/шум: 20 дБ)
Відношення сигнал/шум 62 дБ (мережа IEC-A)

Bluetooth
Версія Bluetooth 3.0 certified
Вихідна потужність +4 дБм макс. (клас потужності 2)

Примітка:
Відповідно до статті 5 закону Російської Федерації «Про захист прав споживачів» та постанови уряду 
Російської Федерації № 720 від 16.06.97 компанія Pioneer Europe NV обумовлює наступний термін 
служби виробів, які офіційно поставляються на російський ринок. Автомобільна електроніка: 6 років 
Інші вироби (навушники, мікрофони і т.п.): 5 років

Примітки
•	 Характеристики та конструкція можуть бути змінені без попереднього повідомлення.
•	 Даний пристрій зроблено у Таїланді
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Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Использование данного устройства

Индикация на дисплее
DEH-X5600BT

1

8 ca
7 9 b d

65

2
3

4

DEH-4600BT

54 8 b9

21

c 7 6 a
3

d

1

Сектор основной информации
! Тюнер: диапазон и частота
! RDS: название программы, PTY-инфор-

мация и прочая текстовая информация
! Проигрыватель компакт-дисков, запоми-

нающее устройство USB и iPod: время,
прошедшее с начала воспроизведения, и
текстовая информация

2 Отображается при наличии нижнего уровня
папки или меню.

3
(автоответчик)

Отображается, если включена функция ав-
тоответчика.

4 (список)

5 Сектор дополнительной информации

6 LOC (настройка с местным поиском)

7 TP (идентификатор дорожных программ)

8 TA (дорожные сводки)

9
(sound retriever, технология преоб-

разования звука)

a (случайный порядок/перемешать)

b (повтор)

c
(управление iPod)

Управление функциями iPod производится с
устройства iPod.

d (индикатор Bluetooth)

Установочное меню
1 После установки устройства повер-
ните ключ зажигания в положение ON.
Появится надпись SET UP.

2 ПовернитеM.C. для выбора YES.
# Если в течение 30 секунд устройство не ис-
пользуется, установочное меню не будет вы-
водиться.
# Если вы хотите выполнить настройку
позже, поверните M.C., чтобы выбрать NO.

3 Нажмите M.C. для выбора.

4 Настройте меню с помощью описан-
ных ниже действий.
Для перехода к следующему пункту меню
необходимо подтвердить выбор.

LANGUAGE (выбор языка)

Данное устройство может отображать текстовую
информацию из сжатых аудиофайлов, в том
числе информацию на английском, русском и ту-
рецком языках.
! При несовместимости настроек встроенного и

выбранного языка возможны искажения при
выводе текстовых сообщений.

! Некоторые символы могут отображаться не-
правильно.

1 Поворачивайте M.C. для выбора настройки.
ENG (английский)—РУС (русский)—TUR (ту-
рецкий)

2 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.

CLOCK SET (установка часов)

1 Поворачивайте M.C., чтобы установить часы.
2 НажимайтеM.C., чтобы выбрать установку

минут.
3 Поворачивайте M.C., чтобы установить мину-

ты.
4 НажмитеM.C., чтобы подтвердить выбор.
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Додаткова інформація

MW-тюнер
Діапазон частот............................ Від 531 кГц до 1602 кГц
Корисна чутливість.................... 25 мкВ (відношення 

сигнал/шум: 20 дБ)
Відношення сигнал/шум ........ 62 дБ (мережа IEC-A)

LW-тюнер
Діапазон частот............................ Від 153 кГц до 281 кГц
Корисна чутливість.................... 28 мкВ (відношення 

сигнал/шум: 20 дБ)
Відношення сигнал/шум ........ 62 дБ (мережа IEC-A)

Примітки
• Характеристики та конструкція можуть 

бути змінені без попереднього повідо-
млення.

• Даний пристрій зроблено в Індонезії.

Обладнання відповідає вимогам:
• Технічного регламенту з електромагніт-

ної сумісності обладнання (постанова 
КМУ від 29.07.2009 № 785).

Декларація про Відповідність 
Вимогам Технічного Регламенту  

Обмеження Використання деяких  
Небезпечних Речовин в електричному  

та електронному обладнанні  
(затвердженого Постановою №1057  

Кабінету Міністрів України)

Віріб відповідає вимогам Технічного Регла-
менту Обмеження Використання деяких 
Небезпечних Речовин в електричному та 
електронному обладнанні (ТР ОВНР).
Вміст небезпечних речовин у випадках, не 
обумовлених в Додатку №2 ТР ОВНР,:

1. свинець(РЬ) - не перевищує 0,1 % ваги 
речовини або в концентрації до 1000 
частин на мільйон;

2. кадмій (Сd) - не перевищує 0,01 % ваги 
речовини або в концентрації до 100 
частин на мільйон;

3. ртуть(Нg) - не перевищує 0,1 % ваги 
речовини або в концентрації до 1000 
частин на мільйон;

4. шестивалентний хром (Сг6*) - не 
перевищує 0,1 % ваги речовини або в 
концентрації до 1000 частин на мільйон;

5. полібромбіфеноли (РВВ) - не перевищує 
0,1% ваги речовини або в концентрації 
до 1000 частин на мільйон;

6. полібромдефенілові ефіри (РВDЕ) - не 
перевищує 0,1 % ваги речовини або в 
концентрації до 1000 частин на мільйон.
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Технічного регламенту радіообладнан-
ня і телекомунікаційного термінального 
(кінцевого) обладнання (постанова КМУ 
від 24.06.2009 р. № 679).
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